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Bern Berne Berna
Bureau Belp (Bezirk Sefligen)

9. August 1949. Spezereien, Tuchwaren usw.
Schwestern Wildeisen, in Belp, Spezerei-, Mereerie- und Tuchwarenhandlung,

Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 192 vom 3. August 1911, Seite 1313).
Infolge des am 9. Dezember 1944 erfolgten Todes der Rosa Wildeisen ist
die Gesellschaft aufgelöst. Nachdem die Liquidation durchgeführt ist, wird
die Firma gelöscht.

9. August 1949. Spezereien usw.
Rosa Wildeisen, in B e 1 p. Inhaberin der Firma ist Rosa Wildeisen, von
Lauperswil, in Belp. Handel mit Spezereien, Früchten, Wein und Mineralwasser.

Rubigenstrasse.
Bureau Bern

22. Juli 1949. Traktoren usw.
Trako G. m. b. H., in Bern. Gemäss öffentlicher Urkunde und Statuten vom
11. Juni 1949 wurde unter dieser Firma eine Gesellschaft mit beschränkter
Haftung gebildet. Sie bezweckt die rationelle Auswertung des
Alleinverkaufsrechtes für VEVEY-Traktoren im Kanton Bern, dem deutschsprachigen

Teil des Kantons Freiburg sowie eventuell ilf weitern Gebieten. Es ist
vorgesehen, auch andere in die Branche einschlagenden Artikel, wie
Traktorenzubehör, Anhänger, Gummiwagen, technische Produkte usw. zu
-vertreten. Das Stammkapital beträgt Fr. 20 000. Gesellschafter sind Hans Grossen,

von Frutigen, in Konolfingen, mit einer Stammeinlage von Fr. 2000;
Margrit Hossmann, geb. Halmer. Hermanns Ehefrau, mit dessen Zustimmung,

von Gerzensee, in Bern, mit einer Stammeinlage aus Sondergut von
Fr. 2000; die Kollektivgesellschaft «Schwander & Mattmüller», Kerzers,
mit einer Stammeinlage von Fr. 2000;--Walter Staub, "von Ochlenberg, in
Thui.rtetten, mit einer Stammeinlage von Fr. 2000; Otto Stucki, von
Tägertschi, in Thun, mit einer Stammeinlage von Fr. 2000; Alfred Aeberhard,
von Zuzwil (Bern), in Münchenbuchsee, mit einer Stammeinlage von
Fr. 2000; Christian Aeschlimann, von Langnau i. E., in Griesbach bei Su-
tOiswald, mit einer Stammeinlage von Fr. 2000; Hennann Hossmann, von
'Gerzensee, in Bern, mit einer Stammeinlage von Fr. 6000. Die Sacheinlagen
sind geleistet wie folgt: Von Alfred Aeberhard: 1 Vevey-Diesel-Occasions-
traktor Jahrgang 1943, Motor-Nr. 101, Chassis-Nr. 42 223, im Werte von
Fr. 8000, wovon Fr. 1000 auf seine Stammeinlage angerechnet werden; von
Christian Aeschlimann : 1 fabrikneues Motorrad BSA, B 33/500 ce OHV,
1947/48, Motor-Nr. YB 33-891, im Werte von Fr. 2700, wovon Fr. 1000 auf
seine Stammeinlage angerechnet werden; von Hermann Hossmann: 1

Personenauto Peugeot 402, Jahrgang 1936, Nr. des Fahrgestells 598 047, im
heutigen Handelswerte von effektiv Fr. 6000, wovon Fr. 3000 auf seine
Stammeinlage angerechnet werden. Die Bekanntmachungen erfolgen im
Schweizerischen Handelsamtsblatt. Geschäftsführerin ist die Gesellschafterin

Margrit Hossmann, geb. Halmer. Zum Prokuristen ist ernannt der
Gesellschafter Hermann Hossmann. Sie führen Einzeluntersehrift. Gesehäftsdomizil:

Falkenhöheweg 19 (bei der Geschäftsführerin).

Bureau Biel
8. August 1949. Spezereien.

Germaine Uetz, in B i e 1, Spezereihandlung (SHAB. Nr. 274 vom 22. November
1948, Seite 3158). Die Inhaberin heisst nun infolge Heirat Germaine

Meister. Der Ehemann Emil Meister, von Trüllikon (Zürich), in Biel, hat
die Zustimmung zum Geschäftsbetrieb gegeben. Die Firma wird geändert
in: Germaine Meister-Uetz.

Bureau Burgdorf
8. August 1949.

Viehzuchtgenossenschaft Rinderbach und .Umgebung, im Rinderbach,
Gemeinde Heimiswil. Unter dieser Firma besteht eine Genossenschaft,
welche die allseitige Hebung und Förderung der Zucht des Simmenthaler
Fleckviehs bezweckt und somit einen grösseren Erfolg ihrer züchterischen

Tätigkeit sowie einen vorteilhaften Absatz ihrer Produkte erstrebt.
Die Statuten datieren vom 23. Juli 1949. Das Genossenschaftskapital zerfällt
in Anteilscheine zu Fr. 50. Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft
haftet einzig das Genossenschaftsvermôgën. Die Bekanntmachungen erfolgen

im Anzeiger für das Amt Burgdorf, soweit nicht die Publikation im
Schweizerischen Handelsamtsblatt vorgeschrieben ist. Die Verwaltung
besteht aus Präsident, Vizepräsident, Sekretär (zugleich Zuchtbuehführer),
Kassier und zwei Beisitzern. Die Unterschrift führt der Präsident oder dessen

Stellvertreter mit dem Sekretär zu zweien kollektiv. Präsident ist Fritz
Fankhauser, von Trub, im Loch-Rüegsbach, Gemeinde Rüegsau; Vizepräsident

ist Gottfried Friedli, von Lützelflüh, im Lehn-Rüegsbach, Gemeinde
Rüegsau, und Sekretär Beat Steiner, von Rieden (St. Gallen), in Mützigen«
Rüegsbach, Gemeinde Rüegsau. Domizil: beim Sekretär, in Mützigen-Rüegs-
bach.

9. August 1949. Mechanische Werkstätte, Garage usw.
Gebr. Straub, in K o p p i g e n. Unter dieser Firma haben Oskar und Ernst
Straub, von Wanzwil, in Koppigen, eine Kollektivgesellschaft gebildet, die
am 1. Dezember 1948 begonnen hat. Mechanische Werkstätte, Garage,
Herstellung und Vertrieb von Landmaschinen, Handel mit Landmaschinen und
Traktoren. Im Moos.

Schwyz Schwytz Svitto
8. August 1949.

Buchdruckerei Einsiedler Anzeiger A.-G., in Einsiedeln (SHAB. Nr. 294
vom 16. Dezember 1947, Seite 3711). Alfred Merz ist aus dem Verwaltungsrat

ausgeschieden. Neues Mitglied des Verwaltungsrates ohne Unterschrift
ist Benno Bettschart, von Schwyz, in Einsiedeln.

Inhalt Sommaire Sommario

Amtlid. er Teil Parile officielle Parte ufficiale
Abhanden gekommene Werttitel. Titres disparus. Titoli smarriti.
Handelsregister. Registre du commerce. Registro di commercio.
BRB betreffend den Gesamtarbeitsvertrag für das Tapezierer- und Tapezierer-Dekora¬

teurgewerbe der Schweiz.
Erfindungspatente. Breveté d'invention. Brevetti d'invenzione 262183262490.

Mitteilungen Communications Comunicazioni

Ausfuhr nach Oesterreich (Ausfuhr-Kontingenteverwaltungsstellen). Exportation en
Autriche (offices de gestion des contingents d'exportation). Esportazione a
destinazione dell'Austria (uffici preposti all'amministrazione dei contingenti
d'esportazione).

Einführung neuer Zollformulare für die Abfertigung mit Freipass. Introduction de
nouvelles formules douanières pour le dédouanement avec passavant. Introduzione

di nuovi moduli doganali per il trattamento con carta di passo.
BRB betreffend Verlängerung der Geltungsdauer der Verordnung über den Mindest¬

lohn in der Handstrickerei-Heimarbeit. ACF prorogeant l'ordonnance qui fixe
un salaire minimum pour le tricotage à la main fait à domicile. DCF che proroga
l'ordinanza 6u la mercede minima per i lavori a maglia fatti a domicilio.

Ämtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Abhanden gekommene Werttitel Titres disparus Titoii smarriti

Aufrufe Sommations

Der unbekannte Inhaber der 7 Obligationen 3 %, Einwohnergemeinde
Bern 1897, zu je Fr. 500 :

Nrn. 10431/32/33, mit Coupons Nr. 105 per 1. Oktober 1949 u. ff.;
Nrn. 10440/41,. mit Coupons Nr. 105 per 1. Oktoberl949 u. ff.;
Nr. 10442, mit Coupons Xr. 96 perl. April 1945 u. ff.;
Nr: 10074, mit Coupons Nr. 96 perl. April 1915 u. ff.;

wird hiermit aufgefordert, die genannten Titel innert 6 Monaten vom Tage
der ersten Veröffentlichung an gerechnet, dem unterzeichneten Richter
vorzulegen, widrigenfalls sie kraftlos erklärt werden. Auf diesen Titeln ist
ein gerichtliches Zahlungsverbot erlassen. (W 4083)

Bern, den 5. August 1949 Der Gerichtspräsident III: Hilfiker.

Es werden vermisst:
Schuldbrief vom 29. November 1923 von Fr. 3000, zu Gunsten Oehler

Oskar, Ingenieur, in Aarau, haftend auf Grundbuch Lupfig Nr. 846 im zweiten

Range;
Schuldbrief vom 28. Juli 1928 von Fr. 3000, zu Gunsten Frey Lina,

Haushälterin, in Aarau, haftend auf Grundbuch Lupfig Nr. 846 im dritten
Range; _beide auf Dobrinsky Albert, 1878, Maler, von Münster (Westfalen), früher
in Lupfig. jetzt in Rümlang, als Schuldner lautend.

Der Inhaber dieser beiden Wertpapiere wird hiermit aufgefordert, sie
binnen einem Jahre von der erstmaligen Publikation hinweg, d. h. bis
13. August 1950, dem Bezirksgericht Brugg vorzulegen, ansonst die Schuldbriefe

als nichtig und kraftlos erklärt würden. (W 409:l)

Brugg, den 5. August 1949. Bezirksgericht.

Es werden vermisst:
1. Altgült von Fr. 642.85 auf dem hintern Teil 'der hintern Oertigen, En-

' gelberg, ausgezogen den 26. April 1819, errichtet 1777 ;
2. Altgült von Fr. 642.86 auf Hinteregg, in der Schwand, Engelberg, er¬

richtet 1677, ausgezogen 1688;
3. Altgült von Fr. 31.75 auf Kneubos oder Pörtli, in 8er Schwand, Engelberg,

errichtet 1796, ausgezogen den 4. September 1854;
4. Altgült von Fr. 201.12 auf Flümatt, der untere Teil und Weid, Schwand,

Engelberg, errichtet 1787, ausgezogen den 18. Oktober 1825;
5. Altgült von Fr. 571.43 auf Matte, Riedgarten, im Melchtal, Kerns,

errichtet den 19. März 1811 dem Leonz von Rotz als Gläubiger und Anton
Franz Durrer als Schuldner;

6. Altgült von Fr. 421.67 auf Gasthaus «Zum Schlüssel», Alpnach, errichtet
den 18. April 1849 dem Jos. Franz Gander als Gläubiger und Alois

Bucher als Schuldner;
7. Altgült von Fr. 599.35 auf Gasthaus «Zum Schlüssel», Alpnach, errichtet

den 10. Juni 1850 dem Alois Bucher als Gläubiger und Jos. Mar.
Wallimann als Schuldner;

8. Aktien und Obligationen der Drahtseilbahn Engelberg-Gerschnialp
AG., Engelberg:
a) Obligationen Nrn. 294, 295 und 296;
b) Stammaktien Nrn. 229 und 230;
c) Prioritätsaktien II. Ranges Nrn. 21, 22, 71, 77, 78, 79, 80, 228, 229,

230 und 231.
Die unbekannten Inhaber dieser Werttitel werden gemäss Art. 870 ZGB

und 981 ff. OR aufgefordert, sie innert Jahresfrist dem Unterfertigten
vorzuweisen, ansonst die Kraftloserklärung erfolgt. Für die unter Ziffer 8
genannten Werttitel beträgt die Frist nur 6 Monate. (410s)

Sarnen, den 10. August 1949. -

Der Kantonsgerichtspräsident: Dr. F. Durrer.
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8. August 1949. Baugeschäft, Steinbruch.
Josef Ott's Erben, in Schwyz, Baugeschäft, Handel mit Baumaterialien,
Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 135 vom 13. Juni 1949, Seite 1568). Die
Firmar verzeigt als neuen Geschäftszweig: Betrieb eines Steinbruches.

8. August 1949.
Forellenzucht Brunnen, Elsener & Rickenbach, in Ingenbohl,
Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 46 vom 25. Februar 1948, Seite 563). Der
Gesellschafter Heinrich Rickenbach ist gestorben. Neue Gesellschafterin ist
Leny Rickenbach-Bosse, von Arth, in Schwyz. Sie zeichnet kollektiv mit je
einem anderen Zeichnungsberechtigten.

Obwalden Unterwald-le-haut Unterwaiden alto
8. August 1949. Coiffeurgeschäft usw.

W. Imfeld-Kiser, in Alpnach, Coiffeurgeschäft, Mercerie, Wollwaren
und Konfektion (SHAB. Nr. 131 vom 8. Juni 1945, Seite 1311). Die Firma
wird infolge Geschäftsabtretung gelöscht

8. August 1949. Coiffeurgeschäft, Wollwaren usw.
W. Imfeld-Ottiger, in Alpnach. Inhaber der Einzelfirma ist Walter Im-
feld-Ottiger, von Lungern, in Alpnach. Coiffeurgeschäft, Woll-, Mercerie-
und Bonneteriewaren.

Freiburg Fribourg Friborgo
Bureau de Fribourg

23 juillet 1949.
Oeuvre de Saint Canisius et Marienheim (Canisiuswerk und Marienheim),
à Fribourg, association au sens des art. 60 C. C. (FOSC. du 6 novembre
1948, N° 261, page 3017). Dans son assemblée générale du 24 juin 1949
l'association a décidé de requérir sa radiation du registre du commerce.
Elle est radiée tout en continuant d'exister, son but n'étant pas lucratif.

9 août 1949. Vêtements, tissus.
Birbaum & Cie, à Fribourg, fabrique de vêtements, commerce de tissus,
société en nom colletif (FOSC. du 4 décembre 1948, N°285, page 3285). La
société est dissoute depuis le 8 août 1949. Sa liquidation étant terminée, la
raison sociale est radiée.

Solothurn Soleure Soletta
Bureau Dornßck

9. August 1949. Zimmerei.
S. Kaufmann, in Seewen. Inhaber der Firma ist Sebastian Kaufmann,
von Schänis (St. Gallen), in Seewen. Zimmerei.

Bureau. Kriegstetten
8. August 1949. Restaurant.

Lina Fankhauser-Wüthrich, in Subingen, Wirtsehaftsbetrieb, Restaurant

«Zum Bahnhof» (SHAB. Nr. 263 vom 9. November 1938, Seite 2392).
Die Firma wird infolge Verlegung des Sitzes nach Grenchen (SHAB.
Nr. 181 vom 5. August 1949, Seite 2075) im Handelsregister von Kriegstetten

von Amtes wegen gelöscht.

St. Gallen St-Gall San Gallo
8. August 1949.

Maschinenfabrik Benninger A. G. (Etablissements Benninger S. A.)
(Benninger Engineering Co. Ltd.), in Uzwil, Gemeinde H.en au (SHAB. Nr. 252
vom 27. Oktober 1948, Seite 2892). Das Verwaltungsratsmitgiied Direktor
Werner Vogt wurde zum Delegierten des Verwaltungsrates und die Vize-'
direktoren Eugen Peter und Max R. Eppreeht zu Direktoren ernannt. Alle
zeichnen wie bisher kollektiv zu zweien.

8. August 1949. Mühle usw.
Aktiengesellschaft Eggenberger & Cie., Buchs, in Buchs, Aktiengesellschaft,

Betrieb einer Weizen-, Mais- und Futterwarenmühle sowie Import
von und Handel mit Getreide-, Futter- und Düngemittel aller Art (SHAB.
Nr. 181 vom 5. August 1948, Seite 2184). Einzelprokura wird erteilt an Jakob
Eggenberger, von Grabs, in Buchs (St.Gallen), Geschäftsführer.

8. August 1949. Baugeschäft.
Franz. Küster, in Ermenschwil, Gemeinde Eschenbach. Inhaber der
Firma ist Franz Küster, von Eschenbach, in Ermenschwil, Gemeinde
Eschenbach. Baugeschäft.

8. August 1949.
Pius Bühler, Zimmerei, in Weesen. Inhaber der Firma ist Pius Bühler,
von und in Weesen. Zimmerei und Schreinerei.

8. August 1949. Obst, Gemüse usw.
ValentinuzzL in S t. G a 1 1 e n. Inhaber der Firma ist Aldo Valentinuzzl, von
St. Gallen-Tablat, in St. Gallen. Handel mit Obst, Früchten, Gemüse.
Scheffelstrasse 18, Ecke St. Jakobstrasse.

9. August 1949. Gipsereigeschäft.
Camponovo & Balmelli, in Flawil. Wwe. Ida Camponovo-Lieberherr, von
Pedrinate (Tessin), in Flawil, und Franco Balmelli, von Crana (Tessin),
in Uznach, haben unter obiger Firma eine Kollektivgesellschaft gegründet,
welche am 1. August 1949 ihren Anfang nahm. Gipsereigeschäft.
Staatsstrasse.

9. August 1949. Restaurant.
Christ. Führer, in Rapperswil. Inhaber der Firma ist Christian Führer,
von Richterswil, in Rapperswil (St. Gallen) Betrieb des Restaurant «Zum
Steinbock».

9. August 1949. Zigarren usw.
Spirig & Co., in Diepoldsau, Kommanditgesellschaft, Handel mit
Zigarren, Zigaretten und Tabakwaren en gros (SHAB. Nr. 97 vom 27. April
1949, Seite 1118). Der unbeschränkt haftende Gesellschafter Egidius Spirig-
Müller ist am 1. Juli 1949 aus der Gesellschaft ausgeschieden; seine
Unterschrift ist erloschen. Rosa Spirig-Müller, von und in Diepoldsau, ist am
1. Juli 1949, mit Zustimmung der Vormuridschaftsbehörde, als unbeschränkt
haftende Gesellschafterin eingetreten. Einzelprokura wird erteilt an Egidius

Spirig-Müller, von und in Diepoldsau.
9. August 1949. Restaurant.

Ledergerber Oth., bisher in Eggersriet, Metzgerei und Wirtschaft
(SHAB. Nr. 86 vom 12. April 1946, Seite 1119). Der Sitz der Firma und das
persönliche Domizil des Firmainhabers sind nach St. Margrethen (St.
Gallen) verlegt worden. Die Geschäftsnatur lautet nurmehr: Betrieb des
Restaurant «Zur Sonne».

Aargau Argovie Argovia
9. August 1949.

Elektrizitäts-Genossenschaft Jonen, in Jonen (SHAB. Nr. 57 vom 8. März
1941, Seite 477). In der Generalversammlung vom 8. Mai 1949 wurden die
Statuten revidiert und dem neuen Recht angepasst. Zweck der Genossenschaft

ist die Erstellung und der Unterhalt eines Verteilungsnetzes in der

Gemeinde Jonen, der Bezug von elektrischer Energie und die Abgabe
derselben für Licht, Kraft und Wärme. Bekanntmachungen erfolgen im
Schweizerischen Handelsamtsblatt.

9. August 1949. Medizinische und zahnärztliche Apparate und Artikel.
Theo Lang Zofingen, in Z o f i n g e n, Vertrieb medizinischer, speziell
zahnärztlicher Apparate und Artikel (SHAB. Nr. 4 vom 6. Januar 1939, Seite
36). Diese Firma ist infolge Todes des Inhabers erloschen.

9. August 1949.
Verband aarg. Käserei- und Milchgenossenschaften, in Suhr (SHAB.
Nr. 33 vom 10. Februar 1947, Seite 404). Wilhelm Kuli, Präsident ist aus
dem Vorstande ausgeschieden und seine Unterschrift erloschen. Neu in den
Vorstand und zugleich als Präsident wurde gewählt Jakob Fischer, von
und in Meisterschwahden. Zeichnungsberechtigt sind Präsident, Vizepräsident

und Geschäftsführer je zu zweien kollektiv. Der Geschäftsführer
Fritz Kohler wohnt in Suhr.

9. August 1949. Eisenkonstruktionen usw.
Meto-Bau A.-G., in Würenlingen, Herstellung von und Handel mit
Eisenkonstruktionen usw. (SHAB. Nr. 39 vom 16. Februar 1949, Seite 457).
Henri Heusser, Vizepräsident, ist aus dem Verwaltungsrate ausgeschieden
und seine Unterschrift erloschen. Einziges Mitglied des Verwaltungsrates
ist Walter Zollinger. Er führt Einzeluntersehrift. Einzelprokura wurde
erteilt an Walter Bugmann, von Döttingen, in Baden.

9. August 1949. Bürsten.
E. Rufer-Wächter, in Windisch. Inhaber dieser Firma ist Ernst Rufer-
Wächter, von Mattstetten (Bern), in Windisch. Bürstenfabrikation. Dohlen-
zelg 738.

9. August 1949. Elektro-Anlagen.
Peter Zimmerli, in Brittnau. Inhaber dieser Firma ist Peter Zimmerli,
von Oftringèn, in Brittnau. Elektro-Anlagen. Dorfstrasse 89.

9. August 1949.
Fry-Ka Haushaltungsbedarf Neuenhof Diener-Bischofberger, in Neuen-
h o f (SHAB. Nr. 80 vom 5. April 1946, Seite 1048). Diese Firma wird infolge
Verlegung des Sitzes nach Zürich (SHAB. Nr. 181 vom 5. August 1949,
Seite 2074) von Amtes wegen im Handelsregister des Kantons Aargau
gelöscht.

9. August 1949.
Josef Levy, Herren-Mode, in Baden, Hut- und Herren-Artikel, Hüte,
Wäsche (SHAB. Nr. 238 vom 13. Oktober 1931, Seite 2186). Diese Firma ist
infolge Aufgabe des Geschäftes erloschen.

Tessin Tessin Ticino
Ufficio di Locamo

8 agosto 1949.
Banca della Svìzzera Italiana, succursale in Locamo, in Locamo (FUSC.
del 30 novembre 1948, N°281, pagina 3236), società anonima con sede principale

in Lugano. Luciano-Olinto Roggero, fu Francesco, da Locamo, in
Minusio, è stato nominato procuratore presso la succursale di Locamo. Egli
firmerà collettivamente con uno degli altri avente diritto.

9 agosto 1949. Tessuti, confezioni, ecc.
Mordasini Annito, Realtex, in Muralto. Titolare è Annito Mordasini, fu
Clemente, da ed in Crana. Commercio di tessuti, confezioni, sartoria civile e
militare.

9 agosto 1949. Balocchi.
Storelli Luigi di Alessandro, in Brissago. Il titolare è Luigi Storelli di
Alessandro, da ed in Brissago. Compra e vendita di balocchi ornamentali in
corno.

Ufficio di Lugano
8 agosto 1949. Immobili.

Elos S. A., s u c c u r s a 1 e di P u r a. Sotto questa ragione sociale, la società
anonima «Elos A. G.», in Berna, che ha per scopo la compra-vendita e
l'amministrazione di proprietà fondiarie, inscritta al registro di commercio di
Berna il 15 agosto 1934 (ultima pubblicazione vedi FUSC. del 16 luglio
1947, N°163, pagina 1992), ha deciso di aprire una succursale a Pura,
come risulta da decisione assembleare 2 agosto 1949. Vincola la succursale

la firma individuale dell'amministratore unico Eugen Losinger, fu
Hermann, da Burgdorf e Berna, in Berna, e quella del dott. Ferruccio Pelli,
di Giovanni, da Aranno, in Lugano, designato direttore. Recapito a
Lugano: c/o aw. Ferruccio Pelli, via Pretorio 19.

8 agosto 1949. Merci diversi.
Rofiba A. G., a M e 1 i d e, ogni specie di merci, ecc. (FUSC. del 7 novembre
1947, N°261, pagina 3300). Robert Fischer, dimissionario, non è più
amministratore e la sua firma è estinta. Amministratrice unica è Marlies Weisskopf,

già inscritta con firma individuale.

Waadt Vaud Vaud
Bureau de Lausanne

Rectification.
Charles Badel, à Lausanne, installations électriques, etc. (FOSC. du
22 déeembre 1948, page 3474). L'adresse exacte est rue Mercerie 12.

25 juillet 1949. Immeubles.
Soeiété Coopérative Acacia, à Lausanne. Sous cette raison sociale, il
a été constitué une société coopérative ayant pour but de favoriser par une
action commune les intérêts moraux et matériels de ses membres, en mettant

à leur disposition des locaux de réunions, conférences, concerts. A cet
effet, la société peut louer, acheter un ou des immeubles. Les statuts
portent la date du 29 juin 1949. Les parts sociales s'élèvent à 100 fr. chacune.
Les associés sont exonérés de toute responsabilité individuelle quant aux
engagements sociaux lesquels sont garantis uniquement par les biens de la
société. Les publications auront lieu dans le journal «Alpina» en tant que
la loi n'exige pas qu'elles soient faites dans la Feuille officielle suisse du
commerce. La société est administrée par un conseil d'administration de
5 à 9 membres, lequel choisit dans son sein un comité de direction de
3 membres. La société est engagée par la signature collective de deux membres

du comité de direction ou d'un membre de ce comité et d'un fondé de
pouvoirs. Le comité de direction se compose de: Eugène Perrochet, de
Neuchâtel, président du conseil d'administration; Hussein Emine, de Lausanne,
secrétaire, et Roger Perret, de La Sagne (Neuchâtel), caissier, tous à
Lausanne. Bureau: place Montbenon 8 (chez le président).

8 août 1949. Instruments de médecine, etc.
P. J. Guisan S. A., à Lausanne, instruments de médecine et chirurgie
(FOSC. du 10 septembre 1942). Suivant procès-verbal authentique de
l'assemblée générale du 5 août 1949, la société a décidé de porter le capital de
80 000 à 200 000 fr. par l'émission de 120 actions nouvelles, nominatives,
de 1000 fr. chacune, entièrement libérées. Le capital est de 200 000 fr.,
divisé en 200 actions nominatives de 1000 fr., entièrement libérées. Les
statuts ont été modifiés en conséquence.

9 août 1949.
Pompes funèbres de Saint-Laurent, àLausanne, société anonyme (FOSC.
du 26 juillet 1947, page 2142). Le bureau est transféré: rue St-Laurent 12.
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Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Bundesratsbeschluss

betreffend die Allgemeinverbindlicherklärung eines Gesamtarbeitsvertrages
für das Tapezierer- und Tapezierer-Dekorateurgewerbe der Schweiz

(Vom 22. Juli 1949)

Der Sehweizerisehe Bundesrat, gestützt auf Artikel 3, Absatz 2, des Bundesbeschiusses
vom 23. Juni 1943 über die Allgemeinverbindlicherklärung von Gesamtarbeitsverträgen,

beschliesst:
Art. 1. i Der in der Beilage wiedergegebene Gesamtarbeitsvertrag vom 1. März 1948

für das Tapezierer- und Tapezierer-Dekorateurgewerbe der Schweiz wird allgemeinverbindlich
erklärt, mit Ausnahme der besonders bezeichneten Bestimmungen *).
* Für den Arbeitnehmer günstigere gesetzliche Vorschriften und vertragliehe Abmachungen

bleiben vorbehalten.

Art. 2. i Die Allgemcinverbindliehkeit gilt für das ganze Gebiet der Schweizerischen
Eidgenossenschaft. Ausgenommen sind folgende Kantone:

a) Basei-Stadt, solange die dort für das Tapezierer-Dekoratcurgewerbe geltenden
Gesamtarbeitsverträge für das Baugewerbe in Kraft sind;

b) Genf, solange der dort geltende Gesamtarbeitsvertrag für das Tapezierer-Dekorateur¬
gewerbe in Kraft ist.
* Sie erstreckt sieh auf alle Betriebe, ln weichen Arbeiten des Tapezierer- und Tapezierer-

Dekorateurgewerbes ausgeführt werden. Ausgenommen sind:
a) Betriebe, die vom Gesamtarbeitsvertrag für das sehweizerisehe Sattler- und Sattier-

Tapezierergewerbe erfasst werden;
b) Betriebe des Karosseriegewerbes;
e) Betriebe, die eine eigene Tapeziererwerkstätte uuterhalten, aber keine Arbeiten des

Tapezierer- und Tapezierer-Dekorateurgewerbes direkt oder indirekt auf dem Markte
anbieten.
* Es werden von Ihr alle gelernten, angelernten und ungelernten Arbeitnehmer erfasst,

mit Ausnahme der Lehrlinge.

Art. 3. Nichtmitglieder der vertragschiiessenden Verbände können gegen Massnahmen
der Vertragsparteien oder der im Gesamtarbeitsvertrag vorgesehenen Organe gemäss
Artikel 19 der Volizugsverordnung vom 8. März 1949 zum Bundesbeschluss über die
Allgemeinverbindlicherklärung von Gesamtarbeitsverträgen beim Bundesamt für Industrie, Gewerbe
und Arbeit Beschwerde führen.

Art. 4. Das Eidgenössische Voikswirtschaftsdepartement kann auf begründetes Gesuch
hin und nach Anhörung der schweizerischen paritätischen Kommission gewisse Ausnahmen
zulassen, sofern genügend Gewähr gehoten ist, dass die Arbeitnehmer dadurch in ihren
Arbeitsbedingungen gesamthaft nicht schlechter gestellt werden.

Art. 5. Dieser Beschluss tritt mit seiner amtlichen Veröffentlichung in Kraft und gilt
bis zum 31. Dezember 1951.

Bern, den 22. Juli 1949. Im Namen des Schweizerischen Bundesrates,
der Bundespräsident: E. Nobs;
der Bundeskanzler: Leimnrober.

*) Der Text der nicht allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen ist in Kursiv
gedruckt.

' BEILAGE

Gesamtarbeitsvertrag

vom 1. März 1948 für das Tapezierer- und Tapezierer-Dekorateurgewerbe
der Schweiz

abgeschlossen zwischen

dem Schweizerischen Verband der Tapezierermcister-Dekoratcure und des Möbcl-
detailhandeis,

dem Schweizerischen Frauengewerbeverband,
dem Verband schweizerischer Möbeldetaillisten einerseits und
dem Schweizerischen Bau- und Hoizarbeiterverband,
dem Christlichen Holz- und Bauarbcitervcrband der Schweiz und
dem Schweizerischen Verband evangelischer Arbeiter und Angestellter anderseits

sowie zwischen

dem Schweizerischen Verband der Tapezierermeister-Dekorateure und des Möbel-
detailhandcls,

dem Schweizerischen Frauengewerbeverband,
dem Verband schweizerischer Möbeldctailiistcn einerseits nnd
dem Landesverband freier Schweizer Arbeiter anderseits.

Ziffer 1. Geituiinshereleh. Dieser Gesamlarbeilsverlrag erstreck! sich auf alle Betriebe, in
welchen Arbeilen des Tapezierer- nud Tapeziercr-Dekorateurgewcrbcs- ausgeführt werden.
Ausgenommen sind die Betriebe, die durch den Gesamtarbeitsvertrag des Sattler- und Satller-Tape-
zierergewerbes er/asst sind und die/enigen des Karosseriegewerbes.

Ziffer 2. Arbeitszeit. 1 Die normale wöchentliche Arbeitszeit betrügt 48 Stunden. Sie
beginnt nicht vor 7 Uhr und endigt spätestens um 18 Uhr.

2 Der Samstagnachmittag ist frei.
Ziffer 3. Löhne, i Der Lohn richtet sich nach der Leistung. Er wird während der

Probezeit (Ziff. 13) festgelegt.
2 Als Grundlage für die Lohnberechnung dienen die Löhne pro 1. September 1939

zuzüglich eines Teuerungsausgieichs von G3 %. Zur Anpassung an die Verhältnisse zwischen Stadt
und Land sollen die Ansätze gestaffelt werden nach

grosstäd tischen Verhältnissen,
- städtischen Verhältnissen,

halbstädtisehen Verhältnissen,.
ländlichen Verhältnissen.

3 Ais Grosstädte gelten Städte mit über 100 000 Einwohnern; für die Einteilung gilt
in der Regel das Ortsdiaftsverzeichnis der Lohn- und Verdienstersatzordnung.

4 Als Mindestansälze gelten:
grosstädtische städtische halbstädtisclie ländliche
Verhältnisse Verhältnisse Verhältnisse Verhältnisse

für gelernte Tapezierer und Fr. Fr. Fr. Fr.
Tapezierer-Dekorateure :

im 1. Jahre naeh der Lehre 2.30 2.20 2.10 2.
im 2. Jahre nach der Lehre 2.40 2.30 2.20 2.10
ab 3. Jahr naeh der Lehre 2.70 2.55 2.45 2.35

für angelernte Arbeiter 2.20 2.10 2. 1.90
für Hilfsarbeiter 2.10 2, 1.80 1.75
für gelernte Tapezierer-Näherinnen:

im 1. Jahre naeh der Lehre 1.80 1.75 1.70 1.60
ab 2. Jahr naeh der Lehre 1.90 1.S5 1.80 1.70

für angelernte Näherinnen 1.C0 1.55 1.50 1.40

6 Mit Inkrafttreten dieses 'Vertrages haben alle Arbeitnehmer Anspruch aul eine generelle
Lohnerhöhung von mindestens 6 Kappen pro Stunde. Die Erhöhungen, die sich aus den neuen
Lolmansätzcn ergeben, sind anzurechnen.

6 Alle beruflichen Arbeiten werden im Stundenlohn ausgeführt. Arbeitnehmer, die im
Woehen- oder Monatslohn angestellt sind, dürfen nieht schlechter gestellt werden.

' Bestehende bessere Lohnverhültnisse, Zulagen, allgemeine Arbeitsbedingungen und
Ferienansprüche dür/en durch diesen Vertrag nieht verschlechtert werden.

8 Die Lohn- und Arbeitsbedingungen dieses Gesamtarbeitsvertrages gellen ausdrücklich
als Minimum /i'ir die ganze Schweiz.

8 Darüber hinaus sieht es den kantonalen oder regionalen Sektionen und Verlragsverbûnden
frei, weitergehende Kantonal- oder Regionalverträge abzuschliessen; solche Kantonal-, Regionaloder

Orlsverträge dür/en jedoch die Teurungszulagen, die Ferienentschädigungen und die Beiträge
an die Krankenversicherung nicht berühren, da diese Punlcte in diesem Gesamlarbeilsverlrag
endgültig geregell sind.

i° Bei kantonalen oder regionalen Arbeitsverträgen oder Vereinbarungen sind die Sektionen
an die Bestimmungen über Friedensp/ licht oder Schiedsgericht ihrer kantonalen oder regionalen
Verträge gebunden.

u Wo bestehende Arbeits- und Lohnbedingungen schlechter sind als in diesem Vertrage,
müssen dieselben so/ort mit Inkrafttreten dieses Vertrages angepasst werden.

Ziffer 4. Teuerungszulagen. Die Anpassung der Löhne an die Teurung bleibt feweiligen
besonderen Abmachungen vorbehalten.

Ziffer 5. Zuschlüge, i Für Ueberzeitarbeit wird ein Zusehlag von 25%, für Nachtarbeit
50% und für Sonn- und Feiertagsarbeit ein solcher von 100% des Stundenlohnes, einsehliesslieh

Teuerungszulage, bezahlt.
2 Als Nachtarbeit giit die Zeit von 20 Uhr bis 6 Uhr. Die übrige Zeit ausserhalb der

normalen Arbeitszeit giit als Ueberz^jt.
3 Zuschläge werden nur bezahlt, wenn die Verlängerung der Arbeitszeit vom Betriebsinhaber

angeordnet worden ist. Die Anordnung darf nur in dringenden Fällen erfolgen.
4 Die Reisezeit gilt nieht als Ueberzeit.
Ziffer 6. Reise- und L'nterkunftsentsehädlgungen. 1 Für Arbeiten im Ortsgebiet (Stadt)

sind, sofern öffentliche Verkehrsmittel benutzt werden, die Fahrauslagen (Tram, Trolleybus,
Omnibus, Bahn) zu vergüten.

2 Bei Arbeiten ausserhalb des Ortsgebietes wird neben den Fahrauslagen eine
Entschädigung für das Mittagessen und gegebenenfalls für die Unterkunft ausgerichtet. Die
Festsetzung der Höhe dieser Entschädigungen bleibt der direkten Vereinbarung zwisehen
Arbeitgeber und Arbeitnehmer vorbehalten.

Ziffer 7. Feiertage, i Als Feiertage gelten die Sonntage, die gesetzlieh festgelegten
Feiertage und der erste Mai, ferner die allgemein anerkannten hürgeriiehen Feiertage, über
die die örtlichen Sektionen besondere Vereinbarungen treffen können.

2 Von den vereinbarten Feiertagen werden sechs auf einen Werktag fallende Feiertage
bezahlt, und zwar:

Fr. 16. für Arbeiter in städtischen Verhältnissen,
Fr. 14. für Arbeiter in halbstädtischen Verhältnissen,
Fr. 12. für Arbeiter in ländlichen Verhältnissen,
Fr. 13. für Arbeiterinnen in städtischen Verhältnissen,
Fr. 11. für Arbeiterinnen in halbstädtischen Verhältnissen,
Fr. 9. für Arbeiterinnen in ländlichen Verhältnissen.

Ziffer 8. Lohnzahlung, i Die Lohnzahlung erfolgt alle 14 Tage innerhalb der Arbeitszeit,
2 Die Auszahlung des Lohnes hat mit detaillierter Abrechnung zu erfolgen, weiche die

Abzüge für die AHV, für die Niehlbctricbsunfalivcrsicherung sowie eventuelle andere Abzüge
enthalten soll.

Ziffer 9. Standgeld, i Als Standgeld darf höchstens ein Betrag zurückbehalten werden,
welcher 16 Arbeitsstunden entspricht.

2 Das Standgeld ist mit der ordnungsgemässen Beendigung des Dienstverhältnisses
auszu zahlen.

Ziffer 10. Ferien. ' Alle Arbeitnehmer haben Anspruch auf bezahlte Ferien. Die
Ferienvergütung beträgt für alle Arbeitnehmer 4% des Bruttolohnes.

2 Jeder Arbeitnehmer hat sich üher den Ferienantritt mit seinem Arbeitgeber zu
verständigen.

3 Eine Barentschädigung an Stelle von Ferien isl während der Dauer des Dienstverhältnisses

nicht gestaltet.
4 Bei der Festsetzung des Ferienantrittes ist auf die Dringlichkeit der laufenden Arbeiten

Rücksicht zu nehmen.
Ziffer 11. Versicherungen. 1 Jeder Arbeitnehmer hat sich gegen die Folgen einer Krankheit

zu mindestens 50% des Lohnes zu versichern. Der Arbeilgeber leistet an die Kranken-
versichcrungs-Prämien 50%. Diese Leistung gilt ais Ablösung von Artikel 335 OR und
enthebt den Arbeilgeher bei Krankheit des Arbeitnehmers einer Lohnzahlung.

2 Der Arbeitgelier ist verpflichtet, die Arbeitnehmer seines Betriebes gegen Unfall zu
versichern. Die Prämien der Versicherung für Nichtbetriebsunfäiie gehen zu Lasten der
Arbeitnehmer.

Ziffer 12. VI iniiestbeslimmunjjen. Die Bestimmungen von Zi/fer 1 bis 11 des Vertrages
gelten als Mindeslbestimmungen auch lür Arbeitnehmer, die im Wochen- oder Monatstohn
ungestellt sind.

'/Atter i:>. Kündigung. 1 Die gegenseitige Kündigungsfrist beträgt 14 Tage, auch bei
Uberjährigeni Dienstverhältnis. Die Kündigung kann nur auf einen Zahltag oder Samstag
erfolgen.

2 Die ersten zwei Wochen nach der Anstellung gelten ais Probezeit, während welcher
das Arbeitsverhältnis täglich auf das Ende des Arbeitstages gelöst werden kann.

3 Während schweizerischen obligatorischen Militärdienstes und während einer ohne
Verschulden des Arbeitnehmers durch Unfall oder Krankheil verursachten Erwerbsunfähigkeit

bis zum Ablauf von acht Wochen darf nicht gekündigt werden.
4 Vorbehalten bleiben die Artikel 352 und 353 des OR über den Rücktritt aus wichtigen

Gründen.
Ziffer 14. Schwarzarbeit. Jedem Arbeitnehmer ist es untersagt, während seiner Freioder

Ferienzeit Berufsarbeit für Dritte auszuführen. Zuwiderhandlungen gegen diese
Bestimmungen gelten nach einmaliger Verwarnung als wichtiger Grund zur fristlosen
Entlassung.

Ziffer 15. Friedenspfllcht. l Während der Dauer dieses Gesamtarbeitsvertrages dür/en
von den Vertragsparteien oder deren Mitglieder Störungen des durch diesen Verlrag geregelten
Arbeitsverhältnisses nicht vorgenommen werden.

2 Erfolgen solche dennoch, so haben die Verbandsleitungen in erster Linie diese Störungen
rückgängig zu machen. Sollten die Störungen nicht eingestettt werden, so kann zu deren
Beseitigung das vertragliche Schiedsgericht angeru/en werden. Die Artikel IS und 23 des
Bundesbeschiusses vom 23. Juni 1043 bleiben vorbehalten.

Ziffer lb'. Verlrii]|sverpfiiciituu(|en. Der Austritt eines Mitgliedes aus der Vertragspartei
bc/rcil dasselbe nieht von den vertraglichen, /estgelegten Verp/lichtnngen.

Ziffer 17. Kontrolle, i Die von den Berufsverbänden eingesetzte paritätische
Kommission im Tapezierer- und Tapezicrer-Dekorateurgewerbc kann hei alien von der
Allgemeinverbindlicherklärung erfassten Betrieben Kontrollen über die Einhaltung der
allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen durchführen.

2 Bei festgestellter Nichteinhaltung der Löhne, Ueberzeitzuschläge, Ferien, bezahlten
Feiertagen und Krankenkasse-Prämien hat der Meister den Arbeitnehmern diese sofort in
vollem Umfange nachzuzahlen, bzw. nachzugewähren. Ueberdies hat er sofort 25% der
geschuldeten Nachzahlungen in die Kasse der zentralen paritätischen Berufskommission
des schweizerischen Tapezierer- und Tapezierer-Dekorateurgewerbes einzuzahlen. Die
eingehenden Beträge sind zur Deckung der Kosten der Kontrolle über die Einhaltung der
Allgemeinverbindlicherklärung zu verwenden.

3 Zum Inkasso und, wenn nötig, zur rechtliehen Geltendmachung des vorerwähnten
Betrages von 25% sind die vertragschiiessenden Verbände berechtigt, weiche diesen für die
anspruchsbereehtigte zentrale paritätische Berufskommission einziehen.

Ziffer 18. Paritätische Bernfskomniission. i Zur Durch/ührung und Kontrolle der
Anwendung der Gesamtarbeitsvertragsbcstimmnngen sind von den vertragschiiessenden Verbänden
paritätische Beru/skomnüssioncn zu bilden. Diese Beru/skommissionen bestehen aus drei
Arbeitgebern und drei Arbeitnehmern. Sie haben die Aufgabe, all/ällige Di/fcrcuzen zu erledigen.

2 Kann die paritätische Berufskommission die Di//erenz nicht schlichten, so wird die
Vermittlung der Verbände angerufen. Kann diese Vermittlung die Di/lercu: nicht schlichten,
so wird ein Schiedsgericht bestellt, gebildet aus je einem Vertreter der vertragschiiessenden
Arbeitnehmerverbände und einer gleichen Anzahl Arbeitgebervertreter und einem vom eidgenössischen
Volkswirtscha/lsdeparlcnienl bestimmten neutralen Vorsitzenden. Dieses SchiedsgcriclU

entscheidet lür alle Mitglieder verbindlich. Jeder Verband trägt die Kosten für seine Vertretung
selbst; die Kosten jür den Vorsitzenden werden zn gleichen Teilen au/ die Verbände verteilt.

Ziffer 19. Pfllehten der Verbände, l Die Verbände der Arbeitnehmer verp/lichten sieh,
sich /fir die Anwendung und Durch/ührung dieses Vertrages au/ die nichtorganisierten Betriede
mit aller Kraft einzusetzen.

2 Ferner verpflichten sich die Arbeitnehmerverbände, alle Massnahmen der Arbeitgeber-
Verbände zur Bekämpfung der Schmutzkonkiirrenz, der Preisschleuderei und des unlauteren
Wettbewerbes tatkräftig zu unterstützen.

Ziffer 20. Alluerueinverbludlielierklärung. Für die Zillern 1, 2, 3 (mit Ausnahme der
letzten drei Abschnitte), 5, 6, 7, S, 9, 10, 11, 13, 14, 17 imd 21 verpflichten sich die
vertragschiiessenden Parteien, bei den zuständigen Behörden au/ Grund des Buiidcsbcschlusses vom
23. Juni 1943 die Allgemeinverbindlicherklärung nachzusuchen.

Ziffer 21. Vertragsduuer. Dieser Gesamtarbeitsvertrag für das schweizerische Tapeziererund

Tapezierer-Dekorateurgewerbe ersetzt diejenigen Verträge vom IS. Febmar 1940 und 12. Xo-
vember 1946 und trill mit der All .emeinverbindlicherklärung in Kraft. Er gilt bis 31. Dezember
194S und läuft fcweils ein Jahr weiter, insofern er nicht von einem Vertragskontralicntcn 3 Monate
vor Ablauf mit eingeschriebenem Brie/ gekündigt wird^ IAA. 229)
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PATJtiJN T-LISTE
LISTE DES BREVETS - LISTA DEI BREVETTI

M° 12

Anzeige
Der Patent- Jahreskataiog für das Jahr 1948 ist im Druck erschienen. Preis

Fr. 12 für die Schweiz und Fr. 15 für das Ausland. Bei Bestellung ist vorherige
Einsendung des Betrages für das Ausland unerlässlich; in der Schweiz wird
auf Wunsch Nachnahme erhoben.

AVIS
Le catalogue annuei des brevets pour i'année 1948 vient de paraître. Prix

12 fr. pour la Suisse et 15 fr. pour l'étranger. Il n'est envoyé à l'étranger que
contre payement préalable du prix; en Suisse, il peut être adressé contre
remboursement.

Zweite Hallte Juni 1949
Deuxième quinzaine de iuin 1949 Seconda quindicina di giugno 1949

I. Abteilung Ier Partie la Parte

Berichtigung Rectification Rettifica
(Patentliste Nr. 6, 1949 Liste des brevets N° 6, 1949 Lista dei brevetti. N° 6, 1949)

Kl. 116 1, Nr. 260743. 9. Oktober 1947, 16% Uhr. Lippenstift. Helene
Winterstein, geb. Vierthaler, Hegelgasse 6, Wien I (Oesterreich).
Vertreter: Ernst Hablützel, Zürieh. «Priorität: Oesterreich, 29. März 1947

(nicht 29. Mai 1947).

Eintragungen vom 30. Juni 1949

Enregistrements du 30 juin 1949 Inscrizioni del 30 giugno 1949

IHauptpatenteBrevets principaux | Nrn. 262188262471
Brevetti principali J

(Die Nummern derjenigen Patente, deren Veröffentlichung verschoben und bei
welchen die Verschiebung noch nicht abgelaufen ist, sind mit einem * versehen. Les '

numéros des brevets dont la publication a été ajournée et pour lesquels l'ajournement
n'est pas encore expiré, sont marqués d'un *. I numeri dei brevetti ia cul pubblicazione
è stata aggiornata e per 1 quali l'aggiornamento non è ancora spirato, sono seguiti d'un *.) ;

Cl. 1, N° 262183. 27 septembre 1946, 18% h. Proeédé et appareil pour la*'

séparation, à l'état see, des partieules magnétiques de produits pulvérulents
très fins. Compagnie de Produits Chimiques et Electroméiallurglques Aiais,
Froges et Camargue, rue de Balzac 23, Paris (France). Mandataire: A. Braun, "

Bâle. «Priorité: France, 12 octobre 1945.»
Kl. 1, Nr. 262184. 9. Oktober 1947, 20 Uhr. Verfahren zum Trennen von

Gemischen fester Stoffe nach dem spezifischen Gewicht, z. B. von steinkohle-
haltigen Gemischen. De Directie van de Staatsmljnen in Limburg, handeiend
voor en namens den Staat der Nederianden, v. d. Maesenstraat 2, Heerlen,
(Niederlande). Vertreter: Fritz Isler, Zürich. «Priorität: Niederlande
7. April 1943. »

Kl. 2 a, Nr. 262185. 24. März 1949, 8% Uhr. Einrichtung zum Einstellen
einer an eine Motorwelle gelenkig angeschlossenen Zapfwelle. Hans
Hahlen, Oberberg/Mümliswil (Solothurn, Schweiz).

Kl. 2 b, Nr. 262186. 24 März 1948, 17% Uhr. Einrichtung zum Einspritzen
von Flüssigkeit in den Boden. Birchmeier & Cle., Künten (Aargau,
Schweiz). Vertreter: E. Blum & Co., Zürich.

Kl. 2 c, Nr. 262187. 7. Januar 1948, 20 Uhr. Gabelheuwender, Carl
Amacher, Rossenges-Moudon (Waadt, Schweiz). Vertreten Rebmann,
Kupfer & Co., Zürich.

Kl. 2c Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262185 (2 a).

Kl. 2 d, Nr. 262188. 13. Aprii 1948, 18% Uhr. Silo für Grünfutter, Schnitzel
und dergleichen. Jean Grossenbaeher, Wagner, Selzach (Solothurn,
Schweiz). Vertreter: Naegeli & Co., Bern.

K1.2e, Nr. 262189. 15. August 1947, 18 Uhr. Verfahren zur
Schädlingsbekämpfung. CIBA Aktiengesellschaft, Basel (Schweiz).

KI. 2 e, Nr. 262190. 15. August 1947, 18 Uhr. Verfahren zur
Schädlingsbekämpfung. CIBA Aktiengesellschaft, Basel (Schweiz).

Kl. 2 e, Nr. 262191. 15. Oktober 1947, 19 Uhr. Verfahren zur Bekämpfung
von Pilzkrankheiten. Esrolko AG., Neugutstrasse 46, Dübendorf (Zürich,
Schweiz). Vertreter: Fritz Isler, Zürich.

Kl. 2 e, Nr. 262192. 1. Juni 1948, 20 Uhr. Halter zur Verbindung von Treib-
beetkastenlängswandteilen und Treibbeetkastenbodenteilen miteinander.
Karl Kaufmann, Maurer, Kehlhofstrasse 243, Rümlang (Schweiz).
Vertreter: Rebmann-Kupfer & Co., Zürich.

Ki. 3 e, Nr. 262193. 18. April 1946, 22 Uhr. Mittel zum Räuchern mit
Schädlinge vernichtenden Verbindungen. Imperiai Chemicai Industries
Limited, London (Grossbritannien). Vertreter: A. Braun, Basel. «Priorität:

Grossbritannien, 19. April 1945.»
Kl. 3 c, Nr. 262194. 18. Juni 1946, 21 Uhr. Wurfroller an Angelruten.

Adolf TlustoS, Kbely bei Praha (Tschechoslowakei). Vertreter: Fritz Isler,
Zürich. «Priorität: Tschechoslowakei, 21. Juni 1945.»

Kl. 3 c, Nr. 262195. 1. August 1946, 15 Uhr. Zerstäuber für pulverförmiges
Material. Albert Milton Lee, Bedfont Road, Stanwell (Grossbritannien).
Vertreter: Kirchhofer, Ryffel & Co., Zürich.

Cl. 3 c, N° 262196. 3 mars 1947, 18 h. Procédé pour la destruction d'insectes.
Hercules Powder Company, Market Street 900, Wilmington (Delaware,

E.-U. d'Am.). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie, Genève. «Priorité:
E.-U. d'Am., 4 août 1945. »

Kl. 3 c, Nr. 262197. 24. Februar 1948, 18 Uhr. Löffel für Fischerelzwecke.
E. Surbeck, Rohrerstrasse 33, Aarau (Schweiz). Vertreter: Fritz Isler,
Zürich.

Kl. 3 c. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262189, 262190 (2 e); 262438
(116 i); 262440 (116 k).

Kl. 4 a. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262200 (4 c).
Cl. 4 b, N° 262198. 25 février 1948, 20 h. Procédé de fabrication de earreaux

destinés au revêtement des parois de cuisines, salles de bains et autres.
Charles Péclard, Chemin des Noisetiers 8, Lausanne (Suisse).

Kl. 4 b, Nr. 262199. 29. April 1948, 9% Uhr. Bauelement. Emil
Benzinger, Schreiner, Ermatingen (Thurgau, Schweiz). Vertreterin: «Peruhag»,
Patent-Erwirkungs- und Handels-Gesellschaft mbH., Bern.

Kl. 4 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262200 (4 c); 262206 (4 f).
Cl. 4 c, N° 262200. 15 marzo 1947, ore 12%. Materiale impermeabilizzante

per copertura di terrazze, tetti piani, ecc. A. & M. Arnoidi S.A., corso
Italia 45, Milano (Italia). Mandatari: Naegeli & Co., Berna. «Priorità:
Italia, 7 agosto 1946, e 13 febbraio 1947. »

K1.4d, Nr. 262201. 27. August 1947, 19 Uhr. Rahmen 'ür Fenster und
Türen. Johannes Theodorus Boersma, Rubensstrasse 51, Amsterdam
(Niederlande). Vertreter: Dr. Pierre Em. Atteslander, Genève. « Priorität:
Niederlande, 23. August 1946. »

Cl. 4 d, N° 262202. 27 novembre 1947, 17% h. Dispositif pour la protection
contre la contamination, par l'halèine, de personnes placées derrière un
guichet, ou élément analogue. René-Charles Joitre, ingénieur, rue
Tardieu Ibis, Paris (France). Mandataires: E. Blum & Co., Zürich.
«Priorité: France, 11 janvier 1947. »

Kl. 4 d, Nr. 262203. 17. Dezember 1947, 19 Uhr. Federtrommel für
Rollläden und Rollvorhänge. Antonius Stephanus Tesser, van Serchen-
straat 5, Nijmegen (Niederlande). Vertreter: A. Sahli, Zürich. « Priorität:
Niederlande, 23. November 1939. »

Kl. 4 d, Nr. 262204. 9. April 1948, 18% Uhr. Blendschutzstore. Ernst
Koiier,' Holecstrasse 85, Basel (Schweiz). Vertreter: Dr. G. Schoenberg,
Basel.

KL' 4 e, Nr. 262205. 31. Oktober 1947, 20 Uhr. Vorrichtung zum Verbinden
von sich kreuzenden Gerüstelementen. Rudolf Muider, Nieuwe Gracht 53,
Haarlem (Niederlande). Vertreter: F. A. von Moos, Luzern. «Priorität:
Niederlande, 13. November 1946. »

Kl. 4f, Nr. 262206. 7. Dezember 1944, 18% Uhr. Baukonstruktion.
Heinrich Lutz, dipi. Ing., August-Scherl-Strasse 13, Kufstein (Oesterreich).
Vertreter: Kirchhofer, Ryffel & Co., Zürich.

Kl. 4f, Nr. 262207. 7. April 1948, 18% Uhr. Garage. Inventio
Aktiengesellschaft, Hergiswil (Nidwaiden, Schweiz). Vertreter: Kirehhofer, Ryffel
& Co., Zürich.

Kl. 4 f, Nr. 262208. 30. April 1948, 20 Uhr. Doppelmantelkamin. Spring
& Söhne, Vulkanstrasse, Zürieh 48 (Schweiz). Vertreter: Fritz Fricker,
Zürich.

Kl. 4 f. Siehe aueh Voir aussi Vedi pure: 262188 (2 d).

Kl. 6 b, Nr. 262209. 12. November 1947, 20 Uhr. Einrichtung zum
mechanischen Ausspreizen der Wangen von Schneepflügen. Hans Gunz, Ing.,
Regierungsbaûrat, Rungelinerstrasse 7, Bludenz (Oesterreieh). Vertreter:
Dr. Arnold R. Egli, Zürieh. «Priorität: Oesterreich, 7. Januar 1947. »

Kl. 6 c, Nf. 262210. 6. April 1948, 17% Uhr. Belag, sowie Verfahren und
Einrichtung zur Herstellung desselben. August Haggenmacher, Turnerstrasse

4, Winterthur (Schweiz). Vertreter: E. Blum & Co., Zürich. "
,'Cl 1 a, N° 262211. 25 juillet 1947, 18 h. Appareil de ehauffage à combustibles

solides. Narcisse Vincent, rue de la Filature 24, Carouge (Genève,
Suisse). Mandataire: Fl. Rabilloud, Genève.

Cl. 7 b, N° 262212. 19 septembre 1947, 18 h. Installation de chauffage pour
combustible liquide. Adolphe Tanner, rue de Hesse 2, Genève (Suisse).
Mandataire: A. Bugnion, Genève. « Priorité: Comptoir Suisse, Lausanne,
ouvert le 13 septembre 1947. »

Kl. 7 c, Nr. 262213. 13. Dezember 1947, 20 Uhr. Warmwasserversorgungsanlage.
Weber & Co., sanitäre Anlagen.Thun (Schweiz). Vertreter: Naegeli

& Co., Bern.
Kl. 7 c, Nr. 262214. 4. März 1948, 18% Uhr. Wasserheizkessel mit

Gasfeuerung. F. Bachmann, Colmarerstrasse 54, Basel (Schweiz). Vertreter:
Dr. G. Schoenberg, Basel.

Kl. 7c Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262213 (7 c).

Kl. 8 a, Nr. 262215. 5. April 1944, 20 Uhr. Verfahren zur Herstellung von
Hohlziegeln auf der Strangpresse. Maria Lämmei, geb. Guder, Grund-
strassc 45, Chemnitz (Deutschland). Vertreter: A. Rossel, Zürich.

Kl. 8 b, Nr. 262216. 12. Januar 1948, 17% Uhr. Betonzusatzmittel.
Walter Hächier, Zürcherstrasse 17, Baden (Schweiz). Vertreter: E. Blum
& Co., Zürich.

Kl. 9 d, Nr. 262217. 10. März 1948, 21 Uhr. Spülkasten, insbesondere für
Wasserklosetts. Sanitär-Bedarf AG., Kreuzstrasse 54, Zürieh (Schweiz).
Vertreter: Dr. Arnold R. Egli, Zürich.

Kl. 10 a, Nr. 262218. 2. Juni 1947, 23 Uhr. Geräuschloses Türschloss.
Ernst Niederberger, Stollbergstrasse 33, Luzern (Schweiz). Vertreter:
F. Pletscher, Luzern.

Kl. 10 a, Nr. 262219. 11. Juni 1948, 15 Uhr. Stangenschloss, für Links- und
Rechtsschliessung verwendbar, insbesondere für Schranktüren. Willy
Wyier- Gehrig, Möbelfabrik, Balsthal (Schweiz).

Kl. 10 d, Nr. 262220. 27. Februar 1948, 20 Uhr. Einrichtung zum
Feststellen geöffneter Fenster. Gebrüder Zeinti, Drahtbürstenfabrik, Wil
(St.Gallen, Sehweiz). Vertreter: Dr. Arnold R. Egli, Zürich.

Kl. 11 a. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262408 (112).

Kl. 11 b, Nr. 262221. 29. Dezember 1947, 18% Uhr. Verfahren und
Vorrichtung zum Aetzen von Glasplättchen und dergleichen in Fliessarbeit.
D. Swarovski Giasfabrik und Tyroiit-Schieitmittei-Werke, Wattens (Tirol,

¦ Oesterreich). Vertreter: Dr. G. Schoenberg, Basel. «Priorität: Deutsches
Reich, 6. Januar 1944. Ausweis unvollständig; angenommen gemäss
Departementsverfügung vom 19. November 1947. »

Kl. 13 b, Nr. 262222. 16. Mai 1947, 15 Uhr. Filter, insbesondere für .Öl¬
feuerungsanlagen. Norma Trust, Vaduz (Liechtenstein). Vertreter: Ernst
Hablützel, Zürich.

Kl. 13 b, Nr. 262223. 11. November 1947, 19 Uhr. Verfahren zum Betrieb
einer Oelfeuerung und Einrichtung zur Durchführung des Verfahrens.
Aug. Steiner, Schulackerstrasse 7, Neuewclt (Schweiz). Vertreter: Fritz
Isler, Zürich.

Kl. 13 b, Nr. 262224. 29. Oktober 1948, 18% Uhr. Einrichtung zur Speisung
von Oelbrennern. Lüdin & Cie., Gasstrasse 62, Basel (Schweiz).
Vertreter: Dr. G. Schoenberg, Basel.
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Kl. 13 g, Nr. 262225. 26. Februar 1948, 22 Uhr. Explosionsklappe mit
Mauerkasten für Kamine. Ernst Walter Spring, Schaffhauserstrasse 147,
Winterthur (Schweiz). Vertreter: Fritz Fricker, Zürich.

Kl. 13 g, Nr. 262226. 27. Februar 1948, 20 Uhr. Bürste mit Stiel zum
Reinigen des Brennraumes von Oefen, insbesondere Zentralheizungsöfen.
Gebrüder Zelntl, Drahtbürstenfabrik, Wil (St.Gallen, Schweiz). Vertreter:
Dr. Arnold R. Egli, Zürich.

Cl. 15 b, N° 262227. 29 novembre 1946, 19 h. Machine à hacher. B. & P.

Swift Limited; et Léon Bagrlt, Nort Circular Road, Londres NW 10 (Grande-
Bretagne). Mandataire: Fritz Isler, Zurich.

Kl. 15 c, Nr. 262228. 13. Februar 1948, 18 Uhr. Verfahren zum Waschen
und Trocknen von Geschirr, Besteck, Gläsern, Dosen, Schokoladeformen
und dergleichen sowie Vorrichtung zur Durchführung des Verfahrens.
Carl Weiland, Ingenieur, Tödistrasse 50, Zürich 2 (Schweiz). Vertreter:
A. Sahli, Zürich.

Kl. 15 g, Nr. 262229. 5. September 1947, 17% Uhr. In ein Bett verwandelbarer

Lehnstuhl. Charles Newth & Sons, Limited, Avondale Factory, Woodland

Way, Kingswood, Bristol (Grossbritannien). Vertreter: E. Blum & Co.,
Zürich. «Priorität: Grossbritannien, 12. Juni 1947. »

Kl. 15 g, Nr. 262230. 30. April 1948, 19 Uhr. Sitz- und Liegemöbel.
Adolf Indermaur, Goldach (St.Gallen, Schweiz). Vertreter: A. Sahli,
Zürich.

Kl. 15 g, Nr. 262231. 11. November 1948, 18% Uhr. Sitzvorrichtung an
Werkzeugmaschinen, für Decolletage-Arbeiter. Ulrich Schiäpfer, Fabrik
«Perfekta», Courroux bei Delsberg (Schweiz). Vertreter: Naegeli & Co.

Bern.
Cl. 15 1, N° 262232. 8 agosto 1947, ore 17. Rubinetto per macchine per la

preparazione di caffè espresso. Giovanni Achille Gaggia, viale Pre-
muda 14, Milano (Italia). Mandatario: Fritz Isler, Zurigo.

Kl. 15 1, Nr. 262233. 9. Aprii 1949, 15 Uhr. Elektrische Fusswärmeplatte.
Emil Leutert, Eichtechniker; und Walter Lanz, Karosseriewagner,
Ueberlandstrasse 92, Zürich (Schweiz).

Kl. 15 1, Nr. 262234. 13. März 1948, 12% Uhr. Hosen-Haltevorrichtung.
Frau Sibilla Bregenzer, Universitätsstrasse 37, Zürich (Schweiz). Vertreter:
E. Blum & Co., Zürich.

Cl. 15 1, N° 262235. 4 janvier 1949, 18 h. Coussin chauffant. P. Choiiet
& Cie S. à r. i., Sierre (Suisse). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie, Genève.

Kl. 16. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262226 (13 g); 262289 (41).

Cl. 17 a, N° 262236. 19 octobre 1946, 12% h. Boîte métallique à fermeture
étanche. Louis- Casi mir Longchamp, rue Louis-Braille 17, Paris (France).
Mandataires: E. Blum & Co., Zurieh. «Priorité: France, 13 novembre
1945. »

Cl. 17 b, N° 262237. 10 mars 1947, 18 h. Distributeur de bouchons pour
machine à boucher les bouteilles. Anciens Etablissements Denis, Société
à responsabilité limitée, rue Victor-Hugo 44, Pantin (Seine, Franee). Mandataires:

Dériaz, Kirker & Cie, Genève. « Priorité: France, 27 décembre 1946.»

Kl. 18 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262289 (41).

Cl. 19 c, N° 262238. 30 avril 1947, 18 h. Broche creuse pour la fabrication des

fils fantaisie. Erther Bourgeas, Saint-Sauveur-de-Montagut (Ardéche,
France). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie, Genève. «Priorité: France,
3 mai 1946. »

'

Kl. 19 c, Nr. 262239. 20. März 1948, 12% Uhr. Absauganlage an einer
Spinn- und Zwirnmaschine zum Fangen und Abführen des Fadenendes bei
Fadenbruch. Heinrich Thoma, Obermeilen (Zürich, Schweiz). Vertreter:
E. Blum & Co., Zürich.

Cl. 19 d, N° 262240. 2 décembre 1946, 17% h. Machine à bobiner
automatique. Abbott Machine Company, Wilton (New Hampshire, E.-U.
d'Am.). Mandataires: E. Blum & Co., Zurich. «Priorité: E.-U. d'Am.,
31 mars 1941. »

Cl. 19 d, N° 262241. 2 décembre 1946, 17% h. Procédé pour la formation
d'une masse de fil et appareil pour la mise en uvre du procédé. Abbott
Machine Company, Wilton (New Hampshire, E.-U. d'Am.). Mandataires:
E. Blum & Co., Zurich. « Priorité: E.-U. d'Am., 9 mai 1944. »

Kl. 21 c, Nr. 262242. 1. November 1944, 20 Uhr. Webmaschine. Gebrüder
Sulzer, Aktiengesellschaft, Winterthur (Schweiz). Vertreter: A. Rossel,
Zürich.

Kl. 21 c, Nr. 262243. 5. Juni 1947, 20 Uhr. Verfahren zum Weben auf
Greiferwebmaschinen und Vorrichtung zur Ausführung des Verfahrens.
Gebrüder Sulzer Aktiengesellschaft, Winterthur (Schweiz).

Kl. 22 d, Nr. 262244. 21.Januar 1947, 18 Uhr. Vorrichtung zur Verstellung
der Stichlänge an Nähmaschinen. Arnljot Austlld, Kirkeveien 45, Oslo
(Norwegen). Vertreter: Fritz Isler, Zürich. «Priorität: Norwegen, 22.
Januar 1946. »

Cl. 24 a, N° 262245. 28 septembre 1945, 20 h. Matière de revêtement et
procédé de préparation d'une telle matière. Henry-Alfred De Phillips,
Main Street 691, Belleville (New Jersey, E.-U. d'Am.) Mandataires: Dériaz,
Kirker & Cie., Genève «Priorité: E.-U. d'Am. 9 septembre 1944.»

Kl. 24 a, Nr. 262246. 3. Dezember 1945, 17% Uhr. Vorrichtung zum
Auftragen einer Flüssigkeit auf Garn. Universal Windlng Company, Elmwood
Avenue 1605, Cranslon (Ver. St. v. A.). Vertreter: E. Blum & Co., Zürich.
«Priorität: Ver. St. v. A., 4. Dezember 1944.»

Cl. 21 a, N° 262247. 1" avril 1947, 18 h. Appareil pour encoller, assouplir,
adoucir ou apprêter les fils et filés textiles. Carlos Lurla, Calle de Londres

86, Barcelone (Espagne). Mandataires: E. B.'um & Co., Zurich.
«Priorités: Espagne, 2 août 1945, 9 juillet 1946. »

Kl. 24 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262345 (24 a).

Kl. 24 c, Nr. 262248. 12. Juni 1947, 20 Uhr. Druckpaste für den Flachdruck
oder Tiefdruck von Textilgeweben aus vegetabilischen Fasern. Arnold
Messeri!, Lavaterstrasse 61, Zürich 2 (Schweiz). Vertreter: Dr. H. Scheidegger,

Zürich.
Cl. 24 d, N° 262249. 10 luglio 1946, ore 18. Sopporto per ferro elettrico da

stiro. Abele Catti, via Geretta 11, Lugano-Paradiso (Svizzera). Mandataria:

A. Racheli, Bellinzona.
Kl. 24 e, Nr. 262250. 14. August 1947, 18 Uhr. Bettfedernreinigungs- und

-abfüllapparat. Eugen Anderwert, Alleestrasse 37, Romanshorn (Schwei).
C1.25b, N° 262251. 9 juillet 1947, 18 h. Gant. Robert Bhm-Myro,

Lauderdale Mansions 49, Lauderdale Road, MaidaVale,LondresW.9 (Grande-
Bretagne). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie, Genève.

Cl. 25 b, N° 262252. 5 marzo 1948, ore 19. Guanto e procedimento per la
sua confezione. Umberto Grosso, Piazzetta Pacella al Miracoli, Napoli
(Italia). Mandatario: Fritz Isler, Zurigo. «Priorità: Italia, 8 marzo 1947. »

Kl. 27 a, Nr. 262253. 11. Dezember 1945, 22 Uhr. Verfahren zur Herstellung
von Schuhen und nach dem Verfahren hergestellter Schuh. Charles G.
Kefersteln, Madison Avenue 400, New York (Ver. St. v. A.). Vertreten
Dr. Arnold R. Egli, Zürich. « Prioritäti Ver. St. v. A., 3. Juli 1941. >

Cl. 27 a, N° 262254. 19 avril 1947, 13 h. Procédé de fabrication de pièces
de renfort pour chaussures, notamment bouts durs et contreforts. <¦ S.A.
Etablissements Maurice Morel, Arpajon (France). Mandataire: André Sehott,
Genève. « Priorité: France, 6 mai 1946. »

Kl. 27 a, Nr. 262255. 13. April 1948, 18% Uhr. Schuhabsatz mit
Luftkammern. V a v f î n Slampa, Schuhmacher, Jakubska 4, Brno ; L u d v f k
Nëmec, Modelleur, Namesti 29, Buèovice; und Vitëzslav Slampa,
Direktor, Stary Smokovec (Tschechoslowakei). Vertreter: Bovard & Cle.,
Bern. «Priorität: Tschechoslowakei, 14. April 1947.>

Kl. 27 a. Siehe auch Voir aussi Vedi pure : 262286 (40).
Kl. 28 a, Nr. 262256. 11. Dezember 1947, 16% Uhr. Rückschlagventil an

Melkmaschinendeckeln. Aktiengesellschaft S.A. Christensen & Co., Laasby-
gade 73, Kolding (Dänemark). Vertreterin : « Peruhag », Patent-Erwirkungsund

Handels-Gesellschaft mbH., Bern.
Kl. 31 b.' Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262227 (15 b).
Kl. 32 d, Nr. 262257. 27. Januar 1948, 12 Uhr. Verfahren zum Betriebe

einer Anlage zur Gewinnung von Roh- oder Weisszucker aus Rüben oder
Zuekerrohr, sowie Einrichtung zum Ausführen dieses Verfahrens. Escher
Wyss Maschinenfabriken Aktiengesellschaft, Zürich (Schweiz).

Kl. 32 d, Nr. 262258. 2. Februar 1948, 10 Uhr. Verfahren zum Betriebe
einer Anlage zur Gewinnung von Roh- oder Weisszucker aus Rüben oder
Zuckerrohr, sowie Einrichtung zum Ausführen dieses Verfahrens. Escher
Wyss Maschinenfabriken Aktiengesellschaft, Zürich (Schweiz).

Kl. 32 d, Nr. 262259. 24. Februar 1948, 10 Uhr. Anlage zur Gewinnung von
Weisszucker aus Rohzucker. Escher Wyss Maschinenfabriken Aktiengesellschaft,

Zürich (Schweiz).
Cl. 33 d, N° 262260. 26 mars 1945, 20 h. Procédé pour la conservation en

masse de jus ou de pulpes de fruits. The Aluminium Plant & Vessei Company

Limited, Northfield House, Point Pleasant, Wandsworth, Londres
S.W.18 (Grande-Bretagne). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie, Genève.
« Priorités: Grande-Bretagne, 15 oetobre 1943 et 27 juiUet 1944. »

Kl. 34 a, Nr. 262261. 22. Dezember 1947, 18 y2 Uhr. Kappe zum Verschlies-
sen eines Gefässes, um dessen Inhalt steril zu halten. N.V. Matepa,
Maatschappij tot explolteeren van octroolen en Hcentles, Vughterdijk 1, 's-Herto-
genbosch (Niederlande). Vertreter: Dr. G. Schoenberg, Basel. «Priorität:
Niederlande, 23. Dezember 1946. »

Kl. 34 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262260 (33 d).
Cl. 34 d, N° 262262. 25 janvier 1945, 20 h. Procédé de fabrication d'extraits

végétaux aromatiques, entièrement solubles dans l'eau chaude. Germinal
S.A., ehemin de Mornex 5, Lausanne (Suisse). Mandataires: Dériaz, Kirker
& Cie, Genève.

Kl. 36 a. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262257, 262258, 262259
(32 d).

Cl. 36 e, N° 262263. 22 janvier 1947, 21 h. Installation pour l'extraction
continue de liquides de matières solides à l'aide d'un liquide extracteur.
Extraction continue De Smet, Société Anonyme, avenue d'Italie 112, Anvers
(Belgique). Mandataires: Rebmann-Kupfer & Co., Zurich. «Priorité:
Belgique, 26 janvier 1946. »

Kl. 36 d, Nr. 262264. 6. September 1946, 17% Uhr. Flüssigkeitsfilter.
Self-Prlming Pump & Engineering Co. Ltd., Parliament Mansions, Victoria
Street, London SW 1 (Grossbritannien). Vertreterin: E. Blum & Co., Zürich.

Kl. 36 d. Siehe aueh Voir aussi Vedi pure: 262222 (13 b).
Cl. 36 e, N» 262265. 25 juillet 1947, 21 h. Homogénéisateur. Ernest

Wegelin, Hôtel des Alpes, Nyon (Suisse). Mandataire: DT J.-D. Pahud,
Lausanne.

KJ. 36 g, Nr. 262266. 24. Juli 1945, 20 Uhr. Verfahren zur Herstellung eines
Reduktionskatalysators. CIBA Aktiengesellschaft, Basel (Schweiz).

Kl. 36 h. Siehe aueh Voir aussi Vedi pure: 262391 (110 e).

Kl. 36 i, Nr. 262267. 26. Juli 1947, 18 Uhr. Verfahren zur Reinigung von
flüssigen Metallchloriden. Säurefabrik Schwelzerhali, Schweizerhalle
(Schweiz).

Cl. 36 n, N° 262268. 18 mai 1943, 20 h. Procédé de fabrication de chromâtes
alcalins. Société d'Electro-Chimie, d'Electro-Metaliurgie et des Aciéries
Electriques d'Uglne, rue du l. néra] Foy 10, Paris (France). Mandataires:
Dériaz, Kirker & Cie, Genève. « Priorité: France, 6 juillet 1942. »

Cl. 36 o, N° 262269. 21 octobre 1946, 20 h. Procédé de préparation de la
6-méthyl-a-ionone. Flrmenlch & Cle, Successeurs de la Société Anonyme
M. Naïf & Cle, chemin des Mélèzes 1, Genève (Suisse). Mandataires: Dériaz,
Kirker & Cie, Genève.

Cl. 36 o, N° 262270. 21 octobre 1946, 20 h. Procédé de préparation d'un
produit à odeur d'irone. Firmenlch & Cle, Successeurs de la Société Anonyme
M. Naef & Cle, chemin des Mélèzes 1, Genève (Suisse). Mandataires: Dériaz,
Kirker & Cie, Genève.

Kl. 36 o, Nr. 262271. 3. April 1947, 14 Uhr. Verfahren zur Herstellung eines
neuen aeylierten Sulfonamides. J. R. Geigy AG., Basel (Schweiz).

Kl. 36 o, Nr. 262272. 24. April 1947, 18 Uhr. Verfahren zur Herstellung
eines neuen Oxy-octahydrophenanthren-Derivates. CIBA Aktiengesellschaft

Basel (Schweiz).
Kl. 36 o, Nr. 262273. 10. Juli 1947, 20 Uhr. Verfahren zur Isomerisierung

eines Keto-oetahydrophenanthren-carbonsäureesters. CIBA Aktiengesellschaft,

Basel (Schweiz).
Kl. 36 o, Nr. 262274. 27. August 1947, 17 Uhr. Verfahren zur Herstellung

einer neuen Octahydrophenanthren-carbonsäure. CIBA Aktiengesellschaft,
Basel (Schweiz).

Kl. 36 o. Siehe auch Voir aussi Vedi pure : 262266 (36 g).
K1.36 p, Nr. 262275. 5. März 1947, 21 % Uhr. Verfahren zum Herstellen

von Chinolinsäure. Merck & Co., Inc., Lincoln Avenue 126, Rahway (New
Jersey, Ver. St. v. A.). Vertreter: Heinrich Riese, Zürich. « Priorität!
Ver. St. v. A., 6. November 1941 und 5. Januar 1946. »

Kl. 36 p, Nr. 262276. 19. Dezember 1947, 19 Uhr. Verfahren zur Herstellung
einer neuen Hydrazinverbindung. CIBA Aktiengesellschaft, Basel
(Schweiz).

Kl. 37 a, Nr. 262277. 26. Januar 1944, 21 Uhr. Verfahren zur Herstellung
eines Disazofarbstoffes. Sandoz AG. Basel (Schweiz).

Kl. 37 a, Nr. 262278. 20. Dezember 1946, 15 Uhr. Verfahren zur Herstellung
eines Oxy-acylaminc-azofarbstoffes. Sandoz AG., Basel (Schweiz).

Kl. 37 a, Nr. 262279. 30. April 1947, 18 Uhr. Verfahren zur Herstellung
eines Azofarbstoffes. CIBA Aktiengesellschaft, Basel (Schweiz).

>
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Kl. 37 b, Nr. 262280. 29. Dezember 1947, 22 Uhr. Verfahren zur Herstellung
eines sulfonierten Carbazolderivates der Anthrachinonreihe. Sandoz AG.,
Basel (Schweiz).

Kl. 37 e, Nr. 262281. 3. Dezember 1947, 18% Uhr. Verfahren zur Herstellung
eines neuen Farbstoffes. Imperial Chemical Industries Limited, London
(Grossbritannien). Vertreter: A. Braun, Basel. «Prioritäten: Grossbritannien,

4. Dezember 1946 und 14. November 1947. »

Cl. 37 f, N° 262282. 3 mars 1947, 18 % h. Pigment composé. American
Cyanamid Company, Roekefeller Plaza 30, New-York (E.-U. d'Am.). Mandataire:

A. Braun, Bàie. «Priorité: E.-U. d'Am., 7 mars 1946. »

Kl. 37 f, Nr. 262283. 14.Juli 1947, 18% Uhr. Fluoreszierendes, bzw.
phosphoreszierendes Material. International General Electric Company, Inc.,
Lexington Avenue 570, New York 22 (Ver. St. v. A.). Vertreter: A. Braun,
Basel. « Priorität: Ver. St. v. A., 15. Juli 1946. »

Cl. 37 h, N° 262284 24 déeembre 1946, 20 h. Procédé de fabrication d'une
matière huileuse. Dr Jacobus Rlnse, Mauricialaan 52; et Willem Dorst,
Bloemendaalscheweg 168, Overveen (Pays-Bas). Mandataires: Dériaz,
Kirker & Cie, Genève.

Cl. 38 a, N° 262285. 21 octobre 1946, 20 h. Parfum. Flrmenlch & Cle,
Successeurs de la Société Anonyme M. Naef & Cle, route de l'Aire 1, Genève
(Suisse). Mandataire: Dériaz, Kirker & Cie, Genève.

Kl. 38 a. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262263 (36 c).
Cl. 40. N° 262286. 26 juin 1947, 18 h. Procédé d;imperméabilisation de

peaux, notamment de peaux de moutons destinées à la fabrication de chaussures

fourrées. R.E.K. I. S.A., Corraterie 20, Genève (Suisse). Mandataire:
A. Bugnion, Genève.

Cl. 41, N° 262287. 25 avril 1946, 17% h. Procédé de fabrication d'objets,
par moulage sous pression et à ehaud d'une poudre contenant une résine
thermodureissable. Corning Glass Works, Foot of Walnut Street, Corning
(E.-U. d'Am.). Mandataire: Dr G. Schnberg, Bâle. «Priorité: E.-U.
d'Am., 10 juin 1941. »

Kl. 41, 262288. 21. März 1947, 18% Uhr. Verfahren zur Herstellung von
Formkörpern. Imperial Chemical Industries Limited, London
(Grossbritannien). Vertreter: A. Braun, Basel. «Priorität: Grossbritannien,
22. März 1946. »

Kl. 41, Nr. 262289. 21. März 1947, 18% Uhr. Verfahren zur Herstellung
künstlicher Gebilde. Imperial Chemical Industries Limited, London
(Grossbritannien). Vertreter: A. Braun, Basel. «Priorität: Grossbritannien,
22. März 1946. »

Kl. 41. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262284 (37 h).

Kl. 46 b, Nr. 262290. 25. März 1948, 17% Uhr. Papiersack. Arnold
G. Zeller, Dorfstrasse 80, Zürich; und Paul Eppenberger, Mühlerain 941,
Obermeilen (Schweiz). Vertreter: E. Blum & Co., Zürieh.

KJ. 47 d, Nr. 262291. 5. August 1947, 18% Uhr. Kontobuch. Alexander
Koserowsky, Topplerweg, Rothenburg o. Tauber (Deutschland). Vertreter:
A. Braun, Basel. «Priorität: Deutsches Reich, 27. November 1944. Ausweis

unvollständig; angenommen gemäss Departementsverfügung vom
19. November 1947. »

Kl. 47 e, Nr. 262292. 3. Mai 1946, 18 Uhr. Merkzeichen aus federndem
Material. Erwin O. Haberfeld, Organisator, Beethovenstrasse 3, Zürich
(Schweiz).

Kl. 48 a, Nr. 262293. 3. April 1947, 8 Uhr. Stellschiene für Setzschiff.
Otto Gut, Konstrukteur, Grenzstrasse 19, Winterthur (Schweiz).

Cl. 48 g, N° 262294. 7 décembre 1946, 12% h. Machine à écrire munie d'un
méeanisme tabulateur. Underwood Corporation, Park Avenue 1, New-
York (E.-U. d'Am.). Mandataires: Bovard & Cie, Berne. « Priorité: E.-U.
d'Am., 31 mai 1939. »

KJ. 49 a. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262386 (106).
Kl. 49 b, Nr. 262295. 26. Januar 1946, 12% Uhr. Farbenentwickler.

General Aniline & Film Corporation, Park Avenue 230, New York (Ver.
St. v. A.) Vertreter: A. Braun, Basel. «Priorität: Ver. St. v. A., 26.
Januar 1945.»

Cl. 50 c, N° 262296. 23 avril 1947, 18% h. Stylographe. The George W.
Borg Corporation, East Ohio Street 469, Chicago (E.-U. d'Am.). Mandataires:

Bovard & Cie, Berne. «Priorité: E.-U. d'Am., Ier mai 1946. »

Kl. 50 c, Nr. 262297. 30. Dezember 1947, 23 Uhr. Feder mit Deckplatte, für
Plakatschrift, mit Gelenkvorrichtung zur Erleichterung der Reinigung.
Julian Igual Albrich, Calle Valldaura 27; und Jaime Isern Mlralles, Avenida
Generalisimo Franco 423, Barcelona (Spanien). Vertreter: Dr. H. Scheidegger,

Zürich. «Priorität: Spanien, 6. Dezember 1946. »

KJ. 52, Nr. 262298. 10. AprU 1947, 19 Uhr.. Schaltvorrichtung an einem
Dauerkalender zum Antreiben einer Wochentag-, einer Datum- und einer
Monattrommel. Magdalin Christian Gleerup-Möller, Bülowsvej 9,
Kopenhagen (Dänemark). Vertreter: Fritz Isler, Zürich.

Kl. 52. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262330 (71 i).
Kl. 53 c, Nr. 262299. 2. JuU 1946, 22 Uhr. Mundharmonika. Hans

BIbus, dipi. Ing., Seestrasse 174, Küsnacht (Zürich, Sehweiz). Vertreter:
Dr. Arnold R. Egli, Zürich.

Kl. 53 e, Nr. 262300. 6. November 1947, 8 Uhr. Blechblasinstrument mit
drei Ventilen. Gottfried Brand, Glockental, Steffisburg (Schweiz).

Kl. 53 d, Nr. 262301. 21. Februar 1948, 17% Uhr. Musikwerk mit
Stabkamm. Guido Reuge, Ste-Croix (Waadt, Schweiz). Vertreter: E. Blum
& Co., Zürich.

Kl. 54 b, Nr. 262302. 5. Oktober 1946, 12% Uhr. Verschliessvorriclitung für
zwei mit den Laufflächen zusammengelegte Skier. Bjarne Reidar

' Sârheim, Ullevalsveien 72, Oslo (Norwegen). Vertreter: E. Blum & Co.,
Zürich.

Kl. 54 b, Nr. 262303. 12. Dezember 1947, 8 Uhr. Skiständer. Jakob
Engriser, Velomechaniker, Schwanden (Glarus, Schweiz). Vertreter: Fritz
Isler, Zürich.

Kl. 54 d, Nr. 262304. 11. März 1948, 18 Uhr. Wörterspiel. Rudolf Kuch,
Niddastrasse 50, Frankfurt a. M. (Deutschland). Vertreter: Fritz Isler,
Zürich.

Kl. 54 f, Nr. 262305. 5. Juni 1948, 12 Uhr. Spielzeug. Heinrich Busch,
Nordstrasse 22, Chur (Schweiz).. Vertreter: Ernst Hablützel, Zürich.

Kl. 56 a, Nr. 262306. 22. September 1948, 18 Uhr. Zur Verwendung mit
einem Putzstock bestimmte Bürste zum Reinigen von Feuerwaffen.
August Rauchenstein, Lercheustrasse 39, Basel (Schweiz). Vertreter: Fritz
Frieker, Zürich.

Cl. 56 d, N» 262307. 10 février 1914, 17% h. Projectile explosif perforant.
Anstalt für die Entwicklung von Erfindungen und gewerblichen Anwendungen
« ENERGA», Vaduz (Liechtenstein). Mandataire: Fl. Rabilloud, Genève.

Kl. 58, Nr. 262308. 16. November 1946, 17 Uhr. Messgerät für nach dem
Abwälzverfahren hergestellte Verzahnungen. Franz Killmann, Gritzen-
weg 18, Graz-Wetzelsdorf (Steiermark, Oesterreich). Vertreter: J. Spälty,
Zürich.

Cl. 58, N° 262309. 16 novembre 1946, 20 h. Dispositif pour mesurer les
dimensions de pièces à l'aide d'un fluide élastique. Merz Engineering
Company, Indianapolis (E.-U. d'Am.). Mandataire: Edmond Lauber, ing.
dipi., Genève.

Cl. 58, N» 262310. 16 novembre 1946, 20 h. Dispositif pour la mesure de
dimensions de pièces à l'aide d'un fluide gazeux. Merz Engineering
Company, Indianapolis (E.-U. d'Am.). Mandataire: Edmond Lauber, ing. dipi.,
Genève.

Cl. 58, No 262311. 16 novembre 1946, 20 h. Dispositif pour la mesure des
dimensions de pièces à l'aide d'un fluide élastique. Merz Engineering
Company, Indianapolis (E.-U. d'Am.). Mandataire: Edmond Lauber, ing. dipi.,
Genève.

Kl. 58. Siehe auch, Voir aussi Vedi pure: 262317 (64).
Cl. 59, N° 262312. 15 juillet 1947, 17% h, Radio-altimètre. Société Française

Radlo-Electrlque, boulevard Haussmann 79, Paris (France). Mandataire:

A. Bugnion, Genève. «Priorité: France, 22 octobre 1946.»
Kl. 60, Nr. 262313. 17. September 1946, 17% Uhr. Apparat zur Bestimmung

der Durchflussmenge von Flüssigkeiten. Alois Winkler, Mittlerer
Kreis 331, Therwil (Schweiz). Vertreter: Dr. G. Schoenberg, Basel.

Cl. 60, N° 262314. 3 juin 1947, 18 h. Appareil de contrôle de la circulation
d'un fluide dans une canalisation. Vietor-Auguste Molles, square
Georges-Lesage 6, Paris XII (France). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie,
Genève. «Priorités: France, 19 mai 1943 et 20 avril 1944.»

Cl. 61, N° 262315. 26 avril 1946, 17% h. Régulateur thermostatique.
Corning Glass Works, Foot of Walnut Street, Corning (E.-U. d'Am.). Mandataire:

Dr G. Schnberg, Bàie. «Priorité: E.-U. d'Ain., 26 avril 1945.»
Kl. 61, Nr. 262316. 10. Januar 1947, 17 Uhr. Elektrisches Mess- und

Befehlsgerät mit Rückmeldung zur Temperaturkontrolle mittels
Thermoelementen. Hans Reisinger, Ingenieur, Leibnitzstrasse 41/11, Linz (Oesterreich).

Vertreter: Josef Durrer, Zürich.
Kl. 62. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262318 (66 c).

Cl. 64, N° 262317. 23 mai 1946, 20 h. Dispositif indicateur à lampes-témoin
pour apparail de mesure. The Sigma Instrument Company Limited, Letch-
worth (Grande-Bretagne). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie, Genève.
«Priorités: Grande-Bretagne, 20 avril 1942 et 13 mai 1943.»

Kl. 66 c, Nr. 262318. 27. Mai 1946, 17% Uhr. Verfahren und Vorrichtung
zur Untersuchung der magnetischen und elektrischen Eigenschaften von
Materialproben.. Standard Telephon und Radio AG., Seestrasse 395,
Zürich 2 (Schweiz). Vertreterin: Standard Telephon und Radio AG.,
Zweigniederlassung Bern, Bern. « Priorität: Ver. St. v. A., 26. Februar 1944. »

Kl. 68, Nr. 262319. 24. April 1946, 17% Uhr. Rechenschieber. Heinz
Herbert Goldstaub, Hermitage Court 73, Snaresbrock (Essex, Grossbritannien).

Vertreter: E. Blum & Co., Zürich. «Priorität: Grossbritannien,
30. April 1945.»

Cl. 68, N° 262320. 10 février 1947, 19 h. Machine à calculer pour multiplication

automatique. Aktlebolaget Facit, Âtvidaberg (Suède). Mandataire:
Fritz Isler, Zurich. «Priorités: Suède, 6 février et 2 octobre 1946. »

Cl. 68, N° 262321. 10 février 1947, 19 h. Machine à caleuler pour multiplications

automatiques. Aktieboiaget Facit, Âtvidaberg (Suède). Mandataire:
Fritz Isler, Zurich. «Priorités: Suède, 6 février et 2 octobre 1946. »

Kl. 69, Nr. 262322. 1. Februar 1947, 13 Uhr. Tonfrequenz-Verstärker für
Stahltongeräte mit Hochfrequenzlösehung. Autophon Aktiengesellschaft,
Ziegelmattstrasse 3 7, Solothurn (Sehweiz). Vertreter: Bovard & Cie.,
Bern.

Kl. 69, Nr. 262323. 17. Dezember 1947, 18% Uhr. Verfahren zur Herstellung
von Sprechköpfen für Stahltongeräte. Beka St. Aubin AG., St.-Aubin
(Neuenburg, Schweiz). Vertreter: Naegeli & Co., Bern.

Kl. 70, Nr. 262324. 1. Februar 1947, 9 Uhr. Beleuchtungsvorrichtung zur
Ausleuchtung eines bestimmten Bildfeldes. Dr. Ing. Edgar Gretener,
Elektromeehanik und Lichttechnik, Ottenweg 25, Züricli (Schweiz).

Kl. 70, Nr. 262325. 19. Februar 1948, 19 Uhr. Verfahren und Vorrichtung
zum Messen der Intensität einer Strahlungsquelle sowie deren Farbtemperatur.

Alfred E. Herger, Morgartenstrasse 29, Züricli 4 (Schweiz).
Vertreter: Heinrich Riese, Zürich.

Kl. 70. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262221 (11 b).
Kl. 71 c. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262327 (71 f).
Cl. 71 f, N° 262326. 19 juillet 1945, 16 h. Boîte étanche avec dispositif de

fixation du mouvement. Henri Colomb, avenue Béthusy 74, Lausanne
(Suisse). Mandataire: A. Bugnion, Genève.

Cl. 71 f, N° 262327. 21 août 1947, 18% h. Mouvement de montre. Cortébert
Watch Co., Cortébert (Suisse). Mandataires: Bovard & Cie, Berne.

KJ. 71 f. Siehe aueh Voir aussi Vedi pure: 262333 (73).

Cl. 71 h, N» 262328. 14 juin 1947, 13 h. Appareil d'horlogerie à avertisseur.
Laurent-Paul-Salomon Goldberg, avenue Alphonse XIII 7, Paris

(France). Mandataire: André Sehott, Genève. « Priorités: France, 19 juin
1946 et 28 avril 1947. »

Kl. 71 h, Nr. 262329. 20. April 1918, 19 Uhr. Weeker mit Musikwerk.
J. Papaux, Kasernenstrasse 19, Zürich (Sehweiz). Vertreter: Fritz Isler,
Zürich.

Cl. 71 i, N° 262330. 7 février 1947, 18 h. Calendrier perpétuel, mécanique
et automatique. Jaime Roitman, rue San Lorenzo 2404, Rosario (Santa Fe,
Argentine). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie, Genève.

Kl. 71 i. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262298 (52).
Kl. 72 b, Nr. 262331. 22. Dezember 1947, 16% Uhr. Elektrische Nebeiiulir

mit von einem Synchronmotor angetriebenem Sekundenzeiger. Favag,
Fabrik elektrischer Apparate AG., Neuenbürg (Schweiz). Vertreter: I lasier
AG. Werke für Téléphonie und Präzisionsmechanik, Bern.

Kl. 72 b, Nr. 262332. 20. Januar 1918, 19 Uhr. Synchronuhr. Albert
Bandeiier, Gespernmoosstrasse 31, Grenchen (Schweiz). Vertreter: W. Köl-
Uker, Biel.

Kl. 72 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262105 (111 c).
Cl. 73, N° 262333. 26 juillet 1913, 18% h. Procède de fabrication d'un

ensemble de pièces métalliques de formes irrégulières. Manufacture des

Montres et Chronographes Pierce S.A., Seevorstadt, Bienne (Suisse). Mandataires:

Ngeli & Co., Berne.
Kl. 73. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262231 (15 g).
KJ. 74. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262183 (1).
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Cl. 75 b, N° 262334. 26 octobre 1946, 113,4 h. Acier. décolletable. British
Roiiing Miiis Limited, Brymill Steel Works, Tipton (Grande-Bretagne).
Mandataire: A. Bugnion, Genève.

Kl. 75 b, Nr. 262335. 3. Dezember 1948, 16% Uhr. Verfahren zum
Aufbereiten von Eisenspänen und Alteisen. Ernst Hanhart-Säuberü,
Basadingerstrasse, Diessenhofen (Thurgau, Schweiz). Vertreterin: « Peruhag »,

Patent-Erwirkungs- und Handels-Gesellschaft mbH., Bern.
Cl. 75 b, N° 262336. 31 mai 1947, 9 h. Matière magnétique et procédé pour

la fabrication de celle-ci. S.A. des Câbieries et Tréfiieries, Cossonay-Gare
(Suisse). Mandataire:.L. Flesch, ing. dipi., Lausanne.

Cl. 76, N° 262337. 4 décembre 1945, 18% h. Procédé pour la production de

magnésium par réduction de magnésie à l'aide du ferrosilicium. Dominion
Magnesium Limited, Yonge Street 67, Toronto (Ontario, Canada). Mandataires:

Bovard & Cie, Berne. « Priorité: Canada, 18 octobre 1943. »

Kl. 76, Nr. 262338. 11. September 1947, 18 Uhr. Verfahren und Einrichtung
zur Rückgewinnung des Metalls aus Aluminiumkrätze von Schmelzöfen.
Dr. Ing. Eberhard Straube, Alte Landstrasse 18, Zollikon-Zürich (Schweiz).

Cl. 77, N° 262339. 10 oetobre 1946, 17% h. Four d'électrolyse par voie
ignée. Louis Ferrand, rue Cortambert 55, Paris (France). Mandataires:
E. Blum & Co., Zurich. «Priorités: France, 30 juin 1942, 5 juin 1944,
29, 31 décembre 1945 et 3 juin 1946. »

Kl. 79 b, Nr. 262340. 15. November 1944, 18% Uhr. Schweissverbindung
mit hoher Dauerstandfestigkeit und Warmfestigkeit. Gebr. Böhier & Co.

Aktiengeseiischaft, Opernring 15, Wien (Oesterreich). Vertreter: Naegeli
& Co., Bern. «Priorität: Deutsches Reich, 27. November 1943. »

Cl. 79 c, N° 262341. 11 avril 1947, 18 h. Procédé de soudure à l'arc et appareil
pour sa mise en uvre. The Linde Air Products Company, East 42nd
Street 30, New-York (E.-U. d'Am.). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie,
Genève. « Priorité: E.-U. d'Am., 13 juillet 1945. »

Kl. 79 e. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262340 (79 b).
Kl. 79 f. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262403 (111 b).
Cl. 79 k, N° 262342. 14 septembre 1945, 20 h. Dispositif porte-outils à galets

de serrage. Albert Saunders, Brokengate Lane 7, Denham (Grande-
Bretagne). Mandataire: Fritz Isler, Zurich. «Priorité: Grande-Bretagne,
7 juin 1941. »

Cl. 79 k, N° 262343. 28 juin 1947, 13% h. Poupée à broche rotative.
Usines Tornos, Fabrique de Machines Moutier S.A., Moutier (Suisse). Mandataire:

A. Braun, Bâle.
Kl. 79 k, Nr. 262344. 10. Februar 1948, 19 Uhr. Futter für schaftlose

Spiralbohrer. Helge Gösta Noriander, V. Trädgardsgatan 17, Stockholm
(Schweden). Vertreter: Fritz Isler, Zürich. «Priorität: Schweden, 1.

Oktober 1947. »

Kl. 79 k, Nr. 262345. 14. Februar 1948, 12% Uhr. Werkzeugkopf für
Werkzeugmaschinen, mit einem abnehmbaren Werkzeughalter. Johannes
Martinus van Haasteren, Damlaan 13 B, Schiedam (Niederlande).
Vertreter: E. Blum & Co., Zürieh.

Cl. 79 k, N° 262346. 6 marzo 1948, ore 12. Tornio automatico a doppio
mandrino, spécialmente per la tornitura di viti o di perni. Bullonerie e

Viterìe Italiane B.E.V.I., piazza S. Maria Beltredel, Milano (Italia). Mandatario:

Fritz Isler, Zurigo. «Priorità: Italia, 11 marzo 1947. »

Kl. 79 k. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262370 (96 g).
Kl. 79 1, Nr. 262347. 8. Juni 1945, 15% Uhr. Einrichtung an Hobelmaschinen,

zum Abheben des Werkzeuges vom Werkstück wahrend des Leerhubes.
Heinrich Rubli, Herrenacker 20, Schaffhausen (Schweiz). Vertreter:

Rebmann-Kupfer & Co., Zürich.
Kl. 79 1. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262363 (95).

Kl. 79 m, Nr. 262348. 10. Mai 1947, 14 Uhr. Verfahren zur Herstellung von
Sinterkörpern mit einem Porenvolumen unter 15%. Davide Primavesi,
via Pessina 10, Lugano (Schweiz). Vertreter: E. Blum & Co., Zürich.
«Priorität: Sehweden, 10. Mai 1946.»

Cl. 79 n, N° 262349. 24 mai 1945, 20 h. Procédé de préparation de produits
en acier graphitique nitruré et produit obtenu par ce procédé. Victor-
Oliver Homerberg, Rutledge Road 118, Belmont (E.-U. d'Am.). Mandataire:

Fritz Isler, Zurieh. « Priorité: E.-U. d'Am., 4 mai 1944. »

Kl. 80a. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262350 (80 b).
Cl. 80 b, N° 262350. 18 décembre 1947, 18% h. Maehine destinée notamment

à travailler dejs matériaux en feuille de grande superficie au moyen d'un
outil tournant. Fritz Borei, industriel, Saint-Biaise (Neuchâtel, Suisse).
Mandataire: Dr W. Schmid, Neuchâtel.

Kl. 80 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262351 (80 k).
Kl. 80 k, Nr. 262351. 16. Oktober 1947, 20 Uhr. Maschine zur Herstellung

von Gegenständen durch Verarbeitung von Stäben. Hans Schewanek,
Reichenhallerstrasse 10 a, Salzburg (Oesterreich). Vertreter: A. Braun,
Basel.

Cl. 81, N° 262352. 1er oetobre 1947, 18 h. Procédé de fabrication de feuilles
à base de chlorure de polyvinyle dont au moins une face présente un relief,
et feuille obtenue par ce procédé. Société des Usines Chimiques Rhône-
Pouienc, rue Jean-Goujon 21, Paris 8 (France). Mandataires: Dériaz, Kirker
& Cie, Genève. « Priorité: France, 7 octobre 1946. »

Kl. 81. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262289 (41); 262360 (91);
262396 (111 a).

Kl. 85 a, Nr. 262353. 29. Dezember 1947, 18% Uhr. Verfahren zum
planparallelen Befestigen von optischen Gläsern auf einer ebenen Unterlage,
insbesondere für das Schleifen und Polieren. D. Swarovskl Glasfabrik und
Tyrollt-Schleifmittei-Werke, Wattens (Tirol, Oesterreich). Vertreter: Dr. G.
Schoenberg, Basel. «Priorität: Deutsches Reieh, 13. Dezember 1943.
Ausweis unvollständig; angenommen gemäss Departementsverfügung vom
19. November 1947. »

Kl. 85 a, Nr. 262354. 7. Januar 1947, 18% Uhr. Verfahren zum Polieren
von Metallgegenständen. William G. Balz, Ingenieur, Midvale Terrace
2330, Kalamazzoo (Michigan, Ver. St. v. A.). Vertreter: A.Braun, Basel.

«Priorität: Ver. St. v. A., 22. Juni 1940. »

Cl. 86, N° 262355. 17 juin 1947, 18 h. Appareil à raser à sec. Guillaume
Barsch, quai Wilson 33, Genève (Suisse). Mandataire: Dériaz, Kirker & Cie,
Genève.

Kl. 86. Siehe auch Voir aussi Vedi pure : 262385 (105).
Kl. 87 a, Nr. 262356. 11. September 1946, 18% Uhr. Schraubenzieher.

Emil Jost, Schönleinstrasse 16, Zürich (Schweiz). Vertreter: Kirchhofer,
Ryffel & Co., Zürich.

Kl. 87 a, Nr. 262357. 3. Juni 1947, 15 Uhr. Schraubenschlüssel. Johan
Pehrsson, Fleminggatan 16, Stockholm (Schweden). Vertreter: A. Rossel,
Zürich. «Priorität: Schweden, 5. Juni 1946. »

Cl. 87 b, N° 262358. 23 décembre 1947, ore 20. Dispositivo di azionamento a
masse centrifughe eccentriche per apparecchi di percussione, quali martelli,
chiodatrici, perforatrici, magli, mazzapicchi e simili. Giosuè Pinazza, via
Domenichino 17, Milano (Italia). Mandatario: Dr. Arnold R. Egli, Zurigo.

« Priorità: Italia, 18 febbraio 1939. »

K1. 87d, Nr. 262359. 15. März 1948, 24 Uhr. Schlagwerkzeug mit Stiel,
wie Hammer oder Beil. Fritz Urben, Mattenweg 415, Schöftland; und
Werner Hunziker, Stolten, Kirchleerau (Aargau, Schweiz). Vertreter:
Rebmann-Kupfer & Co., Zürich.

Kl. 90. Siehe'äueh Voir aussi Vedi pure: "262221 (11 b).
Kl. 91, Nr. 262360. 21. März 1947, 17% Uhr. Verfahren zu£ Herstellung

einer Matrize und nach diesem Verfahren hergestellte Matrize. Bakelite
Limited, Grosvenor Gardens 18, London SW 1 (Grossbritannien). Vertreter:
E. Blum & Co., Zürich. « Prioritäten: Grossbritannien, 21. März 1946 und
19. Februar 1947. »

KJ. 91. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262221 (11 b).
Cl. 94, N° 262361. 18 juin 1947, 16 h. Dispositif de fixation de deux pièces

en métal mince. A. C. Miserez & Fiis S.A., Saignelégier (Suisse). Mandataire:

Fl. Rabilloud, Genève.
Cl. 94, N° 262362. 9 octobre 1947, 17% h. Fermoir pour bracelet. A. et M.

Favre & Perret, rue du Doubs 104, La Chaux-de-Fonds (Suisse). Mandataire:
A. Bugnion, Genève.

Kl. 95, Nr. 262363. 4. April 1946, 18% Uhr. Verfahren und Masehine zum
Verzahnen von Feuerrädchen körpern und nach dem Verfahren hergestelltes
Feuerrädchen. Herbert Schacher, Blumenrain 50, Grenchen (Schweiz).
Vertreter: Naegeli & Co., Bern.

Kl. 95, Nr. 262364. 12. April 1948, 19 Uhr. Elektrisches Feuerzeug.
Y van Victor Grlsei, La Capite sur Vésenaz (Schweiz). Vertreter: Dr.
Arnold R. Egli, Zürich.

Kl. 95. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262435 (116 h).

Kl. 96 a, Nr. 262365. 16. Februar 1948, 10 Uhr. Flanschverbindung.
Aktiengeseiischaft für technische Studien, Hardstrasse 319, Zürich (Schweiz).

Kl. 96 a. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262361 (94).
Kl. 96 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262343 (79 k).
Kl. 96 c. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262391 (110 c);

262460 (126 b).
Cl. 96 e, N° 262366. 12 novembre 1945, 17% h. Piston. Specialioid Limited,

Friern Park, North Finchley, Londres N 12 (Grande-Bretagne). Mandataire:
A. Bugnion, Genève.

Kl. 96 e, Nr. 262367. 15. Juli 1947, 20 Uhr. Rohrkompensator. Gebrüder
Sulzer, Aktiengesellschaft, Winterthur (Schweiz).

Kl. 96 e. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262365 (96 a); 262378 (104c).

Kl. 96 f, Ntj 262368. 10. November 1947, 16 Uhr. Absperrorgan. Hugo
Drotschmann; und Ilse Hedwig Marie Drotschmann, Blümlisalpstrasse 53,
Zürich (Schweiz).

K1.96f, Nr. 262369. 22. November 1947, 13 Uhr. Absehlussventil.
Alfred Leroi, Lenzerheide (Graubünden, Schweiz). Vertreter: Dr. G.
Schoenberg, Basel.

Kl. 96 g, Nr. 262370. S.August 1946, 17% Uhr. Geschwindigkcitswechsel-
gotriebe an Arbeitsmaschinen. Power Jets (Research & Development)
Limited, Green Street 25, London W 1 (Grossbritannien). Vertreter: E. Blum
& Co., Zürich. «Priorität: Grossbritannien, 10. August 1945.»

Kl. 96 g, Nr. 262371. 18. Juli 1947, 20 Uhr. Einrichtung zum Uebersetzen
einer in achsialer Richtung wirkenden Kraft in eine andere Kraft mit
derselben Wirkungsrichtung. Hugo Kaiser, Lerchenweg 390, Zuchwil bei
Solothurn (Schweiz).

Kl. 96 g, Nr. 262372. 13. Dezember 1947, 12 Uhr. Einrichtung zur hydraulischen

Betätigung von Maschinenteilen. Paul Truninger, dipi.
Elektroingenieur, Solothurn (Schweiz).

Kl. 100a. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262373 (101 a).
Kl. 100 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262373 (101 a).

Kl. 101 a, Nr. 262373. 10. Dezember 1947, 18% Uhr. Druckgesteuerte
Vorrichtung zum Abschalten von Hochdruck-Pumpen oder -Kompressoren von
derBelicferungsstelle. Vladimir Vltavsky, Ing.,V prahle du9, Prag XVIII
(Tschechoslowakei). Vertreter: A.Braun, Basel. «Priorität: Deutsches
Reich, 29. Dezember 1941. Ausweis unvollständig; angenommen gemäss
Departementsverfügung vom 19. November 1947. »

Kl. 101 d, Nr. 262374 28. November 1947, 18% Uhr. Drehkolbenpumpe.
J. R. Cuttat, Werkzeugmaschinenfabrik, Delsberg (Schweiz). Vertreter:
Naegeli & Co., Bern.

Cl. 103 d, N° 262375 24 août 1945, 18 h. Installation de commande du
renversement de marche d'une locomotive à vapeur. James Hadfieid,
Edenholm, Sandy Lane, Romiley (Cheshire, Grande-Bretagne). Mandataires:

Dériaz, Kirker & Cie, Genève. «Priorité: Grande-Bretagne, 7 octobre

1944. » \

KJ. 104 a, Nr. 262376. 3. April 1947, 19 Uhr. Verfahren zum Betriebe von
Kolben-Brennkraftmasehinen und Einrichtung zur Durchführung dieses
Verfahrens. Frederick Nettel, Chapel Road 173, Manhasset (Long Island,
Ver. St. v. A.). Vertreter: Kirchhofer, Ryffel & Co., Zürich. «Priorität:
Ver. St. v. A., 6. April 1946. »

Kl. 104 c, Nr. 262377. 29. November 1946, 19 Uhr. Niederspannungszündkerze
und Verfahren zur Herstellung derselben. Wijtze Beije Smits,

Daendelsstraat 12, Den Haag (Niederlande). Vertreter: Fritz Isler, Zürich.
«Prioritäten: Niederlande, 14. Dezember 1945 und 26. Januar 1946.»

Kl. 104 c, Nr. 262378. 2. Juni 1947, 19 Uhr. Verfahren zur Kühlung von
Kolben mit Durchflusskühlung, insbesondere für Brennkraftmaschinen, und
Vorrichtung zur Durchführung des Verfahrens. Gebrüder Suizer,
Aktiengeseiischaft, Winterthur (Schweiz).

Kl. 104 c, Nr. 262379. 15. Dezember 1947, 21 Uhr. Brennstoffeinspritzpumpe
für Verbrennungskraftmaschinen. Prof. Dr. techn. Ing. Anton

Pischinger, Felix-Dahn-Platz 9, Graz (Oesterreich). Vertreter: Ernst
Hablützel, Zürich. «Priorität: Oesterreich, 9. Januar 1947.»

Kl. 104 c. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262366 (96 e).
KJ. 104 d, Nr. 262380. 30. November 1945, 17% Uhr. Kraftmaschinenanlage.

Power Jets (Research & Development) Limited, Green Street 25,
London W 1 (Grossbritannien). Ve rtreter: E. Blum & Co., Zürich. «Priorität:

Grossbritannien, 27. Aoril 1942.»
KI. 104 d, Nr. 262381. 22. Mai 1946, 17% Uhr. Gasturbinenanlage. Roiis-

Royce Limited, Nithtingale Road, Derby (Grossbritannien). Vertreter:
E. Blum & Co., Zürich. «Priorität: Grossbritannien, 22. Juni 1943.»
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Kl. 104 d, Nr. 262382. 5. September 1946, 18% Uhr. Verbrennungsturbinenanlage.

Metropoiitan-Vickers Electrica! Company Limited, Kingsway 1,

London (Grossbritannien). Vertreter: A. Braun, Basel. « Priorität:
Grossbritannien, 28. November 1944. »

Kl.. 104 d, Nr. 262383. 3. April 1947, 16 % Uhr. Einrichtung zum Verstellen
der Leitschaufeln eines Turbinen-Leitapparates. Power Jets (Research
& Development Limited, Green Street 25, London W 1 (Grossbritannien).
Vertreter: E. Blum & Co., Zürieh. «Priorität: Grossbritannien, 20. März
1946. »

Kl. 104 d, Nr. 262384. 1. September 1947, 18 Uhr. Antriebsaggregat an
Fahrzeugen. Westinghouse Eiectric Corporation, Braddock Avenue, East
Pittsburglr (Pennsylvania, Ver. St. v. A.). Vertreter: A. Braun, Basel.
« Priorität: Ver. St. v. A., 26. September 1946. »

Kl. 104 d. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262471 (129 e).

Kl. 105, Nr. 262385. 23. März 1948, 19 Uhr. Antriebsvorrichtung,
insbesondere für Troekenrasierapparate. Emil Hartmann- Kiefer, Mumpf
(Aargau, Schweiz). Vertreter: Rebmann, Kupfer & Co., Zürich.

Cl. 106, N° 262386. 11 juillet 1946, 11 h. Régulateur de' vitesse. Jacques
Bolsey, East 25th 118, New-York (E.-U. d'Am.). Mandataire: Raphaël
Boolsky-Bogopolsky, Genève. « Priorité: E.-U. d'Am., 10 juin 1940. »

Kl. 107 a, Nr. 262387. 20. November 1947, 18 Uhr. Wasserrohrkessel.
Schweizerische Lokomotiv- & Maschinenfabrik, Winterthur (Sehweiz).

Cl. 108 a, N° 262388. 2 juin 1947, 16% h. Appareil frigorifique. Anita
Nava-Baracchi, Herisau (Suisse). Mandataires: «Peruhag», Société eom-
mereial et agence de brevets d'invention S. à r. 1., Berne.

Kl. 108 e. Siehe aueh Voir aussi Vedi pure: 262388 (108 a).

Kl. 108 e, Nr. 262389. 6. Dezember 1946, 17% Uhr. Wärmeaustauseher.
Power Jets (Research & Development) Limited, Green Street 25, London W 1

(Grossbritannien). Vertreter: E. Blum & Co., Zürieh. «Priorität:
Grossbritannien, 13. Dezember 1945. »

Kl. 109. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262397 (111 aj.
Kl. 110 a, Nr. 262390. 17. März 1947, 18% Uhr. Einrichtung zum Steuern

eines Gleichstrommotors. Westinghouse Electric Corporation, Braddock
Avenue, East Pittsburgh (Pennsylvania, Ver. St. v. A.). Vertreter: A. Braun,
Basel. « Priorität: Ver. St. v. A., 24. Juli 1943. »

Cl. 110 e, N° 262391. 15 janvier 1947, 18 h. Artide contenant du carbone
tel que, par exemple, pièce de machine et dispositif électrique, pièce de
frein, ete. et proeédé pour le fabriquer. Société Le Carbone-Lorraine,
Boulevard Haussmann 173, Paris (France). Mandataires: Dériaz, Kirker
& Cie, Genève. « Priorité: Franee, 9 février 1946. »

Kl. 1 10 e, Nr. 262392. 27. November 1947, 19 Uhr. Elektromotor mit
Lagerschildern. Aktiengesellschaft Brown, Boveri & Cie., Baden (Sehweiz).

Kl. 110 e, Nr. 262393. 5. Februar 1948, 19 Uhr. Elektromotor mit
Innenventilation. Aktiengesellschaft Brown, Boveri & Cie., Baden (Sehweiz).

Kl. lila, Nr. 262394. 15. März 1946, 17 Uhr. Hochohmiges Kabel.
Standard Telephon und Radio AG., Seestrasse 395, Zürich 2 (Sehweiz).
Vertreterin: Standard Telephon und Radio AG., Zweigniederlassung Bern, Bern.

<< Priorität: Ver. St. v. A., 17. März 1945. »

CI. 111 a, N° 262395. 14 mars 1946, 18% h. Résistance éleetrique. N.V.
Philips' Gloeilampenfabrieken, Eindhoven (Pays-Bas). Mandataires: Kirehhofer,

Ryffel & Co., Zurich. «Priorité: Belgique, 16 mars 1945. »

Kl. 11 1 a, Nr. 262396. 18. November 1947, 17% Uhr. Elektrisches Band-i
kabel. Standard Telephon und Radio AG., Seestrasse 395, Zürich 2
(Sehweiz). Vertreterin: Standard Telephon und Radio AG., Zweigniederlassung

Bern, Bern. «Priorität: Frankreich, 23. März 1946. »

Kl. lila, Nr. 262397. 1. Dezember 1947, 17% Uhr. Leiteranschluss-,
klemme, z. B. für Akkumulatorpole. Josef SmoKk, Fabrikant, Podvini;
öp. 184, Prag (Tschechoslowakei). Vertreter: E. Blum & Co., Zürieh.
« Priorität: Tschechoslowakei, 26. September 1946. »

Kl. lila, Nr. 262398. 21. Februar 1948, 13 Uhr. Abzweigdose. Tschudin
& Heid Aktiengesellschaft, Holeestrasse, Basel (Schweiz). Vertreter: A.Braun,
Basel.

Kl. lila. Siehe aueh Voir aussi Vedi pure: 262288 (41); 262421 (112).1

Cl. Ili b, N° 262399. 9 janvier 1946, 20 h. Interrupteur horaire. Venner
Time Switches Limited; et William Francis Horgan, ing., Venner Works,
Beverley Way, Kingston By-Pass Road, New Malden (Surrey, Grande-'
Bretagne). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie, Genève. « Priorité: Grande-
Bretagne, 9 janvier 1945. » ¦ :

Cl. 111 b, N° 262400. 7 mars 1947, 18% h. Interrupteur électrique.
'

Westinghouse Electrique Corporation, Braddock Avenue, East Pittsburgh
(Pennsylvania, E.-U. d'Am.). Mandataire: A. Braun, Bâle. «Priorité:
E.-U. d'Am., 24 octobre 1945. »

Kl. 111 b, Nr. 262401. 25. Juli 1947, 20 Uhr. Einrichtung zur Fernsteuerung
wenigstens eines Schalters durch Steuersignale. Dr. phys. Ernst Meili,
Bad Ragaz (Schweiz).

Kl. Illb, Nr. 262402. 31. Dezember 1947, 19 Uhr. Glimmentladungsschalter.

N.V. Philips' Gloeilampenfabrieken, Eindhoven (Niederlande).
Vertreter: Kirchhofer, Ryffel & Co., Zürich. «Prioritäten: Grossbritannien,

19. Oktober 1945, und 28. November 1947.»
Kl. Illb, Nr. 262403. 6. Januar 1948, 17% Uhr. Elektronengesteuerte

Schal tanordnung zum Auslösen und/oder Unterbrechen von Arbeitsvorgängen,

insbesondere 'bei Gewindewalzmaschinen. Mapré Machines &
Appareils de Précision Soc. An., Diekirch (Luxemburg). Vertreter: E.Blum
& Co., Zürieh. « Priorität: Luxemburg, 23. Dezember 1946. »

Kl. Illb, Nr. 262404. 21. Januar 1948, 17 Uhr. Empfangseinrichtung mit
synehron angetriebener Welle für Fernwirkanlagen. Landis & Gyr AG.,
Zug (Schweiz).

Kl. Illb. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262391 (110 c).

Kl. Ili e, Nr. 262405. 13. Dezember 1947, 20 Uhr. Anordnung zur Regelung

eines Weehselstromgenerators auf Frequenzgleichheit mit einer
Steuerfrequenz. Telefonaktiebolaget L. M. Ericsson, Döbelnsgatan, Stockholm
(Schweden). Vertreter: Naegeli & Co., Bern.. «Priorität: Schweden,
20. Dezember 1946. »

Kl. 111c, Nr. 262406. 9. Februar 1948, 8 Uhr. AnlaGsehaltung von Asyn-
chron-Motoren. Inventio Aktiengesellschaft, Hergiswil (Nidwaiden,
Sehweiz).

Cl. 112, N° 262407. 5 août 1943, 20 li. Batterie de cellules photo-électriques
et proeédé de fabrication de cette batterie. Gabor Adam Veszi; et Peter
Markus, Westminster Bank Chambers, Bishop's Stortford (Hertfordshire,
Grande-Bretagne). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie, Genève. « Priorité:
Grande-Bretagne,. 20 juillet 1942.»

/
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Cl. 112, N° 262408. 29 avril 1946, 20 h. Vase à vide, notamment pour tube
à décharge, à paroi en verre. N.V. Philips' Gloeilampenfabrieken,
Eindhoven (Pays-Bas). Mandataires: Kirehhofer, Ryffel & Co., Zurich.
«Priorité: Belgique, 1er mai 1945. »

Cl. 112, N° 262409. 25 juillet 1946, 18% h. Tube à décharge à commande
double. N.V. Philips' Gloeilampenfabrieken, Eindhoven (Pay-Bas).
Mandataires: Kirehhofer, Ryffel & Co., Zurich. « Priorité: Pays-Bas, 27 juillet
1945. »

Kl. 112, Nr. 262410. 23. August 1946, 17% Ühr. Frequenzteilungsschaltung.
The Decca Record Company Limited, Brixton Road 1 3, London SW 9

(Grossbritannien). Vertreter: E. Blum &'Co., Zürich. «Priorität: Ver. St.
v. A., 27. August 1945. »

Kl. 112, Nr. 262411. 10. September 1946, 17 Uhr. Elektrischer Hohlresonator

für den Durchtritt eines bandförmigen Elektronenbündels. Electric
& Musical Industries Ltd., Blyth Road, Hayes (Middlesex, Grossbritannien).
Vertreter: Heinrich Riese, Zürich. « Prioritäten: Grossbritannien, 11. Juni
1943 und 26. Mai 1944.»

Cl. 112, N° 262412. 19 november 1946, 18% h. Condensateur électrique.
Western Electric Company, Incorporated, Broadway 195, New-York (E.-U.
d'Am.). Mandataires: Bovard & Cie, Berne. «Priorité: E.-U. d'Am.,
14 novembre 1940. ».Cl. 112, N° 262413. 3 décembre 1946, 19% h. Installation de eonversion
de eourant électrique. Westinghouse Electric Corporation, Braddoek
Avenue 700, East Pittsburgh (Pennsylvania, E.-U. d'Am.). Mandataire:
A. Braun, Bâle. «Priorité: E.-U. d'Am., 26 novembre 1941.»

Cl. 112, N° 262414. 18 décembre 1946, 18% h. Redresseur -è contaet pour
ondes éleetriques très courtes. Western Electric Company, Incorporated,
Broadway 195, New-York 7 (E.-U. d'Am.). Mandataires: Bovard & Cie,
Berne. «Priorités: E.-U. d'Am., 26 juillet 1939 et 27 mars 1941. »

Kl. 112, Nr. 262415. 28. Dezember 1946, 13 Uhr. Kristallgleiehriehter und
Verfahren zu seiner Herstellung. Francis Hugh Brittain, c/o Research
Laboratories of The General, Wembley; und John Buckingham, Deputy
Director of Scientific Researeh Admiralty; London SW 1 (Grossbritannien).
Vertreter: Naegeli & Co., Bern. «Priorität: Grossbritannien, 28.April 1945.»

Cl. 112, N°262416. 18 février 1947, 18% h. Procédé de fabrication d'éléments
à eonduetibilité asymétrique à double face aetive de sélénium et élément
obtenu par ce procédé. Compagnie des Freins et Signaux Westinghouse,
rue d'Athènes 23, Paris (France); Mandataire: A. Braun, Bâle. «Priorité:
France, 28 février 1946. »

Kl. 112, Nr. 262417. 21. August 1947,- 17 Uhr. Schaltungsanordnuiig für
die Messung von Widerstandsveränderungen eines Selengleiehriehters während

der Elektroformierung. Standard Teiephon und Radio AG.,
'Seestrasse 395, Zürich 2 (Schweiz). Vertreterin: Standard Telephon und Radio
AG., Zweigniederlassung Bern, Bern. «Priorität: Ver. St. v. A., 8. Juli

¦ 1946.»
Kl. 112, Nr. 262418. 21. August 1947, 17. Uhr. Laufzeit - Oszillatorrölire

für Breitbandbetrieb. Standard Telephon und Radio AG., Seestrasse 395,
Zürich 2 (Schweiz). Vertreterin: Standard Telephon und Radio AG.,
Zweigniederlassung Bern, Bern. « Priorität: Frankreich, 21. August 1946. »

Kl. 112, Nr. 262419. 25. September 1947, 19% Uhr. Verfahren zur
Beschleunigung von elektriseh geladenen Teilchen und Einrichtung zur
Ausführung dieses Verfahrens. International General Electric Company, Inc.,
Lexington Avenue 570, New York 2 (Ver. St. v. A.). Vertreter: A. Braun,
Basel. « Priorität: Ver. St. v. A., 25. September. 1946. »

Kl. 112, Nr. 262420. 11. Oktober 1947, 13 Uhr. Elektrische Entladungsröhre.

N.V.' Philips' Gloeilampenfabrieken, Eindhoven (Niederlande).
Vertreter: Kirchhofer, Ryffel & Co., Zürich. « Priorität: Niederlande, 11.
Oktober 1946. »

Kl. 112, Nr. 262421. 21. November 1947, 17% Uhr. Wanddurchführung zur
elektrischen Verbindung zweier Leiter und Verfahren zu deren Herstellung.

Standard Teiephon und Radio AG., Seestrassè 395, Zürieh 2 (Schweiz).
Vertreterin: Standard Telephon und Radio AG., Zweigniederlassung Bern,
Bern. «Priorität: Ver. St. v. A., 22. Dezember 1943. »

Cl. 112, N° 262422. 4 déeembre 1947, 19 h. Tube à décharge. Georges
Dion, boulevard Flandrin 17, Paris (France). Mandataire; André Sehott,
Genève. «Priorités: France, 28 novembre 1946, 15 mars et 22 mai 1947. »

Kl. 112, Nr. 262423. 5. Dezember 1947, 19 Uhr. Elektrische Entladungsröhre,

in der sich mindestens eine aus einer flüssigen Quecksilbermenge
bestehende Elektrode befindet. N.V. Philips' Gloeilampenfabrieken,
Eindhoven (Niederlande). Vertreter: Kirchhofer, Ryffel & Co., Zürieh. «

Priorität: Niederlande, 7. Dezember 1946. »

Kl. 112. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262336 (75 b).

Kl. 114 f, Nr. 262424. 11. Februar 1948, 19 Uhr. Brenner für flüssige
Brennstoffe.' Willy Heine Hjorth Lorenzen, Kultorvet 15, Kopenhagen
(Dänemark). Vertreter: A. Braun, Basel. «Priorität: Grossbritannien,
19. Februar 1947. »

Kl. 115 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262425 (115 c).
Kl. 115 c, Nr. 262425. 20. Februar 1947, 18% Uhr. Sockel für elektrische

Lampen. International Generai Eiectric Company, Inc., Lexington Avenue
570, New York 22 (Ver. St. v. A.). Vertreter: A.Braun, Basel. «Priorität:
Ver. St. v. A., 8; Juni -1942. »

Kl. 115 c. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262283 (37 f); 262402
(111 b).

Kl. 116 a, Nr. 262426. 12. Juli 1943, 18 Uhr. Röntgenstrahlensehutzsalbe.
Knoii AG. Chemische Fabriken, Ludwigshafen a. Rh. (Deutsehland).

Vertreter: E. Blum & Co., Zürich. « Priorität: Deutsches Reieh, 28. Juli
1942. »

KJ. 116 b, Nr. 262427. 17. Mai 1946, 18 Uhr. Verfahren und Apparatur zum
Herstellen von Modellen für zahnärztliche Prothesen. Dr. Alf red A.Steiger,
Bahnhofstrasse 31, Zürich (Schweiz). Vertreter: E. Blum & Co., Zürich.

Kl. 116 h, Nr. 262428. 25. Juni 1943, 19 Uhr. Verfahren zur Herstellung
einer Piperidinvcrbindung. CIBA Aktiengesellschaft, Basel (Schweiz).

KJ. 116 h, Nr. 262429. 30. April 1946, 19 Uhr. ..Verfahren zur Herstellung
einer optisch aktiven Säure. CIBA Aktiengeseiischaft, Basel (Sehweiz).

Cl. 116 h, N° 262430. 19 juin 1946, 19 h. Procédé de stabilisation de toxine
hémolytique du streptocoque de la scarlatine précipitée par l'acide tamiique.

American Cyanamid Company, Roekefeller Plaza 30, New-York (E.-U.
d'Am.). Mandataire: A. Braun, Bâle. « Priorité: E.-U. d'Am., 20juin 1945.»

Kl. 116 h, Nr. 262431. 23. Januar 1947, 18%. Uhr. Verfahren zur
Darstellung eines basischen Esters der a,a-Diphenyl-a-propoxy-essigsäure.
Dr. A. Wander AG., Holzikofenweg, Bern (Schweiz). Vertreter: Naegeli
& Co., Bern.
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Kl. 116 h, Nr. 262432.'. 31. Januar 1947, 19 Uhr. Verfahren zur Herstellung
eines neuen Amins. CIBA Aktiengesellschaft, Basel (Schweiz).

Kl. 116 h, Nr. 262433. 14. Februar 1947, 18 Uhr. Verfahren zur Herstellung
eines neuen Imidazolins. CIBA Aktiengeseiischaft, Basel (Schweiz).

Cl. 116 h, N° 262434. 27 mars 1947, 18 h. Procédé de préparation d'un
dérivé du biguanide. Société des Usines Chimiques Rhône-Poulenc, rue
Jean-Goujon 21, Paris 8 (France). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie,
Genève. «Priorité: France, 28 mai 1946.»

Cl. 116 h, N° 262435. 20 juin 1947, 18 h. Collutoire. Edouard Hansei-
mann, rue Grenus 3, Genève (Suisse). Mandataire: A. Bugnion, Genève.

Kl. 116 h, Nr. 262436. 9. September 1947, 20 Uhr. Verfahren zur Herstellung

eines Thymoxy-acetamidins. CIBA Aktiengesellschaft, Basel (Schweiz).
«Prioritäten: Ver. St. v. A., 9. September 1946 und 19. August 1947.»

Kl. 116 h, Nr. 262437. 30. Dezember 1947, 17% Uhr. Verfahren zur
Herstellung von 3,3'-Methylen-bis-(4-oxy-cumarin). Dénes Beke, Vorosilov
ut 13/a, Budapest XIV (Ungarn). Vertreter CE. Blum & Co., Zürich.
«Priorität: Ungarn, 19. Oktober 1943. »

Kl. 116 h. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262271, 262272, 262274
(36 o); 262276 (36 p); 262426 (116 a).

Cl. 116 i, N° 262438. 24 décembre 1946, 13 h. Procédé pour la destruction de

germes ou d'insectes. John Richard Maudslay, Drewince, Porthscatho;
Charles John Maples, Connaught Street 69, Londres; Lilian Ethel
O'Keefe, dite Patricia Shepherd; ,St. Helens, Mile Oak Road 33, Portslade;
et ArtrTur Howard Baker, Chipstead, Kingston Lane, Southwick (Grande-
Bretagne). Mandataire: Fritz Isler, Zurich. «Priorités: Grande-Bretagne,
18 janvier 1944 et 15 février 1946. »

Kl. 116 k, Nr. 262439. 24. Juli 1947, 17% Uhr. Zum Inhalieren von anästhetischen

oder analgetischen Mitteln dienende Taschenvorrichtung. John
Terry Hayward-Butt, P. 0. Westvifle (Natal, Südafrikanische Union).
Vertreter: E. Blum & Co., Zürich. «Prioritäten: Grossbritannien, 29. Januar,
15. Juni 1945 und 29. Januar 1946. »

Cl. 116 k, N° 262440. 8 agosto 1947; ore 17. Nebulizzatore per polveri.
Stefano Pagano, via Carlo Alberto 51, Torino (Italia). Mandatario: Fritz
Isler, Zurigo. « Priorità: Italia, 22 agosto 1946. »

Cl. 116 k, N° 262441. 6 septembre 1947, 20 h. Vaporisateur à pompe
pneumatique. Paul Mosimann-, rue Ouest 4, Moutier (Suisse). Mandataire:
W. Kölliker, Bienne.

Kl. 116 k, Nr. 262442. 12. März 1948, 10 Uhr. Zerstäuberkopf. Samuel
Gimelli, dipi. Teehniker, Neufeldstrasse 130, Bern (Schweiz).

Kl. 116 k. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262195 (3 c).
Kl. 116 1. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262440, 262441( 116k).
Cl. 118 c, N° 262443. 23 juillet 1948, 20 h. Constateur-imprimeur pour vols

de pigeons. Fabrique d'Horlogerie de Saint-Blaise S.A., Saint-Blaise
(Suisse).

Cl. 120 a, N° 262444. 24 avril 1947, 17% h. Dispositif traducteur de codes

pour téléimprimeur. Standard Téléphone et Radio S.A., Seestrasse 395,
Zurich 2 (Suisse). Mandataire: Standard Téléphone et Radio S.A., succursale
Berne, Berne. «Priorité: E.-U. d'Am., 24 avril 1946.»

Kl. 120 b, Nr. 262445. 29. Juni 1946, 11 % Uhr. Mehrstufiger Tonfrequenzverstärker.

Standard Teiephon und Radio AG., Seestrasse 395, Zürich 2

(Schweiz). Vertreterin: Standard Telephon und Radio AG., Zweignieder-:
lassung Bern, Bern. «Priorität: Ver. St. v. A., 10. Februar 1942. »

Kl. 120 b, Nr. 262446. 20. Januar 1947, 17% Uhr. Signal übertragungs-
anlagc mit Dynamikpressung und Dynamikdehnung. Standard Telephon
und Radio AG., Seestrasse 395, Zürich 2 (Schweiz). Vertreterin: Standard
Telephon und Radio AG., Zweigniederlassung Bern, Bern. «Priorität:
Grossbritannien, 31. März 1939. »

Kl. 120 b, Nr. 262447. 18. September 1947, 17% Uhr. Verfahren und
Vorrichtung zur Tonfrequenzsignalisierung in einem die Naehrieliten durch
Impulsmodulation übertragenden Kanal. Standard Teiephon und Radio AG.,
Seestrasse 395, Zürich 2 (Schweiz). Vertreterin: Standard Telephon und
Radio AG., Zweigniederlassung Bern, Bern. «Priorität: Ver. St. v. A.,
11. Oktober 1943. »

Kl. 120 b, Nr. 262448. 11. Februar 1948, 18 Uhr. Kohlemikrophon. Autophon

Aktiengesellschaft, Ziegelmattstrasse 3 7, Solothurn (Schweiz).
Kl. 120 d, Nr. 262449. 12. Juli 1947, 11 Uhr. Automatische Telephonanlage.

Standard Telephon und Radio AG., Seestrasse 395, Zürich 2 (Schweiz).
Vertreterin: Standard Telephon urid Radio AG., Zweigniederlassung Bern, Bern.

« Priorität: Ver. St. v. A., 12. März 1945. »

Kl. 120 d. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262447 (120 b).
Kl. 120e. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262396 (111 a); 262449

(120 d).
Kl. 120 f, Nr. 262450. 6. Dezember 1947, 11% Uhr. Rundfunkempfänger

mit Gehäuse. Standard Teiephon und Radio AG., Seestrasse 395, Zürich 2

(Schweiz). Vertreterin: Standard Telephon und Radio AG., Zweigniederlassung

Bern, Bern. «Priorität: Grossbritannien, 6. Dezember 1946. »

Kl. 120 f. Siehe auch Voir aussi Vedi pure : 262312 (59) ; 26241 1, 262418
(112); 262446, 262447 (120 b).

Cl. 121 b, N° 262451. 4 novembre 1943, 17% h. Installation pour la
transmission et l'indication de la position angulaire d'au moins un organe orientable.

Société Française Radio-Electrique, boulevard Haussmann 79, Paris
(France). Mandataire: A. Bugnion, Genève. « Priorité: France, 11 novembre

1942. »

Kl. 123 e, Nr. 262452. 15. September 1947, 15 Uhr. Zerlegbares Zelt.
Siegfried Strahm-Staub, Schlossgasse 8, Basel (Schweiz). Vertreter:
Rebmann, Kupfer & Co., Zürich.

Kl. 125 b, Nr. 262453. 29. Oktober 1947, 19 Uhr. Kettenschloss. 0. Biedermann,

Baslerstrasse 2; E. Hubeli-Hlldebrand, Olten; und W. Fürst-Meier,
Gunzgen (Solothurn, Schweiz). Vertreter: Fritz Isler, Zürich.

Kl. 125 b, Nr. 262454. 30. April 1948, 19 Uhr. Trommelartiges Gefäss mit
Verschlussdeckel. Oscar Neher& Co. AG., Mels (St.Gallen, Schweiz).
Vertreter: A. Sahli, Zürich.

Kl. 125 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262236 (17 a).
Cl. 125 c, N° 262455. 20 mars 1947, 21 % h. Dispositif d'alimentation

automatique pour élévateur continu de produits granuleux. Société Anonyme
Dieboid & Cie, rue Mac Mahon 127, Nancy (Meurthe-et-Moselle, France).
Mandataires: Rebmann-Kupfer & Co., Zurich. « Priorité: France, 11 juillet
1944.»

Kl. 126 a, Nr. 262456. 16. Dezember 1947, 15% Uhr. Wagen, insbesondere
für Kinder. FrantigekSpurny, Cenkov bei Pribram (Tschechoslowakei).
Vertreter: Bernhard & Cie., Bern. «Priorität: Tschechoslowakei, 7.
Dezember 1945. »
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Kl. 126 a, Nr. 262457. 6. Februar 1948, 15 Uhr. Innenbackenbremse,
insbesondere für Fahrzeugräder. Konrad Sonderegger, dipi. Maschinentechniker,

Jonas-Furrer-Strasse 112, Winterthur (Schweiz).
Cl. 126 b, N° 262458. 28 déeembre 1944, 18% h. Chassis, notamment pour

véhicules automobiles. Maurice-François-Alexandre Julien,
ingénieur, rue de Madagascar 12, Toulouse; et Albert-Alfred-Fernand
Motte, ingénieur, Villa Eugène Manuel 4, Paris (France). Mandataire:
A. Braun, Bâle. «Priorités: France, 15 février et 15 mars 1944.»

Kl. 126 b, Nr. 262459. 29. August 1947, 19 Uhr. Wechselgetriebe: Ford
Motor Company Limited, Regent Street 88, London W 1 (Grossbritannien).
Vertreter: Kirchhofer, Ryffel & Co., Zürich. «Priorität: Ver. St. v. A.,
13. Dezember 1946.»

Kl. 126 b, Nr. 262460. 8. Oktober 1947, 17% Uhr. Stossdämpfer. Dowty
Equipment Limited, Arle Court, Cheltenham (Gloucestershire, Grossbritannien).

Vertreter: E. Blum & Co., Zürich. «Prioritäten: Grossbritannien,
25. März 1946 und 25. April 1947. »

Kl. 126 b, Nr. 262461. 18. Juni 1948, 22 Uhr. Elektrische Lampe für
Motorfahrzeuge. Albert Rüegger, Seilergraben 11, Zürieh 1 (Schweiz).
Vertreter: Gebr. A. Rebmann, Zürich.

Kl. 126 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262457 (126 a).
KJ. 126 c, Nr. 262462. 27. September 1947, 13 Uhr. Radachse mit federnder

Nabe. Johan Albertus Jacobus van Stijverden, Sarphatistraat 205,
Amsterdam (Niederlande). Vertreter: Fritz Isler, Zürich. «Priorität:
Niederlande, 30. September 1946. »

Kl. 126 c, Nr. 262463. 27. September 1947, 13 Uhr. Radachse mit federnder
Nabe. Johan Albertus Jacobus van Stijverden, Sarphatistraat 205,
Amsterdam (Niederlande). Vertreter: Fritz Isler, Zürich. «Priorität:
Niederlande, 30. September 1946.»

Kl. 126 f. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262461 (126 b); 262464
(126 g).

Cl. 126 g, N° 262464. 6 octobre 1947, 19 h. Cycle porteur. René- Joseph
Bouet, rue Hermel 27, Paris XVIII (France). Mandataires: Kirchhofer,
Ryffel & Co., Zurich. « Priorité: France, lè mai 1945. »

Kl. 126 h. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262457 (126 a).

Kl. 127 f, Nr. 262465. 22. Dezember 1947, 19 Uhr. Lastwechselvorrichtung
an Fahrzeugbremsen. Svenska Aktieboiaget Bromsregulator, Adelgatan 5,
Malmö (Schweden). Vertreter: Fritz Isler, Zürich. « Priorität: Schweden,
9. Januar 1947. »

Cl. 127 i, N° 262466. 25 février 1947, 18% h. Poste à itinéraires préparés
et conservés pour la commande du trafic ferroviaire. Compagnie des

Freins et Signaux Westinghouse, rue d'Athènes 23, Paris (France). Mandataire:

A. Braun, Bâle. «Priorités: France, 6 août 1943 et 26 septembre
1944.»

Cl. 127 i, N° 262467. 12 mars 1947, 18% h. Poste d'itinéraires à enclenchements

éleetriques pour la commande du trafie ferroviaire. Compagnie des

Freins et Signaux Westinghouse, rue d'Athènes 23, Paris (France). Mandataire:

A. Braun, Bâle. « Priorité: France, 24 novembre 1944. »

Kl. 127 1, Nr. 262468. 21. Februar 1948, 14 Uhr. Tatzlagermotorantrieb für
elektrisch betriebene Schienenfahrzeuge. Maschinenfabrik Oerlikon,
Zürich-Oerlikon (Sehweiz).

Kl. 1271, Nr. 262469. 29. April 1948, 12 Uhr. Sicherheitseinrichtung für
> einmännig zuführende Triebfahrzeuge. Maschinenfabrik Oerllkon, Zürich-

Oerlikon (Schweiz).
Kl. 129 c, Nr. 262470. 21. August 1943, 22 Uhr. Flugzeug. Theodor

Zingg -Witschi, dipi. Ing. ETH, Sulgenrain 10, Bern (Schweiz). Vertreter:
Bovard & Cie., Bern.

Kl. 129 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262460 (126 b); 262470
(129 c).

Kl. 129 c, Nr. 262471. 11. Januar 1946, 18 Uhr. Luftfahrzeug-Strahlvor-
triebsanlage. Power Jets (Research & Development) Limited, Green
Street 25, London W 1 (Grossbritannien). Vertreter: E. Blum & Co., Zürich.

«Priorität: Grossbritannien, 27. November 1944.»
Kl. 129 c. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262381, 262384 (104 d).

{Zusatzpatente
|

Brevets additionnels \ Nrn.262472282490
Brevetti addizionali f

(Die eingeklammerte Zahl hinter der Nummer eines jeden Zusatzpatentes bedeutet
die Nummer des Hauptpatentes. Le chiffre entre .parenthèses, après le numéro de
chaque brevet additionnel. Indique le numéro da brevet principal Il numero In parentesi,
dopo 11 numero dl ogni brevetto addizionale, Indica 11 numero del brevetto principale.)

KÎ 4 b. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262485 (111 a).
Cl. 4 d, N° 262472 (245007). 21 juillet 1947, 9 h. Fenêtre à double vitrage.

Gaston Sunier, route de Lyon 63, Genève (Suisse).
Cl. 10 d, N° 262473 (257343). Ier juillet 1947, 21 h. Dispositif pour immobiliser

les deux battants d'une fenêtre entr'ouverte. Emile Muller,
Grand'rue 8, Montreux (Suisse). Mandataire: Dr J.-D. Pahud, Lausanne.

Kl. 15 b, Nr. 262474 (251845). 10. Januar 1947, 19 Uhr. Zusatzvorrichtung
für hbchtourige, zumZerkleinern von Lebensmitteln und dergleichen dienende

Aggregate. T. Oertli Aktiengesellschaft, Utoquai 31, Zürieh (Schweiz).
Vertreter: Rebmann-Kupfer & Co., Zürich.

Kl. 25 c, Nr. 262475 (252123). 10. September 1942, 17% Uhr. Reissverschluss.

Dr. Martin Winterhalter, Morcote (Sehweiz). Vertreter: E. Blum
& Co., Zürich.

Kl. 25 c, Nr. 262476 (252123). 17. Oktober 1942, 12% Uhr. Reissverschluss.
Dr. Martin Winterhalter, Morcote (Schweiz). Vertreter: E. Blum & Co.,
Zürich.

Kl. 36 k, Nr. 262477 (253009). 5, September 1945, 18% Uhr. Verfahren zur
Herstellung von Cyanamid. American Cyanamid" Company, Roekefeller
Plaza 30, New York (Ver. St. v. A.). Vertreter: A. Braun, Basel. « Prioritäten:

Ver. St. v. A., 12. und 23. Juni 1942. »

Kl. 37 b, Nr. 262478 (255968). 13. September 1946, 23 Uhr. Verfahren zur
Herstellung eines lebhaften sauren Farbstoffes der Anthrachinonreihe.
Sandoz AG., Basel (Sehweiz).

Kl. 37 i, Nr. 262479 (251647). 19. Juli 1946, 19 Uhr. Verfahren zum
Verkleben von Werkstoffen, insbesondere Metallen, und nach diesem Verfahren
hergestelltes Erzeugnis. CIBA Aktiengesellschaft, Basel (Schweiz).

Kl. 37 i, Nr. 262480 (25164^. 19. Juli 1946, 19 Uhr. Verfahren zum
Verkleben von Metallen und. nach diesem Verfahren hergestelltes Erzeugnis.
CIBA Aktiengesellschaft, Basel (Schweiz).

Kl. 41. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262479, 262480 (37 i).
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Kl. 59, Nr. 262481 (251686). 1. Juni 1948, 9 Uhr. -r Auswertegerät für photo-
grammetrische Aufnahmen mit beliebig gerichteten Aufnahmeachsen.
Dr. Heinrich Wild, Römerburg, Baden (Schweiz). Vertreter: J. Spälty,
Zürich.

Kl. 81. Siehe auch Voir aussi Vedi pure: 262479, 262480 (37 i).
Cl. 94, N° 262432 (250440). 23 avril 1946, 17% h. Bracelet métallique

extensible. Etienne Meylan; et Marcel Meylan, rue du Commerce 11,
La Chaux-de-Fonds (Suisse). Mandataire: A. Bugnion, Genève.

Cl. 94, N° 262483 (250440). 23 juin 1947, 19 h. Bracelet métallique extensible.

Etienne Meylan; et Marcel Meylan, rue du Commerce 11, La
Chaux-de-Fonds (Suisse). Mandataire: A. Bugnion, Genève.

Kl. 96 g. Siehe aueh -^Voir aussi Vedi pure: 262488, 262489 (126 b).
Kl. 110 a, Nr. 262484 (254918). 21. Juli 1947, 18% Uhr. Gleichstromgenerator

für Steuer- und Regulierzwecke. Westinghouse Electric Corporation,
Braddoek Avenue, East Pittsburgh (Pennsylvania, Ver. St. v. A.).
Vertreter: A. Braun, Basel. « Priorität: Ver. St. v. A., 20. Juli 1946. »

Kl. 111 a, Nr. 262485 (251994). 8. Mai 1947, 18 Uhr. Aus Eisen und Beton
bestehendes Gittertragwerk. Motor-Columbus AG. für elektrische
Unternehmungen, Baden (Sehweiz). Vertreter: F. Stern, Wettingen.

Kl. 116 h, Nr. 262486 (245838). 11. Februar 1948, 20 Uhr. Verfahren zur
Herstellung eines araliphatisehen Amins. J. R. Geigy AG., Basel (Schweiz).

Kl. 116 h, Nr. 262487 (245838). 11. Februar 1948, 20 Uhr. Verfahren zur
Herstellung eines araliphatisehen Amins. J. R.Geigy AG., Basel (Schweiz).

Kl. 126 b, Nr. 262488 (252934). 16. März 1944, 20 Uhr. Selbstsperrendes
Ausgleichgetriebe. Georg Fischer Aktiengesellschaft, Schaffhausen
(Schweiz).

Kl. 126 b, Nr. 262489 (252934). 23. Juni 1945, 13 Uhr. Selbstsperrendes
Ausgleichgetriebe. Georg Fischer Aktiengesellschaft, Sehaffhausen
(Schweiz).

Kl. 127 1, Nr. 262490 (242086). 18. Februar 1948, 19 Uhr. Verfahren zum
elektrischen Betrieb eines Fahrzeuges. Maschinenfabrik Oerllkon, Zürich-
Oerlikon (Schweiz).

II. Abteilung IIe Partie II" Parte

Nichtigerklärung Déclaration de nullité Dichiarazione dl nullità
Kl. 15 g, Nr. 249094. 11. Juni 1946, 19 Uhr. Fauteuil. Luigi Solca,

Langfurrenstrasse 6, Zürich (Sehweiz).
Durch Urteil des Handelsgerichtes Zürich vom 7. Februar 1948

bestätigt dureh Urteil des Bundesgerichtes vom 22. März 1949 ist das Patent
als nichtig erklärt worden; dem Amte mitgeteilt am 28. Juni 1919, registriert
am 29. Juni 1949.

Aenderungen Modifications Modificazioni

Kl. 9 c,- Nr. 188569. 16. Januar 1936, 13 Uhr. Brause-Einrichtung,
insbesondere zur Befestigung an Zapfstellen von Wasserleitungen. Ernst
Baumann-Vögtlln, Pratteln (Schweiz). Lizenz vom 7. Juni 1949
zugunsten von: A. Tobler, Süssmostartikel, Apparatebau, Neureinach (Schweiz);
registriert am 20. Juni 1949.

Cl. 24 d, N° 256216. 8 juin 1946, 20 h. Machine à laver. Hoover Limited,
Greenford (Middlesex, Grande-Bretagne). Mandataires: Dériaz, Kirker
& Cie, Genève. Transmission du 27 mai 1949 en faveur de: Hoover
(Washlng Machines) Limited, Perivale, Greenford (Middlesex, Grande-
Bretagne). Mandataires: Dériaz, Kirker & Cie., Genève; enregistrement du
21 juin 1949.

Kl. 41, Nr. 241656. 23. September 1941, 20 Uhr. Verfahren zur Herstellung
von heisspressbaren Formkörpern aus zerkleinerten Aminoplasten.
Dr. Max Landecker, Kölliken (Aargau, Schweiz). Vertreter: Dr. Arnold
R. Egli, Zürieh. Uebertragung vom 7. Februar 1949 zugunsten von:
Gebrüder Matter AG., Kölliken (Aargau, Schweiz). Vertreter: Dr. Arnold
R. Egli Züricli; registriert am 29. Juni 1949.

Kl. 46 b, Nr. 238155. 10. Januar 1945, 12 Uhr. Kartenbrief. Werner
Bigler, Wilderswil-Interlaken (Sehweiz). Uebertragung vom 15. Juni
1949 zugunsten von: Paul Schorl, Cliché-Anstalt, Rosenweg 35, Bern
(Schweiz); registriert am 23. Juni 1949.

Kl. 48 b, Nr. 258603. 26. August 1947, 9 Uhr. Verfaliren zur Herstellung von
Zifferndruckscheiben für Büromaschinen und Registrierkassen.- Albert
Steffen, Feinmechaniker, Adliswil (Schweiz). Uebertragung laut
Erklärung vom 3. Juni 1949 zugunsten von: Chi Liang Cho, Ing., Burst-
wiesenstrasse 45, Zürich (Sehweiz); registriert am 24. Juni 1949.

Cl. 71 i, N° 254307. 3 juin 1946, 18 h. Pièce d'horlogerie à quantièmes.
A dam ir Marchand, La Chaux-de-Fonds (Suisse). Mandataire: A. Bugnion,
Genève. Transmission du 14 juin 1949 en faveur de: Benrus Watch
Co. Inc., rue de la Paix 129, La Chaux-de-Fonds (Suisse). Mandataire:
A. Bugnion, Genève; enregistrement du 27 juin 1949.

Kl. 110 b, Nr. 237477. 5. Februar 1943, 17% Uhr. Wechsel- oder
Drehstromerzeuger für konstante Spannung. Finsterwalder Maschinen GmbH.,
Finsterwalde N.-L. (Deutschland). Vertreter: E. Blum & Co., Zürich.
Uebertragung vom 5. Mai 1949 zugunsten von: Aktlebolaget Kegin,
Göteborg (Schweden). Vertreter: Dr. Arnold R. Egli, Zürich; registriert am
20. Juni 1949.

Neue Vertreter

Kl. 24 b, Nr. 249848.
Kl. 44 a, Nr. 231074.
Kl. 48 1, Nr. 245700.
Kl. 87 a, Nr. 258929.

Nouveaux mandataires Nuovi mandatari

Fritz Isler, Zürich.
E. J. Sallaz, Genève.
E. Blum & Co., Zürich.
« Peruhag », Patent-Erwirkungs- und Handels-Gesellschaft

mbH., Bern.

Löschungen Radiations Radiazioni
(396 Hauptpatente 396 brevets principaux 396 brevetti principali)

2 a, Nr. 174555. Hohlachse, insbesondere für Pflüge.
2 c, Nr. 174557. Laufradantriebsvorrichtung an motorgetriebenen Mäh¬

maschinen.
Hilfseinrichtung an Mähmaschinen zur Aufnahme von
kurzem Mähgut.
Obstmühle.
Zerstäuber.
Vorrichtung zum Kultivieren von Pflanzen.

Kl. 3 c, Nr. 243528.

Kl. 3 c, Nr. 246205.

Cl. 4 a, N° 207461.
Cl. 4 a, N° 240588.
Cl. 4 b, N° 236191.

Cl 4 b, N° 252313.
Cl. 4 b, N° 255888.
Cl. 4 c,. N° 249311.
Kl. 4d, Nr. 175584.
Kl. 5 a, Nr. 197519.
Cl. 7 c, N° 173643.
Kl. 7e, Nr. 172006.
Kl. 7 g, Nr. 200319.
Kl. 7 g, Nr. 229571.
Kl. 8 a, Nr. 174024.

Kl. 8 a, Nr. 258802.

Kl. 8 c, Nr. 172297.
Kl. 8d, Nr. 219888.
Kl. 9 b, Nr. 173323.

Kl. 9 b, Nr. 173324.

Kl. 9 b, Nr. 255661.

Kl. 10 a, Nr. 243549.
Kl. 10 a, Nr. 243550.

Kl. 10 a, Nr. 244294.
Kl. 10 b, Nr. 173329.
Kl. 11 a, Nr. 175604.'
Cl. 11 a, N° 176295.

Kl.
Kl.

Kl. 2 c, Nr. 252309.

Kl. 2d, Nr. 249569.
Kl. 2e, Nr. 243040.
Kl. 2e, Nr. 250829.

Cl. 11 a, N» 193293.

Cl. 11 a, No 200004.

Cl. Hb, No 202204.

Kl. 13 a, Nr. 172657.
Kl. 13 a, Nr. 172658.
KI. 13 b, Nr. 203094.

Kl. 14 b, Nr. 210569.
Kl. 15 a, Nr. 171647.
Kl. 15 c, Nr. 247660.
Kl. 15 c, Nr. 253227.
Kl. 15 e, Nr. 258806.
Kl. 15 e, Nr. 238825.

KI. 15 e, Nr. 252500.
Kl. 15 f, Nr. 199143.
Kl. 15 f, Nr. 246219.

Kl. 15 f, Nr. 250607.
Kl. 15 g, Nr. 178176.
Cl. 15 g, N° 243561.
Kl. 15 g, Nr. 248174.

Kl. 15 g, Nr. 249094.

Kl. 15 i, Nr. 175618.

Cl. 15 i, No 251850.
Kl. 151, Nr. 252510.
Kl. 151, Nr. 258808.
Kl. 16, Nr. 175302.

Kl. 17 a, Nr. 170734.
Kl. 17 a, Nr. 173026.
Kl. 17 b, Nr. 173356.

Kl. 17 b, Nr. 173357.

Kl. 18 a, Nr. 174050.

Kl. 19 b, Nr. 182355.

Kl. 19 c, Nr. 174991.

Kl. 19 c, Nr. 182357.

Kl. 19 c, Nr. 245963.

Cl. 19 d, No 252514.
Kl. 21a, Nr. 175640.

Kl. 21 c, Nr. 182692.

Kl. 21 f, Nr. 218053.
Kl. 21 f, Nr. 255073.
Cl. 22 a, No 175642.
Kl. 22 d, Nr. 175000.
Kl. 23 a, Nr. 173379.

Köder aus durchsichtigem, bzw. gefärbtem Kunststoff

allein in Verbindung mit anderem Material.
Verfahren zur Herstellung eines Kondensationsproduktes.

Soffitto a placche incastrate.
Construction comprenant des panneaux assemblés.
Procédé pour l'obtention de béton armé préeontraint,
et béton précontraint obtenu au moyen du procédé.
Pianelle armée en plâtre moulé.
Planehe armée en plâtre moulé.
Toiture.
Rolladen.
Rippenwand.
Procédé de chauffage d'un local.
Elektrischer Warmwasserboiler.
Elektrolytischer Heizwiderstand.
Elektrischer Heizkörper.
Verfahren und Strangpresse zur Entgasung von
knetbarem Pressmaterial.
Presskopf an Kurbelpressen zur Herstellung von
Briketts.
Drehrohrofen.
Säge.
Siphon mit Ablaufrohr für zu entleerend?
Wasserbehälter, insbesondere Waschbecken.
Ablaufventil für zu entleerende Wasserbehälter,
insbesondere Waschbecken.
Versenkter Schacht mit höhenverstellbarem
Mündungsstück.

Kombinationsmeehanismus an einem Schloss.
Kombinationsschloss mit verschiebbaren
Einstellorganen.

Kombinationsschloss mit Annullierungsvorrichtung.
Verschluss für Fenster usw.
Vorrichtung zur Herstellung von Glas und Glaswaren.
Procédé pour la fabrication d'un produit fibreux en
matière vitreuse, installation pour la réalisation de ce

procédé, et produit fibreux obtenu par ce procédé.
Procédé pour la fabrication des objets en verre trempé
et objet obtenu au moyen, de ce procédé.
Procédé pour augmenter la viscosité d'un objet en
verre et objet en verre obtenu par ce procédé.
Procédé pour former un dépôt métallique sur une
surface non-métallique, notamment sur du verre.
Zimmerheizkessel.
Heizkessel.
An einer Feuerungsanlage vorgesehener Oelbrenner
für dickflüssige Heizöle.
Druck-Acetylen-Apparat.
Elektrischer Bratofenherd.
Halter zum Aufhängen von Stielgeräten.
Spänergerät.
Stahlspäne-Haltevorrichtung.
Vorrichtung zum Aufhängen von Vorhängen,
Portieren und dergleichen.
Befestigungseinrichtung für Vorhänge.
Bettdeeke.
Wärmevorrichtung, insbesondere zum Warmhalten
von servierten Gerichten.
Kleiderständer.
In ein Bett verwandelbares Sitz- und Liegemöbel.
Divan transformable en lit.
Sessel, insbesondere für Konzert- und Jazzschlagzeuger.

Fauteuil (gelöscht infolge Nichtigerklärung vom
7. Februar 1948).
Möbel mit verschiebbaren Bestandteilen, wie Tablars,
Schubladen, Fachzwischenwände usw.
Table pliante.
Behälterdeckel.
Tragbare Kocheinrichtung.
Einrichtung zur Befestigung eines Bodenreinigungskörpers

an einem Stiel.
Gewinde-Verschlussdeckel
Blechflasche.
Vorrichtung zum Aufbringen von Abreisskappen auf
Flaschen mit am Flaschenhals befindlicher Nut.
Kapselverschlussmaschine mit Druckluftförderung
und mechanischer Steuerung der Kapseln, insbesondere

solcher mit Abreisszunge.
Aufwickelkörper für frisch gesponnene Kunstseidefäden.

Verfahren und Vorrichtung zur Herstellung eines
verzugsfähigen Bandes aus Kunstspinnfasern.
Spinnregler für elektrisch angetriebene
Ringspinnmaschinen.

Verfahren und Maschine zum Spinnen, Doublieren
und Zwirnen von Fasermaterial.
Reguliereinrichtung an Zwirn- und ähnlichen
Maschinen für die Höheneinstellung der Spindel an der
Spindelbank.
Dispositivo per l'avvolgimento di un filato su bobina.
Elektrische Fadenwächtereinrichtung für Zettelgatter
und sonstige Textilmaschinen.
Verfahren und Vorrichtung zur Regelung der
Schussfadenspannung bei Webstühlen, insbesondere bei
solchen mit Greiferwebschützen.
Kettfadenaushebevorrichtung.
Riedblatt für Drehergewebe-Webstühle.
Machine à coudre à point noué.
Antriebsvorrichtung für Nähmaschinen usw.
Nadelzungensehutzvorrichtung.
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Kl. 23 a, Nr. 173380.

Kl. 24 a, Nr. 176339.

Kl. 24 e,
Kl. 25 c,

25 c,
25 c,
27 a,

Cl.
Kl.
Kl.

Nr. 249345.
Nr. 176345.
N° 238508.
Nr. 244328.
Nr. 174066.

Kl. 27 a, Nr. 232104.
Kl. 28 e, Nr. 246468.
KL 29 d, Nr. 240780.
Kl. 31 a, Nr. 186838.

Kl. 32 f, Nr. 258830.

Kl. 33 a, Nr. 253467.
Kl. 33 d, Nr. 187681.

Kl. 34 b, Nr. 211892.

Kl. 36 g, Nr. 228208.
Kl. 36 h, Nr. 250364.

Kl. 36 o, Nr. 174080.
Kl. 36 o, Nr. 205521.

Kl. 36 o, Nr. 204238.
Kl. 36 o, Nr. 207996.
Kl. 36 o, Nr. 222245.

Kl. 36 o, Nr. 223061.

Cl. 36 o, N° 237384.
Cl. 36 o, N° 238327.

Kl. 36 p, Nr. 214903.

Kl. 36 p, Nr. 218889.
Kl. 37 a, Nr. 177266.
Kl. 37 a, Nr. 178224.

Kl. 37 a, Nr. 255098.

Kl. 37 b, Nr. 210608.

37 h, Nr. 245369.
38 a, Nr. 194197.

Nr. 171376.
39 b, N° 176938.
39 b, N° 179092.

41, Nr. 240462.

Kl.
Kl.
Kl. 38 c,
Cl.
Cl.

Kl.

Cl. 44 a, N° 232613.

Kl. 44 a, Nr. 250911.

Cl. 44 a, N° 258853.
Kl. 44 d, Nr. 230710.

Kl. 45 c, Nr. 241910.

Kl. 46 b, Nr. 171737.
Kl. 46 b, Nr. 179100.

Kl. 46 b, Nr. 237631.

Kl. 47 d, Nr. 236245.
Kl. 47 d, Nr. 258855.
Kl. 47 c, Nr. 170781.
Kl. 47 e, Nr. 172088.
Kl. 47 c, Nr. 173426.

Kl. 47 c, Nr. 245085.

Kl. 47 e, Nr. 258857.

Cl. 48 b, N° 179470.

Cl. 48 d, N° 179774.

Kl. 48 g, Nr. 178566.
Kl. 48 g, Nr. 231368.

Kl.' 48 i, Nr. 213751.

Kl. 49 a, Nr. 176377.

Kl. 49 a, Nr. 177605.

KJ. 49 a, Nr. 189161.

Kl. 50 a, Nr. 182431.
Cl. 50 a, N° 251898.
Cl. 50 a, N° 258867.

Flache Links-Links-Strickmaschine.
Verfahren zur Herstellung von Präparaten für
Textilveredlungszwecke.

Staubsauger-Mundstück.
Reissverschluss.
Cursore per chiusura a guida.
Verschluss für Kleider.
Verfahren zum Aufkleben von Schuhlauftcilen,
insbesondere Gummilaufflcckcn, auf den Schuhboden.
Sehuh.
Verpackung von Weichkäse mit Rindenflora.
Fliehkraftstaubabseheider.
Vorrichtung zum Spalten des Rückgrates von Schlacht-
tieren.
Verfahren zur Herstellung eines gelatinierten Stärke-
abbauproduktes.
Verfahren zur Herstellung von Weinhefe aus Weinsatz
Verfahren zur Klärung, Sterilisation und Konservierung

kolloidhaltiger Flüssigkeiten.
Verfahren und Einrichtung zur Konservierung von
Produkten nicht fester Konsistenz in Blockform
durch Gefrieren.
Rührwerk in Gefässen, insbesondere in Autoklaven.
Verfahren und Vorrichtung zur Durchführung
elektrolytischer Reduktionen.
Verfahren zur Darstellung von 2-Keto-l-gulonsäure.
Verfahren zur Herstellung des Laktons der Omega-
ITydroxypentadeeansäure.
Verfahren zur Darstellung einer Stickstoffverbindung.
Verfahren zur Herstellung von Glykolsäure.
Verfahren zur Herstellung von Ameisensäure.

Verfahren zur Herstellung von monomerem Brassyl-
säureäthylenester.
Proeédé de préparation d'acétonitrile.
Proeédé de purification de liquides riches en acétals.

Verfahren zur Darstellung von p-(2-Chlor-4-amino-
l,3,5-triazinyl-(6)-aminophenyl-arsonsäure.
Verfahren zur Darstellung der freien Vitamin-Bs-Base.
Verfahren zur Herstellung eines neuen Azofarbstoffes.
Verfahren zur Herstellung eines neuen Farbstoffes.

Verfahren zur Herstellung eines kupferhaltigen
Azofarbstoffes.

Verfahren zur Darstellung eines neuen wasserlöslichen
Farbstoffes der Anthraehinonreihe.
Verfahren zur Herstellung eines Anstrichmittels.
Verfahren zur Herstellung einer Riechstoffmischung.
Verfahren zur Herstellung von Petroleumgelee.
Poudre balistique et procédé pour sa fabrication.
Charge de poudre balistique.
Verfahren zur Herstellung von Fäden, Folien und
anderen geformten Gebilden aus Polyvinylverbin-
dungen.
Processo per produrre elettroliticamente strati
protettivi opachi simili allo smalto sull'alluminio e sue
leghe.
Verfahren zur Herstellung galvano-plastischcr
Abdrücke.

Appareil de galvanisation.
Verfahren zum Herstellen von Ueberzügen auf
Gegenständen aus Aluminium oder Aluminiumlegicrun-
gen.
Verfahren zum Leimen von Papier und nach diesem
Verfahren geleimtes Papier.
Anhängebillet.
Kuvert mit Trockenklebfläehcn am Kuvertaufnalime-
teil und der Schliessklappc.
Verfahren und Vorrichtung zur Herstellung einer
wasserdichten Verbindung der Ränder von
paraffinimprägnierten Papierblättern.
Einbindedeckel für mehrere Hefte.
Rückenschild für Lose-Blattbücher.
Schwenk-Abtcilplatte für Sichtkartei-Kasten.
Karteikasten.
Reiter für Registraturen, Karteien usw.

Schutzumschlag für Preislisten, Photos, Affichcn,
Abonnements und dergleichen.
Kartei mit zwischen die Karte ifominiare gestellten
Uuterteilungsorganen.
Cliché pour l'impression en couleurs en une seule
opération.
Machine rotative pour l'impression polychrome au
moyen d'un seul cliché constitué par des masses
colorantes.
Schreibmaschine.
Farbbandspule mit Farbband, die zwecks Regenerierung

des Bandes einen, zur Abgabe von
regenerierender Flüssigkeit an das Farbband befähigten
Flüssigkeitsspeicher aufweist.
Masehine zum Vervielfältigen vou Spiegelschriftoriginalen.

Kamera- Schlitzverschluss mit ungleichzeitig ablaufenden

Vorhängen und nach Belieben zuschaltbarem
Ilemmwerk für den zweiten Vorhang.
Vergrösserungsgerät mit einem Satz von Objektiven
verschiedener Brennweite und mit selbsttätiger
Scharfeinstellung.

Anlage zur Aufnahme oder Wiedergabe von Bildoder

Bildtonfilmen.
Minenhalter.
Porte-mines.
Porte-mine.

KJ. 53 c, Nr. 232637.

Cl. 53 d, No 258870.
Kl. 54 b, Nr. 197317.
Kl. 54 b, Nr. 237413.
Cl. 54 b, N° 255445.
KJ. 54 f, Nr. 258873.
Cl. 56 c, N° 174695.

Cl. 56 c, N° 197888.
Cl. 56 d, N° 175704.
Kl. 56 g, Nr. 173795.

Kl. 56 g, Nr. 213931.

Cl. 58, N° 172770.
Cl. 58, N° 243130.

Kl. 58, Nr. 215716.
Kl. 58, Nr. 248238.
Kl. 58, Nr. 248521.
Kl. 58, Nr. 250402.
KJ. 59, Nr. 175391.
Kl. 59, Nr. 209986.
Kl. 59, Nr. 216192.
Kl. 59, Nr. 216708.
Kl. 59, Nr. 228003.

Kl. 59, Nr. 228685.

Kl. 59, Nr. 258880.

Kl. 60, Nr. 180726.
Kl. 60, Nr. 182443.
Kl. 61, Nr. 243132.

Kl. 6-1, Nr. 172772.
Kl. 64, Nr. 185192.
Kl. 65, Nr. 179490.

Kl. 66 a, Nr. 250410.

Kl. 69, Nr. 179149.
Kl. 69, Nr. 208021.

Kl. 69, Nr. 258888.

Cl.
i

7Q, N° 220789.

Cl. 70, N° 221992.

Kl. 70, Nr. 244094.

Cl. 70, N° 251694.

Kl. 71 c, Nr. 218034.

Cl. 71 d, No 258892.
Cl. 71 f, N° 208582.

Cl. 71 f, N° 217011.
Cl. 71 f, N° 237437.
Cl. 71 f, N° 258894.
KJ. 71 i, Nr. 188664.

Cl. 71k, N° 174392.
Cl. 71 k, N° 201999.
Cl. 73, No 249169.
Cl. 76, N° 179500.
Kl. 78 c, Nr. 173120.

Kl. 79 c, Nr. 173815.
Kl. 79 c, Nr. 176691.

Kl. 79 c, Nr. 210867.
Kl. 79 d, Nr. 229896.

Kl. 79 g, Nr. 253304.
Cl. 79 k, N° 174142.

Kl. 79 k, Nr. 174721.

Kl. 79 k, Nr. 189453.
Kl. 79 k, Nr. 249434.

Cl. 79 k, N° 254600.
Kl. 791, Nr. 230536.
Cl. 79 1, N° 253533.

Kl. 79 n, Nr. 258914.

Kl. 80 c, Nr. 238884.
Kl. 80 c, Nr. 255497.

Diskant-Tastatur an Handharmonikas zum
Nachspielen gewöhnlicher Musiksehrift.
Boîte à musique.
Skibindung.
Skistock.
Dispositif de fixation de ski.
Gelenkige Gliederfigur.
Affût de canon à flèches ouvrantes, avec suspension
élastique pour le roulage.
Matériel d'artillerie.
Projeetile explosif.
Selbsttätige Feuerwaffe, insbesondere Maschinengewehr.

Sicherung an Abzugsvorrichtungen von automatischen
Schusswaffen.
Dispositif de mesure d'un déplacement.
Dispositif de serrage pour la tige micrométrique de
butée d'un calibre.
Pneumatisches Messgerät.
Nachstellbare Gewindelehre.
Messgerät.
Sortiermaschine für Plättchen. "

Einrichtung zum Landen von Flugzeugen.
Riehtantenne.
Goniometeranordnung für Pcilzweeke.
Goniometer für Peilzweeke.
Einrichtung zur Standanzeige von Punkt-Strieh-
getasteten Leitstrahlsendern der Funknavigation.
Direkt anzeigendes Peilverfahren nach der
Goniometermethode.

Empfangsanordnung zur Anzeige der Lage von
reflektierenden Objekten im Strahlungsfeld einer Funkbake

mit rotierendem Riehtstrahl.
Mehrkolben-Durchflussmesser.
Volumetriseher Kolbenflüssigkeitsmesser.
Verfahren und Einrichtung zur Bestimmung des
Flüssigkeitsgchaltes von porösen Körpern.
Aufzeichnungsapparat oder -masehine mit Farbband.
Papier an Registrierapparaten.
Verfahren zum Abfüllen von Material in abgewogenen
Chargen und Vorrichtung zur Durchführung dieses
Verfahrens.
Vorrichtung zum Prüfen des Widerstandes von
Leiteranordnungen.
Schallwiedcrgeber.
Vorrichtung mit Richtwirkung zur Aufnahme von
Schallwellen und zur Umwandlung derselben in
elektrische Schwingungen.
Anordnung zur Uebertragung von Strömen über
wenigstens zwei, je einen Verstärker enthaltende
Kanäle.
Procédé de traitement d'un objet transparent en vue
de réduire la quantité de lumière réfléchie par une
surface au moins de eet objet, et objet transparent
traité suivant ee procédé.
Proeédé de traitement d'un objet transparent en vue
de réduire la quantité de lumière réfléchie par une
surface au moins de cet objet et objet transparent
traité suivant ee proeédé.
Mikroskop mit Auflichtbeleuchtung und mindestens
teilweiser Bildaufrichtung.
Appareil servant à faire passer une série de clichés
dans une lanterne de projection.
Verfahren zur Herstellung von Zifferblättern mit
selbstleuehtenden Ziffern und nach diesem Verfaliren
hergestelltes Zifferblatt mit selbstleuchtenden Ziffern.
Raquette.
Palier amortisseur de ehocs pour mobile de mouvement

d'horlogerie.
Boîte étanehe.
Remontoir étanehe.
Boîte de montre étanche.
Uhrwerk mit Kalendermechanismus für Kalenderuhren.

Mécanisme de chronographe pour pièce d'horlogerie.
Compteur de sport.
Huileur pour l'horlogerie et la petite mécanique.
Proeédé pour la purification de bains métalliques.
Verfahren und Vorrichtung zum Giessen metallischer
Röhren.
Schweiss-Elektrode.
Vorrichtung zum elektrischen Schweissen und
Einbrennen von Vertiefungen in Metallgegenständen.

Schalteinriehtung an Schweisstransformatoren.
Einspannvorrichtung für Streckmaschinen, insbesondere

solche für Bleche und Bänder.
Maschine zum Richten von Nadeln.
Dispositif de serrage d'un outil sur une machine-
outil.
Vorrichtung zum gleichzeitigen Einspannen mehrerer
Arbeitsstücke.
Bohrmaschine mit mindestens einer Bohrspindel.
Einrichtung zum genaueu Einstellen von Stählen auf
der Drehbank.
Machine automatique à tourner et décolleter.
Outil en métal de coupe pour alésages.
Dispositif de commande pour machines-outils à
commande hydraulique ct à vitesse variable.
Verfahren zur Wärmebehandlung von Metallen oder
deren Legierungen.
Antrieb an elektrischer Hand-Bandschleifinascliine.
Messerkopf mit einsetzbaren Messern, für Oberfräsen.
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KI. 80 k, Nr. 238012.

KI. 81, Nr. 174725.

Kl. 81, Nr. 194238.

Kl. 81, Nr. 234631.

KI. 85 a. Nr. 174729.
Cl. 94, N° 258934.
KI. 94, N° 258935.
KI. 96 a, Nr. 247514.
Cl. 96 e, N° 177336.
Cl. 96 e, N° 220280.

KI. 96 g, Nr. 173837.
KI. 96 g, Nr. 201714.

Kl. 96 g, Nr. 202040.
Cl. 97, N° 175425.
Kl. 97, Nr. 223374.

Kl. 97, Nr. 258942.

Cl. 98 c, N° 173492.
Kl. 98 c, Nr. 174160.
Kl. 99 a, Nr. 192203.
KI. 99 a, Nr. 199268.

Kl. 100 a, Nr. 231115.

KI. 100 b, Nr. 248082.

Kl. 101 d, Nr. 243665.

Kl. 103 c, Nr. 172468.

Kl. 103 c, Nr. 192418.

Kl. 104 a, Nr. 174760.

Kl. 104 a, Nr. 175111.

Kl. 104 a, Nr. 175433.
Kl. 104 a, Nr. 176717.

Kl. 104 a, Nr. 182494.

KI. 104 a, Nr. 182495.

Kl. 104 a, Nr. 208811.
Kl. 104 c, Nr. 172829.

Cl. 104 c, N° 174429.

Cl. 104 c, N°
Kl. 106, Nr.
Cl. 106, N°
Kl. 107 e, Nr.

258947.
193428.
258950.
247098.

Kl. 108 a, Nr. 178010.

Cl. 108 e, N°
Kl. 108 e, Nr.

Cl. 108 f, N°

Cl. 110 b, N°

Kl. 110 c, Nr.

177036.
180777.

177037.

238735.

174781.

Kl. 110 c, Nr. 240043.

Kl. 110 c,
Kl. 110 c,

Kl. 111 a,

Kl. 111 a,

Cl. lila,
Kl. 111 b,
Kl. 111 b,
Cl. 111 c,

Kl. 111 c,
Kl. 111 c,
Cl. 111 c,
Cl. 111 d,

Cl. 111 d,

Kl. 112,

Kl. 112,
Kl. 112,
Kl. 112,
Kl. 112,

Nr. 244694.
Nr. 245797.

Nr. 170569.

Nr. 173513.

N° 176133.

Nr. 173168.
Nr. 230342.
N° 174185.

Nr. 212722.
Nr. 231780.
N° 248617.
N° 221432.

N° 258961.

Nr. 182516.

Nr. 198246.
Nr. 210134.
Nr. 216254.
Nr. 216255.

Werkzeug zum Verjüngen des Einsteckendes von
Holzdübeln durch Pressen.
Verfahren zur Herstellung von röhrenartigen
Kunststoffgebilden.

Verfahren und Vorrichtung zur Herstellung von
Luftreifen, insbesondere für Automobile.
Maschine mit Presskammer und geteilter Pressform
zur Herstellung von Formkörpern.
Schleif- und Poliermaschine.
Bracelet, destiné notamment à une montre-bracelet.
Bracelet extensible.
Schraubenmutter.
Corps métallique tubulaire de grande section.
Dispositif pour raccorder rapidement deux tronçons
d'une conduite de fluide sous pression.
Elektrohydrauli sehe Hubvorrichtung
Einrichtung mit mindestens einer von einem
Elektromagneten zu betätigenden Vorrichtung.
Vorwählschalteinrichtung.
Dispositif de graissage à haute pression.
Schmiereinrichtung für TJhr-, Lauf- und Zählwerke.

Verfahren und Einrichtung für die selbsttätige Schmierung

eines auf einem Führungsbett gleitenden Schlittens.

Treuil pour la manuvre des bennes.
Spill mit elektrischem Antrieb.
Hydraulische Packpresse für Obstsaftgewinnung.
Packpresse für Obstsaftgewinnung.
Schiebersteuerung für schnellaufende Kolbenverdichter.

Verdichteranlage mit mehreren Verdichterstufen.

Zahnradvorrichtung mit variablem Durchfluss eines
flüssigen Axbeitsmittels.
Dampf- oder Gasturbine, welcher überhitztes
Treibmittel zugeführt wird.
Dampfturbinenanlage mit einer durch eine
Hilfsdampfturbine angetriebenen Hilfsmaschine.

Verbrennungskraftmaschine mit in nebeneinander
stehenden Reihen angeordneten Zylindern und
abgasgetriebenen Aufladegebläsen.
Vielzylindrige Brennkraftmaschine mit zwei in V-
Form angeordneten Zylinderreihen und mit
Abgasturbinenaufladung.

Einspritzbrennkraftmaschine.
Zehnzylinderige Viertakt-Brennkraftmaschine mit
Abgasturbogebläse.
Verbrennungskraftmaschine mit Brennstoffeinspritzung

und mit mindestens einer Zündvorrichtung.
Verbrennungskraftmaschine mit Brennstoffeinspritzung

und mindestens einer Zündvorrichtung.
Zweitakt-Schiebermotor mit Ueberladung.
Leitungsanschluss für zweipolige Glühkerzen.

Procédé de démarrage d'une maehine à combustion
interne, et dispositif pour la mise en uvre de ce
procédé.
Dispositif d'alimentation de moteur à explosions.
Selbsttätige Regeleinrichtung.
Régulateur centrifuge.
Ablassventilvorrichtung für Dampferzeuger und
Druckflüssigkeitsanlagen.

Absorptionskälteapparat mit druckausgleichendem
Hilfsgas.
Appareil d'échange de chaleur.
Vorrichtung zur Kühlung eines wärmeabgebenden
Elementes mittels Luft.
Procédé pour l'obtention d'un mélange riche en
krypton et en xénon à partir de l'air atmosphérique.
Transformateur à tension secondaire réglable de façon
continue en grandeur et en signe.
Anker mit Stromwender, insbesondere für elektrische
Maschinen, die starken Erschütterungen ausgesetzt
sind.
Verfaliren zur Herstellung von durch Kunstpressmasse

zusammengehaltenen Stromwendern.

Regulierpol für elektrische Maschinen.
Mit zwei parallelen Nutensystemen versehener
zweipoliger Läufer für Turbogeneratoren.
In einer Deckenunterputzdosc unterzubringende
Stekkerkupplung.

Biegsame elektrische Leitung mit gestrickter schlauchförmiger

Hülle.
Corps vitreux à base de mica et proeédé de fabrication
de ee corps.
Walzensehalter.
Wärmeempfindliche Schalteinrichtung.
Serpentin en matière isolante servant de canal à une
résistanee liquide.
Aus Draht gewickelter Hochohmwiderstand.
Elektrischer Widerstand.
Dispositif régulateur de tension alternative.
Dispositif destiné à améliorer le fonctionnement de
la protection d'un réseau.
Dispositif de protection du corps humain contre une
tension électrique dangereuse.
Elcktrolytische Zelle und Verfahren zu deren
Herstellung.

Elektrische Entladungsröhre.
Vorrichtung zur Erzeugung hoher Gleichspannungen.
Elektronenrohr mit geringer Klingneigung.
Entladungsgefäss.

Cl. 112,
Kl. 112,
Kl. 112,
Kl. 112,
Kl. 112,
Kl. 112,
Kl. 112,

N° 217614.
Nr. 222367.
Nr. 223151.
Nr. 224495.
Nr. 224768.
Nr. 225055.
Nr. 225059.

Kl. 112, Nr. 233671.

Kl. 112, Nr. 233672.

Kl. 112, Nr. 242042.

Kl. 112, Nr. 245525.

Kl. 112, Nr. 250760.
Kl. 112, Nr. 252224.
Kl. 112, Nr. 258966.

Cl. 112, N° 258968.

Kl. 113, Nr. 175459.

Kl. 114 c, Nr. 258976.

Cl. 114 f, N° 173900.
Kl. 115 a, Nr. 226344.

Kl. 115 b, Nr. 176149.
KJ. 115 b, Nr. 176751.
Kl. 115 b, Nr. 186654.
Cl. 115 b, N° 250765.
KJ. 116 a, Nr. 243731.

KJ. 116 b, Nr. 175161.

Cl. 116 b,
KJ. 116 c,
KJ. 116 c,
Kl. 116 c,
Kl. 116 e,
Cl. 116 h,

Kl. 116 h,

Kl. 116 h,

Kl. 116 h,

Cl. 116 h,

KI. 116 h,

KI. 116 h,

KI. 116 h,

Kl. 116 h,

Kl. 116 h,

KJ. 116 h,
KJ. 116 h,

N° 248961.
Nr. 172870.
Nr. 252647.
Nr. 258979.
Nr. 258980.
N° 210140.

Nr. 211205.

Nr. 215240.

Nr. 215241.

N° 221739.

Nr. 222077.

Nr. 222078.

Nr. 222387.

Nr. 224070.

Nr. 230364.

Nr. 234252.
Nr. 245219.

Kl. 116 h, Nr. 245537.

Kl. 116 h.
Kl. 116 h,

Nr. 248345.
Nr. 254400.

KJ. 116 h, Nr. 254946.

Kl. 116 i Nr. 219522.

Kl. 116 k, Nr. 258986.

Cl. 1161, N° 258988.
Cl. 117 a, N° 176489.

Cl. 119 b, N° 247128.
Kl. 120 a, Nr. 188991.
Kl. 120 a, Nr. 188992.
Kl. 120 a, Nr. 188993.
Kl. 120 a/ Nr. 190554.

Kl. 120 a, Nr. 190555.

Kl. 120 a, Nr. 237517.

Kl. 120 b, Nr. 186679.
Kl. 120 b, Nr. 195793.
Kl. 120 b, Nr. 214508.

Multivibrateur, notamment pour la télévision.
Grossflächenkathode.
Hochfrequenzspule.
Kondensator.
Stapelkondensator.
Kondensator.
Verfahren zum Kapazitätsabgleich eines Kondensators,

der aus einer dielektrischen Platte formstarren
Materials mit auf den beiden Plattengrundflächen als
Metallisierung aufgebrachten, durch die Plattenrand-
fläche gegeneinander isolierten Elektroden besteht.
Gleichrichteranlage zur Speisung von Einrichtungen
in Fernmeldezentralen.
Durch Gleichstrom- oder Weclisclstromvormagnetisie-
rung regelbare Drosselanordnung.
Vorrichtung für Sprühanlagen zur Bedeckung von
Heizwendeln bzw. Kathodenhülsen für elektrische
Entladungsgefässe, insbesondere Elektronenröhren.
Einrichtung zur selbsttätigen Beeinflussung des Ab-
standes zweier periodisch sich berührender Kontakte.
Verfahren zur Herstellung eines Sclen-Ueberzuges.
Polarisiertes Relais.
Verfahren und Einrichtung zum Elektroformieren
von Gleichriehterelcmenten.
Proeédé de fabrication d'un redresseur métallique et
redresseur obtenu par ce procédé.
Elektrodentrageinrichtung mit selbstbackender
Elektrode, insbesondere für Aluminiumöfen.
Sieherheitsvorrichtung an Gasbrennern zur
Verhinderung des Ausströmens von unverbranntem und
daher gesundheitsschädlichem Gas.
Brûleur pour huile lourde.
Lichtbogenlampe mit hochsehmelzenden, relativ
zueinander unbeweglich angeordneten Hauptelektrodcn,
Gasgefüllte elektrische Glühlampe.
Gasgefüllte elektrische Glühlampe.
Gasgefüllte elektrische Glühlampe.
Lampe de chevet-pendulette.
Röntgenapparat mit einem die Röntgenstrahlen
schwächenden Filter.
Spülvorrichtung für hygienische Zwecke, insbesondere
für die Zahn- und Mundpflege mit Spülflüssigkeits-
kammer und hievon getrennter Kammer zur Erzeugung

von Druckgas.
Pièce à main.
Schutzbrille.
Schutzvorrichtung gegen Nässen.
Mit Fuss versehener Stützbügel für Gipsverbände.
Rettungsschlitten.
Procédé pour la préparation d'un dérivé de phénan»
tridine.
Verfahren zur Darstellung von 7,8-Dimethyl-tocol-
benzoat.
Verfahren zur Darstellung eines a-Pyroncarbonsäure-
amides.
Verfahren zur Darstellung eines Kondensationsproduktes.

Procédé de préparation du dichlorhydrate du 4.4-
diamidinostilbène.
Verfahren zur Darstellung eines Kondensationsproduktes.

Verfahren zur Darstellung eines Kondensationsproduktes.

Verfahren zur Darstellung eines a-Pyroncarbonsäure-
amides.
Verfahren zur Darstellung eines Kondensationsproduktes.

Verfahren zur Herstellung eines Dioxyacetonmono-
äthers.
Verfahren zur Darstellung eines Amidinderivates.
Verfahren zur schonenden Gewinnung von Extrakten
aus Pflanzen, die herzaktive Glykoside enthalten.

Verfahren zur Darstellung eines Di-phenoxypropyl-
phosphor-säureesters.
Verfahren zur Herstellung eines Esters.
Verfahren zur Gewinnung eines hochkonzentrierten
Hormonpräparates aus Thymusdrüsen (Löschung
infolge Verzichts vom 14. Juni 1949).
Verfahren zur Darstellung eines Thioglykolsäureab-
kömmlings einer p-[2,4-Diamino-l,3,5-triazinyl-(6)]-
amino-phenyl-arsenverbindung.
Verfahren zur Reinigung und Desinfektion von
zahnärztlichen Kleininstrumentcn, Gebissprothesen oder
dergleichen.
Vorrichtung zur Einführung von Spülflüssigkeit in
Körperhöhlen.
Appareil pour le maquillage des ongles.
Procédé et dispositif pour éteindre des liquides
inflammables enflammés.
Jeu de quilles à prépayement.
Schaltungsanordnung für Fernschreibanlagen.
Schaltungsanordnung für Fernschreibanlagen.
Schaltungsanordnung für Fernschreibanlagen.
Schaltungsanordnung für Fernschreibvermittlungs-
anlagen.
Schaltungsanordnung für Fernschreibvermittlungs-
anlagen.
Filteranordnung für Anlagen der Wechselstromtele-

g rafia.
Telcphonanlage.
Verbindungseinrichtung für Fernmeldeanlagen.
Prüfschaltung in Trägerfrequenzgerät.
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Kl. 120 b,- Nr. 239648.
Cl. 120 b, N° 258992.

Kl. 120 d, Nr. 185296.

Kl. 120 d, Nr. 189266.

Kl. 120 d, Nr. 200202.

Kl. 120 d, Nr. 216836.
Kl. 120 e, Nr. 173924.

Kl. 120 e, Nr. 174224.

Kl. 120 e, Nr. 185000.

Kl. 120 e, Nr. 193183.
Kl. 120 e Nr. 206862.
Kl. 120 e, Nr. 256715.

Kl. 120 f, Nr. 175478.
Cl. 120 f, N° 178703.

Kl. 120 f, Nr. 178908.

Kl. 120 f, Nr. 179272.
Kl. 120 f, Nr. 179273.

Kl. 120 f,

Kl'. 120 f,

Kl. 120 f,

Kl. 120, f,
Kl. 120 f,
Kl. 120 f,

Kl. 120 f,
KJ. 120 f,

Nr. 182215.

Nr. 185802.

Nr. 185803.

Wr. 193787.
Nr. 196832.
Nr. 197447.

Nr. 204390.
Nr. 205374.

Kl. 120 f, Nr. 218239.

Kl. 120 f,
Kl. 120 f,
Kl. 120 f,

Nr. 223442.
Nr. 249264.
Nr. 258994.

Kl. 120 g, Nr. 174231.

Kl. 120 g, Nr. 175179.

Kl. 120 g, Nr. 176768.

Kl. 120 g,
Kl. 120 g,
Kl. 120 g,

Nr. 186404.
Nr. 210448.
Nr. 232248.

Kl. 120 g, Nr. 237287.

Kl. 123 c,
Kl. 123 c,
Kl. 125 b,
Kl. 125 b,
Kl. 125 b,

Kl. 125 b,
Kl. 125 b,
Cl. 125 b,

KJ. 125 b,
Kl. 125 b,
Kl. 125 b,

Cl. 126 a,

Kl. 126 b,

Kl. 126 b,

Kl. 126 b,

Kl. 126 b,

Kl. 126*.

Kl. 126 c,
Kl. 126 c,

Nr. 173225.
Nr. 259005.
Nr. 172536;
Nr. 173230.
Nr. 173577.

Nr. 173578.
Nr. 173940.
Nr. 174833.

Nr. 239466.
Nr. 252472.
Nr. 260759.

N° 175200.

Nr. 173239.

Nr. 212969.

Nr. 241560.

Nr. 259012.

Nr. 259016.

Nr. 223683.
Nr. 252936.

Kurbelinduktor, insbesondere für Fernsprechstationen.
Dispositif électrique rendant inopérantes des
manuvres anormaics effectuées à une station
téléphonique.

Modulations- bzw. Demodulationseinrichtung für
elektrische, eine Trägcrwcllc benützende Fernmeldeanlagen.

Kupplungseinrichtung zwischen einem Netz, über
welches Nachrichten durch Modulation eines
hochfrequenten Trägerstromes übertragen werden, und
einem Hochfrequenzrundfunkempfänger.
Anordnung zum UebermittelnVon Nachrichten mittels
hochfrequenter Trägerwechselströme, insbesondere in
Drah tfunkanlagen.
Entzerreinrichtung in einem Trägerfrequenzgerät.
Schaltungsanordnung für Verbindungsleitungen in
Fernmeldeanlagen.
Anordnung, um beim anrufenden Teilnehmer oder in
der Zentrale von selbsttätigen Fernsprechanlagen
Zeichen zu registrieren, die mittels der Nummernscheibe

oder ähnlicher Zeichengeber gegeben werden.
Schaltungsanordnung für Fernsprechanlagcn mit
Relaiswählern.
Telephonanlage.
Wählereinrichtung.
Stromstoßspeicher mit Kondensatoren als Speicherelemente

für Fernmeldeanlagen, insbesondere
Fernsprechanlagen mit Wählerbetrieb.
Oscillator-Modulator.
Installation de radiocommunication à ondes courtes.
Elektronenröhren aufweisende Schaltungs-Einrichtung.

Einrichtung mit einer Oszillator-Modulator-Röhre.,
Zwischenfrequenzüberlagerungs-Empfangsanordnung
bei der eine Mehrgitterröhre als erster Detektor und
als Oszillator verwendet wird.
Hochfrequenzabstimmspule mit magnetischem Kern
für Rundfunk-Empfänger.
Schaltung zum Gleichrichten modulierter Hoch-
frequ e nzschwi ngu nge n
Schaltung zur Störungsbefreiung in Radioempfangsgeräten.

Ucberlagcrungsempfangschaltu ng.
Abgeschirmter Hochfrequenzempfänger.
Antenne mit Reflektor für Hochfrequenzsende- oder
Empfangsgeräte.
Anordnung zur Modulation ultrakurzer Wellen.
Vorrichtung zum Verstärken bzw. Erzeugen
elektrischer Schwingungen sehr hoher Frequenz.

Kontaktorgan für Fassungen von Ultrakurzwcllen-
röhren.
Antennenanpassungsgerät für Ultrakurzwellen.
Funkempfänger.
Verfahren zur Uebertragung von Signalen durch
Frequenzmodulation.
Verfahren zum Uebertragen eines Filmes, bei dem
eine Kathodenstrahlenröhre mit lichtempfindlichem
Schirm verwendet und der Film absatzweise
vorwärts bewegt wird.
Verfahren zum Uebertragen eines absatzweise
geförderten Bildfilms.
Verfahren und Vorrichtung für den Empfang von auf
telegraphischem bzw. radiotelegraphischem Wege
übertragenen, unbeweglichen bzw. beweglichen Bilder
wobei mit den Bildströmen Synchronisierungsimpulse
übertragen werden und ein gemeinsamer Wechsel-
stromverstärker zum Verstärken der Bildströme und
Synchronisierungsimpulse benutzt wird.
Fernsehröhrc und Verfahren zu deren Herstellung.
Fernsehschaltung.
Verfaliren zur Herstellung von Signalplatten für
Super-Ikonoskope.
Verfahren zur Synchronisierung eines Empfängers
der Bildtelegraphie.
Polsterung für Tragriemen.
Rucksack.
Blechschachtel mit Scharnierdeckel.
Deckel-Oeffner an Blechdösen mit Einstcckdeckel.
Blechgefässverschluss mit einem Deckel und einem
Ring zum Abreissen des Deckels.
Ausgussverschluss an Blechkanistern.
Ausguss für Kanister.
Appareil portatif pour le cerclage des colis au moyen
de feuillard.
Dosé.
Verschluss an Behältern mit Verschlusshals.
Faltschachtel (Löschung infolge Verzichts vom 14.Juni
1949).
Dispositif d'accouplement pour automotrices et remorques

de convois routiers.
Sicherheitseinrichtung an hydraulischen Bremsen von
Motorfahrzeuge n
Einrichtung zum Antrieb von Schwinghalbachsen an
Fahrzeugen.
Einrichtung an Kraftfahrzeugen mit Heckmotor zur
Lüftung des Motorraumes.
Mechanische Kraftübertragungsvorrichtung mit
automatisch wechselnden Geschwindigkeitsstufen.
Einrichtung an Motorfahrzeugen zur Abfederung des
Rahmens auf den Hinterrädern.
Radnabe.
Speichenschlüssel.

KJ. 126 d,
Cl. 126 e,
Kl. 126 f,
Cl. 126 g,

Nr. 254125.
N° 227057.
Nr. 192001.
N° 225095.

Cl. 126 g, N° 227062.

Kl. 126 h,
Kl. 127 b,

Nr. 217113.
Nr. 176794.

Kl. 127 b, Nr. 186718.

Cl. 127 d,
Kl. 127 d,
Kl. 127 f,

N° 175218.
Nr. 224340.
Nr. 173966.

Kl. 127 f, Nr. 175504.

Cl. 127 f, N° 259023.

Kl. 127 h, Nr. 223464.

Kl. 127 k, Nr. 172558.

Siehe rheitsVorrichtung an Luftradreifen.
Béquille pour motocyclettes et véhicules à deux roues.
Schwenklager für Fahrrad-Lichtmaschinen.^
Dispositif de montage pour roues arrière de cycles,
motocyclettes et autres véhicules de ce genre.
Dispositif de fixation pour garde-boue de motocycies,
cycles et autres véhicules de ce genre.
Zweibremsanlagc.
Elektrische Uebertragungseinrichtung, besonders für
Fahrzeuge.
Dampfantrieb an Fahrzeugen, insbesondere für hohen
Dampfdruck.
Boîte d'essieu avec roulement à aiguilles.
Tricbfahrgestell an Schienenfahrzeugen.
Vorrichtung zur Umstellung des Uebersctzungsver-
hältnisses bei Fahrzeugbremsen.
Fahrzeugbremse, insbesondere für Eisenbahnwagen,
bei der das Bremsgestänge auf verschiedene Ueber-
setzungsstufen umstellbar ist.
Cylindre de frein à air comprimé du type à double"
piston, notamment pour matériel roulant de chemin
de fer.
Einrichtung zum Verschieben insbesondere von
Schienenfahrzeugen.

Montagewagen mit hydraulisch heb- und senkbarer,
geländerbewehrter Arbeitsbühne.

Kl. 3 c, Nr. 252054 (246205).

KJ. 3 c, Nr. 252055 (246205).

Kl. 3 c, Nr. 252056 (246205).

Kl. 5 a, Nr. 203014 (197519).
Kl. 7 g, Nr. 223882 (200319).

Kl. 8 a, Nr. 180250 (174024).

Kl. 8 a, Nr. 181689 (174024).

Kl. 8 a, Nr. 181950 (174024).

Kl. 8 a, Nr. 184161 (174024).

Kl. 54 b,
KJ. 59,

Kl. 59,

Kl. 60,
Kl. 71 i,
Cl. 79 k,

(106 Zusatzpatente 106 brevets additionnels 106 brevetti addizionali)

Verfahren zur Herstellung eines
Kondensationsproduktes.

Verfahren zur Herstellung eines
Kondensationsproduktes.

Verfahren zur Herstellung eines
Kondensationsproduktes.

Rippenwand.
Elektrolytischer Heizwiderstand.

Strangpresse mit einer Einrichtung zur
Entgasung des knetbaren Pressmaterials.
Strangpresse mit Einrichtung zur Entgasung
von Hnetbarem Pressmaterial.
Strangpresse mit Einrichtung zur Entgasung
von knetbarem Pressmaterial.
Verfahren zur Entgasung von knetbarem
Pressmaterial und Strangpresse zur
Durchführung des Verfahrens.
Verschluss für Fenster usw.

Aufwickelkörper fürfrisch gesponnene Kunst-
seidefäden.

Nr. 214089214090 (175640). Elektrische Fadenwächtereinrich¬
tung für Zettclgatter und sonstige
Textilmaschinen.

Nr. 206367 (204238). Verfahren zur Darstellung einer Stickstoff¬
verbindung.

Nr. 206359206366 (204238). Verfahren zur Darstellung einer
Stickstoffverbindung.

Nr. 227917 (222245). Verfahren zur Herstellung von Ameisen¬
säure.

Nr. 179957179962 (177266). Verfahren zur Herstellung eines
neuen Azofarbstoffes.

Nr. 180265 (177266). Verfahren zur Herstellung eines neuen Azo¬
farbstoffes.

Nr. 180277180300 (178224). Verfahren zur Herstellung eines¬

neuen Farbstoffes.
Nr. 180582 (178224). Verfahren zur Herstellung eines neuen Farb¬

stoffes.
Nr. 214835 (210608). Verfahren zur Darstellung eines neuen was¬

serlöslichen Farbstoffes der Anthrachinonreihe.

(210608). Verfahren zur Darstellung eines
neuen, wasserlöslichen Farbstoffes der
Anthrachinonreihe.
Skibindung.
Einrichtung zum Landen von Flugzeugen.
Direkt anzeigendes Peilverfahren nach der
Goniometermethode.

Nr. 203061 (180726). Mehrkolben-Durchflussmesser.
Nr. 192056 (188664). Uhrwerk mit Kalendermechanismus.

Dispositif de serrage d'un outil sur une
machine-outil.
Bohrmaschine mit mindestens einer
Bohrspindel.

Nr. 206105 (202040). Vorwählschalteinrichtung.
N° 190052 (173900). Brûleur pour huile lourde.

Nr. 254461 (243731). Röntgenapparat mit einem die Röntgen¬
strahlen schwächenden Filter.

Nr. 214349 (211205). Verfahren zur Darstellung von 5,8-Dimcthyl-
tocolacetat.

Nr. 214350 (21 1205). Verfahren zur Darstellung von 5,8-Dimethyl-
tocolbenzoat.

N° 216607 (210140). Procédé pour la préparation d'un dérivé
de phénanthridine.

Nr. 220966220969 (215240). Verfahren zur Darstellung eines a-
Pyroncarbonsäureamides

Nr. 220970220971 (215241). Verfahren zur Darstellung eines
Kondensationsproduktes.

Nr. 225930225934 (222077). Verfahren zur Darstellung eines
Kondensationsproduktes;

Nr. 235229 (230364). Verfahren zur Herstellung eines Dioxyace-
tonmonoäthers.

Kl. 10 b, Nr. 194935 (173329).

Kl. 18 a, Nr. 180252 (174050).

jKl. 21 a,
I

Kl. 36 g,

Kl. 36 o,

Kl. 36 o,

Kl. 37 a,

Kl. 37 a,

Kl. 37 a,

Kl. 37 a,

Kl. 37 b,

Kl. 37 b, Nr. 224874224879

Nr. 199976 (197317).
Nr. 188795 (W5391):
Nr. 257954 (228685).

N° 179969 (174142).

Kl. 79 k, Nr. 195243 (189453).

Kl. 96 g,
Cl. 114 f,

Kl. 116 a,

Kl. 116 h,

Kl. 116 h,

Cl. 116 h,

Kl. 116 h,

Kl. 116 h,

Kl. 116 h,

Kl. 116 h,
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Kl. 116 h, Nr. 240150240159 (234252). Verfahren zur Darstellung eines
Amidinderivates.

Kl. 116 h, Nr. 253186253192 (248345). Verfahren zur Herstellung eines
Esters.

Cl. 119 b, N°v 255329 (247128). Jeu de quilles à prépayement.
Kl. 125 b, Nr. 179357 (173577). Blechgefässverscliluss mit einem Deckel und

einem Lappen zum Abrcissen des Deckels.

Verzeichnis der am I.Juli 1949 veröffentlichten 410 Patentschriften

Liste des 410 exposés d'invention publiés le 1er juillet 1949

Lista dei 410 esposti d'invenzione pubblicati il 1° luglio 1949

254985 259631 259753 259824 259880 259932 259997 260060 260115
256116 259632 259754 259825 259881 259934 259998 260061 260122
256380 259641 259765 259826 259882 259935 259999 260062 260123
256855 259642 259766 259827 259883 259936 260001 260066 260124
257678 259644 259767 259828 259884 259937 260002 260067 260125
257883 259645 259768 259829 259885 259938 260004 260068 260126
258068 259678 259769 259831 259886 259939 260005 260070 260127
258079 259679 259770 259832 259887 259940 260006 260073 260131
258191 259680 259771 259833 259888 259941 260007 260074 260133
258713 259681 259772 259834 259889 259942 260010 260075 260137
258962 259682 259773 259835 259891 259946 260011 260076 260139
258985 259683 259774 259836 259892 259947 260012 260077 260141
259018 259684 259775 259837 259895 259951 260013 260078 260143
259158 259685 259776 259838 259896 259955 260015 260079 260147
259221 259686 259777 259839 259897 259956 260016 260080 260150
259432 259687 259786 259840 259898 259957 260017 260081 260152
259442 259688 259787 259841 259899 259958 260018 260082 260161
259444 259689 259788 259842 259900 259959 260019 260083 260163
259465 259690 259789 259843 259901 259960 260020 260084 260164
259503 259691 259790 259844 259903 259961 260021 260085 260165
259505 259692 259791 259846 259904 259963 260022 260086 260167
259508 259693 259792 259847 259905 259964 260023 260087 260169
259520 259694 259794 259848 259906 259965 260024 260088 260170
259521 259695 259796 259849 259907 259966 260025 260089 260175
259522 259696 259797 259851 259908 259968 260026 260090 260178
259526 259697 259798 259852 259909 259969 260027 260091 260180
259542 259706 259799 259853 259910 259970 260028 260093 260181
259543 259707 259800 259856 259911 259971 260030 260094 260183
259551 259708 259801 259857 259912 259972 260031 260095 260206
259585 259709 259802 259858 259913 259973 260033 260096 260213
259586 259710 259803 259859 259915 259974 260034 260098 260216
259587 259711 259804 259861 259916 259976 260035 260099 260217
259596 259712 259805 259862 259917 259977 260037 260100 260219
259604 259715 259806 259864 259918 259978 260038 260101 260230
259608 259716 259807 259865 259919 259980 260039 260102 260231
259610 259717 259808 259866 259920 259981 260040 260103 260232
259612 259730 259810 259867 259921 259983 260042 260104 260233
259613 259731 259813 259869 259922 259984 260043 260105 260234
259614 259732 259814 259870 259923 259989 260044 260107 260235
259615 259733 259815 259871 259924 259990 260016 260108 260252
259616 259734 259816 259872 259925 259991 260047 260109 260302
259617 259736 259818 259873 259926 259992 260051 260110 260303
259619 259737 259819 259874 259927 259993 260052 260111
259621 259739 259820 259875 259928 259994 260055 260112
259625 259748 259821 259976 ¦ 259930 259995 260056 260113
259626 259752 259822 259879 259931 259996 260059 260114

Die Patentschriften Nrn. 260759 und 261452 werden nicht veröffentlicht.
Les exposés d'invention N08 260759 et 261452 ne seront pas publiés.
Gli esposti d'invenzione Nri 260759 c 261452 non verranno pubblicati.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

losfuhr nach Oesterreich

Gestützt auf das am 29. Juli 1949 paraphierte Zusatzprotokoll zum
Protokoll vom 17. August 1946 über die vorläufige Regelung des Waren- und
Zahlungsverkehrs zwischen der Schweiz und Oesterreich wird die Verwaltung

der Kontingente für die schweizerische Ausfuhr nach Oesterreich mit
Wirkung ab 1. August 1949 dezentralisiert. Die Ausfuhrgesuche sind daher
bei den zuständigen Kontingentsverwaltungssteller? (vgl. nachstehende
Publikation der Handelsabteilung des EVD) einzureichen.

Ausfuhr-Kontingentsverwaltung
Den Exporteuren wird zur Kenntnis gebracht, dass mit sofortiger Wirkung die Ausfuhrgesuche

bei den folgenden Ausfuhr-Kontingentsverwaltungsstellcn einzureichen sind:
A. FDr Exporte nach Westdeutschland (französische, amerikanische und englische

Besetzungszonen Deutschlands, bzw. Trizone); sowjetische Besetzungszono Deutschlands;
Oesterreich; Frankreich, inkl. Ueberseegebiete; Belgicn/Luxembourg, inkl. Ueberseegebiete;
Holland, inkl. Ueberseegebiete; Spanien, inkl. Ueberseegebiete; dem Steriinggebiet;
Dänemark; Schweden; Polen; der Tschechoslowakei; Ungarn; Jugoslawien; Aegypten und Sudan:

1. Sektion für Ein- und Ausfuhr, Eigerplatz 1, rioni.
Posilionen 1/346; 377 a/b; ex 378, andere als Taschentücher; 379; 381/383; 390/420;
422/446 h; 449/450; 452/459; 477/478; 481/482; 484/185; 487/507; 512/529; 557 a/565;
567/752; 757/769 a; 770/780; 781 b/808; ex 809, andere als Décolletageartikel; 810; 814/
830 a; 831/833; ex 831/836, andere als Décolletageartikel; 837/860; ex 861, andero als
Décolletageartikel; 868; 869 b/c; 869 e/878; 902 a; ex 934 a, zugerichtete Lagersteine
für Instrumento und Apparate; 939; 957 a/965; 1086/1087; 1144 a/1164; Tabak und
Tabakwaren (Pos. T 1/28).

2. Kontlngciitsvcrwaltungsstcllc für die Ausfuhr von Baumwollgarnen und -zwirnen, Löwenstrasse

3, Züricli.
Positionen 347/359.

3. Verband schweizerischer Garnliiindler- nnd Gewebe-Exporteure, St. Leonhardstrasse 32,
St.Gallen.
Positionen 360/376; ex 378, Taschentücher; 380; 447 b/c und 447 e 1/448; ex 532, Taschentücher.

4. Kaufmännisches Direktorium, St.Gallen.
Positionen 384/389; 421; 451; 486.

5. Zürcherische Seidcnindustrieoesellschaft, Gotthardstrasse 61, Zürieh.
Positionen 447 a/448.

6. KontlnycutsvenraKungsstelle für Wollcrzeugnlsse, Herr Dr. \V. Büchi, Baluüiolstrasse 32,
Zürich.
Positionen 460/476; 479/480; 483.

Verband aargauischer Butgeflcchtlabrlkanten, Wohlen (Aargau).
Positionen 508 a; ex 509 und ex 566, andere als in der Schweiz veredelte exotische Ge-
fieehte und daraus hergestellte Hutstumpen; 510/511.

8. Aargauische Handelskammer, Aarau.
Positionen 508 b; ex 509 und ex 566, in der Schweiz veredelte oxotische Geflechte und
daraus hergestellte Hutstumpen.

9. Exportverband der schweizerischen Bekleidungsindustrie, TJtomml 39, Zürich.
Positionen 530/531; ex Pos. 532, andere als Taschentücher; 533/556.

10. Solotliurnisclic Handelskammer, Solothurn.
Positionen 769 b; 830 b; ex Positionen 809, 834/836, 861 und 866, DécollctagearUkel.

11. Verein schweizerischer Mascbinen-Indnstrlcller, General- Wllle-Slrnssc 4, Zürieh.
Positionen 753/756; 781a; 879/902; 903/924 d; 928 b; 937/938; 940/956 f. Ausgenommen

Dänemark und Holland ; Ausfuhrgesuche für diese Länder sind bei der Sektion tût
Ein- und Ausfuhr einzureichen.

12. Kriegstechnische Abteilung, EMD, Bern.
Positionen 811/813; 1082/1085.

13. Verein schweizerischer Aluminium-Industrieller, avenue d'Ouehy 61, Lausanne.
Positionen 862/865 b; ex Position 866, andere als Décolletageartikel; 807.

14. Schweizerische Uhrenkammer, rue Léopoid-Robert <S6, La Cliaux-de-Fonds.
Positionen 925/928 a ; 929/933 c; ex 934 a, andere als zugerichtete Lagersteine für In*
strumente und Apparate; 934 b/936 i.

15. Schweizerische Gesellschaft fllr ehemisehe Industrie, Clnrldcnstrosse 25, ZUrich.
Positionen 966/1066 a; 1067/1068; 1070/1081 b; 1088/1094; 1096; 1100 a/1143 b.

16. Handelskammer Basel, Albangraben 8, Basel.
Positionen 1066 b; 1069; 1095; 1097/99.
B. Für Exporte naeh allen andern Ländern als unter Ziffer A hiervor: bei den

Ausfuhrbewilligungssteilen.
Diese Publikation tritt an die Stelle derjenigeu vom 26. Juni 1948 (Nr. 147), 31. August

1948 (Nr. 203), 2. Oktober 1948 (Nr. 231), 18? Oktober 1948 (Nr. 244), 10. November 1948
(Nr. 264), 3. Januar 1949 (Nr. 1), 20. Juli 1949 (Nr. 167). 186. 11. 8. 49.

Exportation en Autriche
En vertu de l'avenant au protocole du 17 août 1946 concernant la

réglementation provisoire des échanges commerciaux et du service des paiements
entre la Suisse et l'Autriche, avenant paraphé le 29 juillet 1949, l'administration

des contingents pour les exportations en Autriche est décentralisée
depuis le 1er août 1949. Par conséquent, les demandes d'exportation devront
être présentées aux offices chargés de l'administration des contingents (cf.
la publication ci-après de la Division du commerce du D. F. E. P.).

Gestion des contingents d'exportation
Les exportateurs sont avisés que dès maintenant les demandes d'exportation doivent

être adressées aux offices désignés cl-après:
A. Pour les exportations vers l'Allemagne occidentale (zones d'occupation française,

américaine ct anglaise, soit la Trizone); la zone d'occupation soviétique en Allemagne;
l'Autriche; la France, y compris les territoires d'outre-mer; la Belgique et le Luxembourg, y
compris les territoires d'outre-mer; la Hollande, y' eompris les territoires d'outre-mer;
l'Espagne, y compris les territoires d'outre-mer; la zone sterling; le Danemark; la Suède, la
Pologne; la Tchécoslovaquie; la Hongrie; la Yougoslavie; l'Egypte et le Soudan:

1° Serviee des Importations et des exportations, Eigerplatz 1, Berne.
Positions 1/346; 377 a/b; cx 378, autres que les mouchoirs; 379; 381^83; 390/420;
422/446 h; 449/450; 452/459; 477/478; 481/482; 484/485; 487/507; 512/529; 557 a/565;
567/752; 757/769 a; 770/780; 781 b/808; ex 809, autres que les articles de décolletage;
810; 814/830 a; 831/833; cx 834/836, autres que les articles de décolletage; 837/860;
cx 861, autres que les articles de décolletage; 868; 869 b/c; 869 e/878; 902 a; ex 934 a,
pierres travaillées pour instruments et appareils; 939, 957 a/965; 1086/1087; 1144 a/1164;
tabac et produits de tabac (pos. T 1/28).

2° Office de contingentement pour l'exportation île filés ct fils retors de coton, Löwenstrasse 3,
Zurich.
Positions 347/359.

3° Association suisse de marchands do flics ct exportateurs dc tissus, St. Leonhard- Strasse 32,
St-Gall.
Positions 360/376 ; ex 378, mouchoirs ; 380 ; 447 b/e et 447 e 1 /448 ; ex 532, mouchoirs.

4° Directoire commercial, St-Gall.
Positions 384/389; 421; 451; 486.

5° Association zurichoise de l'Industrie de la sole, Golthardstrassc (il, Zurich.
Positions 447 a/448.

6° Office de contingentement pour produits de laine, M. W. Büchi, Bahnhofstrasse 32,
Zurich.
Positions 460/176; 479/480; 483.

7° Syndicat des fabricants argovlcns de tresses pour la chapellerie, Hohlen (Argovie).
Positions 508 a; ex 509 et ex 566, autres que les tresses exotiques perfectionnées en
Suisse et les cloches de chapeaux faites de ces tresses; 510/511.

8° Chambre de commerce d'Argovie, Aarau.
Positions 508 b; ex 509 et ex 566, tresses exotiques perfectionnées en Suisse et cloches
de chapeaux faites dc ces tresses.

9° Syndlcnt snlsse d'exportation des industries de l'habillement, l toquai 39, Zurich.
Positions 530/531; ex 532, autres que les mouchoirs; 533/556.

10° Chambre dc eommeree de Soleure, Soleure.
Positions 769 a; 830 b; ex positions 809, 834/836, 861 et 866, articles de décolletage.

11° Société suisse des constructeurs de machines, Gcncral-Wlllc-Striisse 4, Zurich.
Positions 753/756; 781a; 879/902; 903/924 d; 928 b; 937/938; 940/956 f. Hollande et
Danemark exceptés; les demandes d'exportation pour ces pays sont a adresser au
Service des importations et des exportations.

12° Service technique militaire, Département militaire fédéral, Berne.
Positions 811/813; 1082/1085.

13° Association suisse des ludnslrlcls dc l'nlomlnliim, avenue d'Ouchy 61, Lausanne.
Positions 862/865 b; ex position 866, autres que les articles de décolletage; 867.

14° Chambre suisse dc l'horlogerie, rue Lêopold-Itobcrt 46, La Cluni x-dc-Fonds.
Positions 925/928 a; 929/933 c; ex 934 a, autres que les pierres travaillées pour Instruments

et appareils; 934 b/936 i.
15° Société suisse des Industries chimiques, Ciaridenstrasse 25, Zurich.

Positions 960/1066 a; 1067/1068; 1070/1081 b; 1088/1094; 1096; 1100 a/1113 b.
16° Chambre dc commerce de Baie, Albangrtibcn U, Bilie.

Positions 1066 b; 1069; 1095; 1097/99.

B. Pour les exportations à destination des pays non mentionnes sous lettre A, les
demandes doivent être soumises aux offices chargés de délivrer les permis d'exportation.

Cette publication remplace celles des 26 juin 1948 (N° 147), 31 août 1948 (N° 203),
2 octobre 1948 (X° 231), 18 octobre 1918 (N° 244), 10 novembre 1948 (N° 264), 3 janvier 1949

(N°l), 20 juillet 1949 (N° 167). 186. 11.8.49.

Esportazione a destinazione dell'Austria

In virtù del protocollo parafato il 29 luglio 1949, addizionale a quello
del 17 agosto 1946 che disciplina provvisoriamente il traffico delle merci
e il regolamento dei pagamenti fra la Svizzera e l'Austria, la gestione dei
contingenti per l'esportazione svizzera nell'Austria è stata decentrata a contare

dal 1° agosto 1949. Le domande d'esportazione devono quindi essere
inoltrate agli uffici competenti preposti alla gestione dei contingenti (vedasi
pubblicazione qui appresso della Divisione del commercio del DEP).

Amministrazione dei contingenti d'esportazione
Si porta a conoscenza degli esportatori che, con effetto Immediato, le domande cl'cxpor-

tazlono dovranno essere Inoltrate al seguenti Uffici preposti all'amministrazione del
contingenti d'esportazione:

A. Per le esportazioni a destinazione della Germania occidentale (Zone d'occupazione
francese, americana o inglese in Germania, rispettivamente Trlzona); della Zona d'occupazione
sovietica in Germania; dell'Austria; della Francia, compresi 1 territori d'oltremare; del

Belgio/Lussemburgo, eomprcsi i territori d'oltremare; dell'Olanda, compresi 1 territori
d'oltremaro; delia Spagna, compresi 1 territori d'oltremare; della Zona della sterlina; della
Danimarca; della Svezia; della Polonia; üclia Cecoslovacchia; dell'Ungheria; delia
Jugoslavia; dell'Egitto o del Sudan:
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1. Ii Servizio Importazioni ed esportazioni, Eigerplatz 1, Berna.
Voci 1 /346; 377 a/b; ex 378, altri che non siano fazzoletti da naso; 379; 381 /383; 390/420;
422/446 h; 449/450; 452/459; 477/478; 481/482; 484/485; 487/507; 512/529; 557 a/565;
567/752; 757/769 a; 770/780; 781 b/808; ex 809, altri che non siano articoli di « décolletage

»; 810; 814/830 a; 831/833; ex S34/836, altri che non siano articoli di i décolletage »;
837/860; ex 861, altri che non siano articoli di i décoiietage »; 868; 869 b/c; 869 e/878;
902 a; ex 934 a pietre lavorate per istrumenti e apparecchi; 939; 957 a/965; 1086/1087;
1144 a/1164; tabacco e prodotti manlfatturatl (voce T 1/28).

2. L'Ufficio preposto all'amministrazione del contingenti per l'esportazione di filati e ritorti
dl cotone, Löwenstrasse 3, Zurigo.
Voci 347/359.

3. Associazione svizzera dei commercianti di filati ed esportatori dl tessati, St. Leonhard-
Strosse 32, San Gallo.
Voci 360/376; ex 378, fazzoletti da naso; 380; 447 b/c e 447 e 1/448; ex 532, fazzoletti
da naso.

4. Direttorio commerciale, San Gallo.
Voci 384/389 ; 421; 451; 486.

5. Associazione zurighese dell'Industria dello seta, Gotthardstrasse 61, Zurigo.
Voci 447 a/448.

6. Ufflelo preposto all'amministrazione del oontlngenti degli articoli dl lana, sig. dott. VV. Biiclil,
Bahnhofstrasse 32, Zurigo.
Voci 460/476; 479/480; 483.

7. Sindacato del fabbricanti nrgovlcsl dl trecce per cappelli, Wohlen (Argovia).
Voci 508 a; ex 509 ed ex 566, altre che non siano trecce esotiche lavorate in Svizzera
e campane per cappelli fabbricate con esse; 510/511.

8. Camera dl commercio d'Argovla, Aarau.
Voci 508 b; ex 509 ed ex 566 trecce esotiche lavorate ln Svizzera e campane per cappelli
fabricate con esse.

9. Sindaco svizzero d'esportazione dell'Industria del vestiario. Cloquai 39, Zurigo.
Voci 530/531 ; voce ex 532, altri che non siano fazzoletti da naso; 533/556.

10. Camera dl commercio dl Soletta, Soletta.
Voci 769 b; 830 b; cx voci 809, 831/830, 861 e 866, articoli dl « décolletage ».

11. Società svizzera dei costruttori dl macchine, Generol-Wllle-Strnsse 4, Zurigo.
Voci 753/756; 781 a; 879/902: 903/924 d; 928 h: 937/938; 940/956 f (le domande per
l'esportazione a destinazione della Danimarca e dell'Olanda vanno inoltrate al Servizio
Importazioni ed esportazioni).

12. Servizio tecnico militare. IL Al. F., Berna.
Voci 811/813; 1082/1085.

13. Assoluzione del fabbricanti svizzeri dl alluminio, avenue d'Oiiehy 61, Losanna.
Voci 862/865 b; ex 866, altri che non siano articoli di décolletage»; 867.

14. Camera svizzera dell'orologeria, rue Léopold-ltoberl 46. La Chnux-de-Fonds.
Voci 925/928 a; 929/933 c; ex 934 a, altri che non siano pietre lavorate per strumenti
ed apparecchi; 934 h/936 i.

15. Società svizzera dell'Industria chimica, Ciaridenstrasse 25, Zurigo.
Voci 966/1066a; 1067/1068; 1070/1081 b; 1088/1091; 1096; 1100 a/1143 b.

16. Camera dl eommereio dl Rustica, Aibunnriiben 8. Basilea.
Voci 1066 b; 1069; 1095; 1097/99.

B. Per l'esportazione a destinazione di tutti gli altri paesi non indicati alla lettera A
sl dovrà rivolgersi agli Uffici preposti al rilascio dei permessi d'esportazione.

La presente pubblicazione sostituice quelle del 26 giugno 1948 1 17), 31 agosto 1948

(N°203), 2 ottobre 1948 (N°231), 18 ottobre 1948 (N°244), 10 novembre 1918 (N°261),
3 gennaio 1949 (N° 1), 20 luglio 1949 (N» 167). 186. 11.8.49.

Einführung neuer Zollformulare fflr die Abfertigung mit Freipass

(Miltcilung der Eidgenössischen Oherzolldircktion)

Die bisherigen Deklarationsformulare für Freipassabfertigung 24
(verbürgte Beträge) und 24 a (hinterlegte Beträge) sind durch die neuen,
dreiteiligen Formulare 24 und 26 ersetzt worden. Alle drei Abschnitte sind vom
Deklaranten im Durchschreibeverfahren auszufüllen. Der Abschnitt B dient
nach Stempelung und Unterzeichnung durch den Zollbeamten als Freipass
anstelle der früheren Formulare 26 und 26 a.

Um stets gut lesbare Durchschriften zu erhalten, wird den Zollpflichtigen
empfohlen, die Deklarationen womöglich mit der Schreibmaschine auszustellen.
Bei handschriftlicher Ausfertigung sollen eine harte Unterlage und ein harter
Stift verwendet werden.

Die neuen Deklarationsformulare, wie auch Einlageblätter ad Form. 2 1/26
für Deklarationskopien, können bei der Eidgenössischen Oberzolldirektion in
Bern, bei den Zollkreisdircktionen Basel, Schaffhausen, Chur, Lugano,
Lausanne und Genf, sowie bei den Hauptzollämtern zu folgenden Preisen bezogen
werden:

beim Bezug von beim Bezug von
50 StQck und mehr weniger als 50 Stück

Form. 24 Fr. 2.50 je 100 Stück 5 Rp. das Stück
Form. 26 Fr. 2.50 je 100 Stück 5 Rp. das Stück
Form, od 24/26 Fr. 1.50 je 100 Stück 5 Rp. das Stück

Den öffentlichen und privaten Transportanstalten (Eisenbahnunternehmen,
Reedereien, Luftfahrtgesellschaften, Speditionsfirmen) und den Importeuren

ist bis Ende August 1949 Gelegenheit geboten, ihre Vorräte an alten
Form. Nr. 24 und 24 a bei den bereits erwähnten Dienststellen der Zollverwaltung

unentgeltlich gegen neue umzutauschen.
Grosse Bestellungen- und Umtauschablieferungen sind direkt an die

Eidgenössische Oberzolldirektion in Bern oder an eine Zollkreisdirektion zu richten'.
Frcipassdeklarationen auf den ausser Gebrauch gesetzten Formularen 24

und 24 a werden von den Zollämtern nicht mehr entgegengenommen.
Die besondere Freipassdeklaration Form. 26 c für den Textil-Vcrcdlungs-

verkehr wird unverändert beibehalten. 186. 11.8.49.

Introduction de nouvelles formnies douanières pour le dédouanement

atee passavant
(Communiqué de la Direction générale des douanes)

Les formules actuelles de déclaration pour le dédouanement avec passavant,
N° 24 (montant garanti) et 24 a (montant déposé), ont été remplacées par les
nouvelles formules tripartites 24 ct 26; le déclarant remplira les coupons B et C

par le procédé de décalque. Une fois timbré et signé par le fonctionnaire de

douane, le coupon B sert de passavant, en lieu et place des anciennes formules 26
et 26 a.

En vue d'obtenir des doubles bien lisibles, les redevables établiront les
déclarations si possible à la machine. Lorsqu'èlles sont établies à la main,
on les placera sur un sous-main dur et on se servira d'un crayon à eiicre dur.

Les nouvelles formules de déclaration, ainsi que les feuilles intercalaires
y afférentes (formules ad 24/26) pour copies de déclaration, peuvent être achetées

aux prix suivants auprès de la Direction générale des douanes à Berne, des

directions d'arrondissement des douanes à Bâle, Schaffhouse, Coire, Lugano,
Lausanne et Genève, ainsi que des bureaux de douane principaux:

lors d'achats do 50 formules lors d'achats de moins de

ou pius à ia fois 50 formules à la fois
Formule 24 2 fr. 50 le cent 5 ct. par pièce
Formule 26 2 fr. 50 ie cent 5 ct. par pièce
Formule ad 24/26 1 fr. 50 ie cent 5 ct par pièce

Les entreprises de transport, publiques ou privées (compagnies de chemin
de fer, armateurs, compagnies de navigation aérienne, transitaires), ainsi que

les importateurs, peuvent,, jusqu'à fin août 1949, échanger gratuitement contre
de nouvelles formules leur réserve d'anciennes formules 24 et 24 a auprès des
offices précités de l'administration des douanes. '

Les livraisons et lots à échanger importants seront adressés directement à
la Direction générale des douanes ou aux directions d'arrondissement.

Les bureaux de douane n'accepteront plus les déclarations pour le dédouanement

avec passavant établies sur les anciennes formules 24 et 24 a.
La déclaration spéciale 26 c pour le dédouanement avec passavant dans

le trafic de perfectionnement des textiles n'est pas modifiée.
186. 11. 8. 49.

Introduzione di movi moduli doganali per il trattamento con carta di passo
(Comunicato delia Direzione generale delle dogane)

Gli odierni moduli concernenti le dichiarazioni per il trattamento con carta
di passo N° 24 (dazio garantito) e 24 a (dazio depositato) sono sostituiti con
i nuovi moduli tripartiti 24 e 26. Tutte le tre cedole devono essere riempite
dal dichiarante secondo il procedimento a decalco. La cedola B provvista
del bollo della dogana e della firma del funzionario doganale serve come carta
di passo e sostituisce i precedenti moduli 26 e 26a

Alfine di otttenere sempre delle cedole ben leggibili, si raccomanda alle
persone soggette all'obbligo della denunzia doganale di allestire le dichiarazioni
servendosi possibilmente della macchina per scrivere. Per le dichiarazioni
manoscritte occorre impiegare una matita e un sottomano duri.

I nuovi moduli di dichiarazione, nonché i rispettivi fogli da intercalare,
ad moduli 24/26 per le copie di dichiarazioni, possono essere ottenuti presso
la Direzione generale delle dogane a Berna, le Direzioni di circondario a Basilea,
Sciaffusa, Coirà, Lugano, Losanna e Ginevra, nonché presso gli uffici doganali
principali, ai prezzi seguenti:

per acquisti di per acquisti inferiori
50 esemplari e più a 50 esemplari

Modulo 24 Fr. 2.50 per 100 esemplari 5 cent, l'esemplare
Modulo 26 Fr. 2.50 per 100 esemplari 5 cent, l'esemplare
Modulo ad 24/26 Fr. 1.50 per 100 esemplari 5 cent, l'esemplare

Entro la fine di agosto 1949 al più tardi, le aziende pubbliche o private dl
trasporto (aziende ferroviarie, società di navigazione, società aeronautiche, case
di spedizione) e gl'importatori hanno la possibilità di contraccambiare
gratuitamente presso i suddetti uffici le loro scorte di vecchi moduli N° 24 e 24 a
con quelli nuovi.

Le ordinazioni e le forniture da sostituire, di una certa importanza, devono
essere indirizzate alla Direzione generale delle dogane a Berna o ad una delle
Direzioni di circondario.

Le dichiarazioni per il trattamento con carta di passo allesdite sui vecchi
moduli 21 e 24 a non saranno più accettate dagli uffici doganali.

La dichiarazione speciale mod. 26 c per il trattamento con carta di passo
di materie tessili nel traffico di perfezionamento non muta.

186. 11. 8. 49.

ßondesratsbeschluss
betreffend Verlängerung der Geltungsdauer der Verordnung über den Mindestiohn

in der Handstrickerei-Helmarbeit
(Vom 6. Juli 1949)

Der Schweizerische Bundesrat beschliesst:
Einziger Artikel. Die Geltungsdauer der Verordnung vom 31. März 1948,

erneuert am 18. März 1919, wird bis zum 31. März 1950 verlängert.

Arrêté du Conseii fédéral

prorogeant l'ordonnance qui fixe un salaire minimum pour le tricotage à la
main fait à domicile

(Du 6 juillet 1949)

Le Conseil fédéral suisse arrête:
Article unique. L'ordonnance du 31 mars 1948 fixant un salaire minimum

pour le tricotage à la main à domicile, prorogée une première fois le 18 mars
1919, est de nouveau prorogée jusqu'au 31 mars 1950.

Decreto del Consiglio federale
che proroga l'ordinanza su la mercede minima per i lavori a maglia fatti a

domiciiio
(Del 6 luglio 1949)

Il Consiglio federale svizzero decreta:
Articolo unico. L'ordinanza del 31 marzo 1948 su la mercede minima per

i lavori a maglia fatti a domicilio, prorogata una prima volta il 18 marzo 1949,
è nuovamente prorogata fino al 31 marzo 1950.
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Administration des- Blattes: Effingeretr. 3, B.-rn - Druck: Fritz Pochon-Jent AG., Bern

Compagnie des Chemins de fer du «Tura
Assemblée générale des actionnaires

le 2 septembre 1949, à 14 heures, à l'hôtel Terminus, à Delémont

Ordre du jour:
1° Procès-verbal de la 46<ae assemblée générale des actionnaires du

12 octobre 1948;
2" Rapport de gestion et comptes annuels pour 1948; rapport des con¬

trôleurs des comptes;
3° Décharge à l'administration;
4° Nomination d'un membre du conseil d'administration;
5° Décision relative au projet de réorganisation technique;
6° Divers.
Le rapport de gestion, les comptes annuels et le bilan de 1948 ainsi

que le rapport des contrôleurs des comptes seront à la disposition des
actionnaires dès le 15 août 1949 au siège de la direction à Tavannes, 1, rue
Général-Voirol. Les cartes de légitimation pour les actionnaires qui
désirent prendre part à l'assemblée seront également à leur disposition à la
direction dès le 15 août ou dès 13 heures à l'entrée du local le jour de
l'assemblée.

Tavannes, le 11 août 1949. Le conseil d'administration.
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STAPELLOCHER MARTINI
für die Lochung von
Papier- u. Slotis apeln
usw. bis zu 30 mm
Höhe. Doppel- odet
Elnzel-Lochungen,
verschiedene Lochdurchmesser.

Der Ideal-Apparat

iûi Banken,
industrielle und
Textilgroßbetriebe. Auch zur
Entwertung von Akten
bestens geeignet.
Sofort lieferbar.
Verlangen Sie AusKunltl

MARTINI AG., FRAUENFELD
Telefon Felben (OS4) e 911 a

Betriebswirtschafter
Révisions* und Steuerexperfe

In leitender Stellung in bedeutender
Treuhandorganisation, langjährige Praxis in Privatwirtschaft

und Verwaltung, Sprachen

sucht entsprechenden neuen Wirkungskreis.
Offerten unter Chiffre A 13220 Z erbeten an
Publicitas Zürich 1.

Dreißigjähriger tüchtiger Kaufmann sucht sich gelegentlich
zu verändern in Dauerstellung als

Chef-Buchhalter, Englisch-Korrespondent

Stutze des Chefs, Sekretär

Geboten werden :

zuverlässiger, initiativer Charakter, solide Ausbildung, per¬
fekte Sprachenkenntnisse, Organisationstalent.

Gewünscht wird :

entwicklungsfähige Dauerstellung mit großer Verantwortung
und angemessener Honorierung.

Offerten sind erbe en unter Chiffre K 13254 Z an
Publicitas Zürich.

'Patente
In allen Ländern

durch
Dipl.-lng. J. ïpaity

Limmatquai 92
Zürich, Tel. 32 95 8585,

Schwämme
Hirschleder

Hch.Schweizer
Postfach .87. Basel 13

Warum sich

abplagen

mit Ibreo InkRMl,
statt die Zelt anderswo

Dinglicher
anzuwenden.

Aut Grund langjähriger,

erfolgreicher
Brrahrungeo ziehen
fflr lbnen auch Ihr
Geld rasch und Del
bescheidener Berechnung

ein.

Confidentia GmbH.

Neuenuasse 21). Bern
Tel. 2 40 82

Montreux i

Hotel
EDEN

tat. ¦ DuMitaW E Ovini

Des tirages à part
du texte de l'arrangement

avec l'Halle
concernant les
placements financiers
suisses peuvent être
commandés au prix
de 35 ets l'exemplaire

(frais
compris). Prière d'effectuer

les versements
préalabl. au compte
de chèques postaux
111 620. Feuille
officielle suisse du
commeree. Berne,

r Grossunternehmen
sucht

Depot
in Zürich eventuell Altstetten

Offerten bitte an Chiffre AS 6202 L

an Schweizer Annoncen AG., Bern.

; J

Liquidationsposten

Saccharin
rein, löslich, 450-fach, Feinkristall,
ab Zürcher Zolifreilager. Offerten
unter Chiffre G 13208 Z an Publici¬

tas Zürich 1.

Maschinen- und Elektroingenieur mit
gründlicher Ausbildung als

Patentanwalt
(Deutsch. Englisch. Französisch, gute Ital.
Vorkenntnisse, vorzügliche Referenzen)
sucht Vertrauensposten auf Patentanwalts-
bureau oder passenden grösseren Betrieb
evtl. als Teilhaber. In Frage kommt auch
selbst. Gründung von Patenlanwaltsbureau
mit erfahrenem Teilhaber. Offerten unter
Chiffre Hab 617 an Publicitas Bern.

A vendre
Maison d'horlogerie disposerait

de montres
d'excellente qualité, 10%", 11%", 15

rubis, métal fond acier, plaqué or

galvanique, 10 et 20 mie, étanches

et non étanches. S'adresser sous
chiffre H 23812 U à Publicitas Bienne.

isti
été**1'

on 1

,att..

Waggonweise zu kaufen gesuçjit:

Futtergetreide
Offerten mit Angabe der Provenlenz sind
zu richten unter Chiffre. B 13222 Z an Pu¬

blicitas Zürich 1.

KIW
fUr Sole-Crèpe

Kautschuk ¦ und Industriebedarf
Winterthur Telephon (052) 2 36 66

Zeigen sìeÈ^VerkanfwAwierig-
IceitenT Knndengeschenke können

ebenfalls wesentlich zn deren Ober-

windnng beitragen I Als Spezialisten

können wir Sie gut beraten.
Üaehen & Co. Tenfenerstrafle 3 St.Gallen

Rorschach-Heiden-Bergbahn

Die Herren Aktionäre werden hiermit zur
73. Generalversammlung

auf Samstag, den 13. August 1949, 15 Uhr 45, in das Gasthaus Kreuz in
Rorschach eingeladen.

'. Verhandlungen:
1. Entgegennahme des Berichtes über das Geschäftsjahr 1948. *
2. Abnahme der Jahresrechnung und der Bilanz für das Jahr 1943.

Bericht der Kontrollstelle.
3. Periodische Wahlen. G 47
4. Wünsche und Anträge.
Eintrittskarten zu dieser Generalversammlung sowie Geschäftsberichte

können gegen Aufgabe der Aktiennummern bis zum 12. August 1949 bei der Direktion

tn Heiden bezogen werden. Am Tage der Generalversammlung werden keine
-Karten mehr abgegeben.

neiden, den 19. Juli 1949. Der Präsident: E. Keller
Der Direktor: Herrn. Keller.

»»Hins- ìlio» ét Cie. S.A.
Société anonyme

Capital eu vole d'augmentation à Fr. 1 008 000 000

Siège social:' MULHOUSE (Haut-Rhin)
R. C. Mulhouse B 179?

Avis aux actionnaires
Suivant décisions prises par le conseil d'administration dans ses séances des 26

janvier, 28 avril et 10 juin 1949, en vertu de l'autorisation qui lui a été conférée par l'assemblée
générale extraordinaire du 26 janvier 1949, li est procédé à l'augmentation du capital social
selon les modalités ci-après:
1° Augmentation dc capital par incorporation dc réserves ct élévation de la valeur nominale

des aetions
Le capital social est porté dc 168 000 000 de fr. à 336 000 000 de fr. par Incorporation

d'une somme de 168 000 000 Ue fr. prélevée sur la réserve spéciale de réévaluation.
Corrélativement a cette augmentation de capital, le montant nominal des actions

dc capital non amorties est porté de 1000 fr. à 2000 fr., et le montant nominal des actions
amorties de 500 fr. est porté à 2000 fr. chacune, amorties de 500 fr.

Le capital social sera divisé en 168 000 actions dont 88 000 actions de capital de 2000 fr.
non amorties. et 80 (10# actions de capital de 2000 fr. chacune, amorties de 500 fr.

Jouissance: La somme de 1000 fr., dont le montant nominal de chaque action est ainsi
augmenté porte jouissance à dater du 1" janvier 1949.

2° Augmentation dc capital par incorporation de réserves ct répartition gratuite d'actions
nouvelles

Le "apitai social est porté de 336 000 000 de fr. à 672 000 000 de fr. par Incorporation
d'une somme de 336 000 000 de fr. prélevée sur les réserves et création de 168 000 actions
de 2000 fr., entièrement libérées et non amorties, qui seront attribuées gratuitement, titre
pour titre, aux actionnaires actnels, c'est-à-dire aux propriétaires des 88 000 actions de capital
de 2000 tr. et aux propriétaires des 80 000 actions de capital de 2000 fr. amorties de 500 fr.

Jouissance: Ces 168 000 actions nouvelles sont créées jouissance 1er janvier 1949 et
soumises dès leur création à toutes les dispositions des statuts. Elles seront entièrement
assimilées aux actions anciennes au titre de l'exercice 1949 et des exercices ultérieurs, jouiront
alors des mêmes droits et supporteront les mêmes charges, notamment toute retenue
éventuelle d'impôt.

3° Augmentation de capital eontre espèces
Il est procédé à l'augmentation du capital social de 672 000 000 de fr. à 1 008 000 000

de fr. par l'émission, contre espèces, dc 168 000 actions nouvelles de 2000 fr. nominal chacune
à souscrire au prix de 3000 fr., soit avec une prime de 1000 fr.

Les souscriptions et versements seront reçus du 1" au 30 septembre 1949 aux guichets
des établissements désignés comme domiciles de souscription.

Jouissance des actions nouvelles: Ces 168 000 actions nouvelles seront créées jouissance
1" janvier 1949 et soumises dès leur création à toutes les dispositions des statuts. Elles seront
entièrement assimilées aux actions anciennes au titre de l'exercice 1949 et des exercices
ultérieurs, jouiront alors des mêmes droits et supporteront les mêmes charges, notamment
toute retenue éventuelle d'impôt.

Conditions de souscription: La souscription aux 168 000 actions nouvelles sera réservée
par préférence aux propriétaires (ou à leurs cesslonnaires) des 88 000 actions anciennes dc
capital de 2000 fr. et des 80 000 actions anciennes de capital de 2000 fr. amorties de 500 fr.

Ces actionnaires pourront souscrire:
à titre irréductible: à raison de nne aelion nouvelle pour une action ancienne;
à titre réductible: le nombre d'actions nouvelles qu'ils indiqueront cn sus de celui leur reve¬

nant du fait de l'exercice de leur droit de préférence à titre irréductible. A ces souscriptions

à titre* réductible seront attribuées celles des actions nouvelles qui n'auraient
pas été absorbées par les souscriptions à titre irréductible. La répartition, s'ii y a lieu,
s'effectuera au prorata du nombre de droits présentés dans la limite des demandes
et sans qu'ii puisse fn résulter une attribution dp fraction.

" Tous renseignements complémentaires relatifs à la présente augmentation de capital
pourront être demandés, à la Société de banque suisse, à Bâle, et au Crédit suisse, à Zurich.

Q 385 Le conseil d'administration.

lemetalbalm AG.
Ordentliche Generalversammlung der Aktionäre

Freitag, den 26. August 1949, um 15 Uiir 15, im Gasthof « Zum Bürcu » in Neuenegg

TRAKTANDEN:

1. Abnahme des Geschäftsberichts, der Rechnungen und der Bilanz pro 1948.

2. Decharge-Erteilung an die Verwaltungsorgane.
'3. Wahl der Kontrollstelle pro 1949.

4. Unvorhergesehenes. 628

- Geschäftsbericht, Rechnungen, Bilanz und Belege sowie dei Revisorenbericht
liegen von heute an auf dem Bureau der Betriebsleitung in Laupen zur. Einsicht
der Aktionäre auf.

Die Zutrittskarten zur Generalversammlung, die an diesem Tag zur freien
Fahrt auf der Sensetalbahn zum Besuche der Versammlung berechtigen, können
bis 'zum 26. August 1949, 12 Uhr, erhoben werden, In Laupen: bei der Betriebsleitung;

In Bern: bei der Kantonaibank von Bern (Wertschriftenverwaitung).

Laupen, den 28. Juli 1949. Der Verwallungsrul.


	

